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Read enclosed safety manual to ensure safe and proper use of this product.
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Lesen Sie das beiliegende Sicherheitshandbuch, um dieses Produkt sicher und
sachgerecht zu bedienen.

Leggere le istruzioni per la sicurezza allegate per assicurare l'uso corretto e sicuro
di questo prodotto.

Lisez le manuel de sécurité ci-joint pour assurer une utilisation sCre et correcte
de ce produit.

JetClean
PET

Model No: 0677-07

Lees de bijgevoegde veiligheidshandleiding voor een veilig en correct gebruik van
dit product.

Przeczytaj zataczong instrukcje bezpieczenstwa, aby zadbac o bezpieczne
i prawidtowe uzytkowanie tego produktu.

Procitajte priloZene sigurnosne upute kako biste mogli sigurno i pravilno
upotrebljavati proizvod.

Prectéte si priloZeny bezpecnostni navod, abyste zajistili bezpecné a spravné
pouZzivani tohoto vyrobku.

Precitajte si prilozeny navod o bezpecnosti, aby ste zaistili bezpe¢né a spravne
pouZzivanie vyrobku.

Cititi manualul de sigurantd anexat pentru a garanta utilizarea sigura si corectd
a acestui produs.

Operating Manual Wet/Dry Vacuum Cleaner Preberite priloZeni varnostni priro¢nik, da zagotovite varno in pravilno uporabo

Bedienungsanleitung Nass-/Trockenreiniger tega izdelka.

istruzioni per l'uso del lavapavimenti
multifunzione

Manuel d'utilisation pour aspirateur eau et
poussiere

Gebruikshandleiding Wet/Dry-reiniger
Instrukcja obstugi dla odkurzacza myjacego

Upute za uporabu usisavaca za mokro/suho
usisavanje

Navod k obsluze vysavace na mokré a suché
vysavani

Navod na obsluhu Mokry/suchy vysavac

Manual de utilizare aspirator umed/uscat

S¢tCloan pey

Uporabniski priro¢nik za mokri/suhi sesalnik

a brand of
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Product overview @ Quick Start Guide

(3 Kurzanleitung (I} Kratke upute
Guida rapida (#3 Pravodce rychlym spusténim

[ (i) Guide de démarrage rapide 3 Prirucka so struénym navodom
('T» Beknopte handleiding (([) Ghid de initiere rapida
Skrécona instrukcja obstugi D Vodnik za hitri zatetek
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1 Generalinformation

Thank you for purchasing the new Vileda
JetClean Pet.

Read this operating manual and the en-
closed safety manual before using the
device for the first time.

Disregard of the instructions in the oper-
ating manual and the safety manual may
cause injury or damage the device.

Keep both manuals in a safe place for fu-
ture reference and include them when
passing on the device to somenone else.

The safety manual and the operating
manual are also available on:

www.vileda.com
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2 Assembly

Symbols used in this manual

/|\ WARNING!
[

Warning concerning health hazards
describing possible risks of injury.

! NOTICE

Warning concerning possible dangers
to the device or other objects.

[ ]
I NOTE:

Highlights, usefull hints and informa-
tion.

S

~ Operation

X Maintenance
K A
4|

Disassembly

Assembly

1. Push the button at the bottom of the handle and insert the handle into the body of

the main unit until you hear a click (Fig. [El).

JetClean PET - Model No: 0677-07
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3 Operation D

l NOTE:

The device can be used on hard floors and carpets using the same nozzle and mi-
crofiber roller. If the device is used on carpet, the carpet should have a maximum

height of 15 mm.

3.1 Preparing for operation

NOTICE
° Risk of property damage due to improper water tank filling!

m Do not add hot or boiling water into the clean water tank.
m Do not use foaming detergents.
m Do not overdose the detergent. Use detergent instruction for correct dosage.

m Do not overfill the tank. Watch out for the MAX level sign.

1. Fill the supplied water cup with cold or warm tap water (maximum 40° C) (Fig. [E).
Optionally add one drop of non-foaming detergent into the water tank. In case of a
high limescale concentration in the water, it is recommended to add limescale remover
to the water cup to avoid limescale accumulation in the device.

A Refer to the information of the manufacturer for the amount of limescale re-
mover to be used.

2. Open the cap of the clean water tank and fill with water. Close the cap of the clean
water tank (Fig. [EN).

3. Unwrap the power cord from the cord hooks and plug into a mains power socket. To
facilitate the cleaning, the cord can be positioned in the cord holder (Fig. [ZH).

I To easily unwrap the cord for use, just turn the quick release cord hook on the
handle downward.

4. Press the power ON/OFF button to switch on the device (Fig. [&).

5. Recline the body of the device by placing your foot gently on the nozzle and tilting
the handle backward (Fig. [).

3.2 WetVacuum-cleaning

l NOTE:

If the wet vacuum-cleaning mode is inactive, the spray indicator LEDs are off.
If the wet vacuum-cleaning mode is active, the spray indicator LEDs are on.

www.vileda.com

1. Activate the wet vacuum-cleaning mode by pressing the clean water spray switch on
the handle grip. The spray indicator LEDs will turn on, when water is being distributed
(Fig. [EAD-

I Itis possible to manually control the amount of water which is being released
and in this way cover a bigger surface area with one filling of the clean water tank.
Simply pause water release by pressing the clean water spray switch on the handle
grip. It can be reactivated any time.

2. You can increase the cleaning performance to the Max mode by pressing the red Max
Cleaning Level Button on the front side of the handle. The spray indicator LEDs start to

flash (Fig. [IEJ)
3. Press the Max Cleaning Level Button again, to reduce the cleaning level to the Eco
mode. The spray indicator LEDs stop flashing (Fig. [E).

I On the right side of the device, cleaning and vacuuming is possible up to the
outer edge of the bottom unit. This enlarges the suction area and makes it possible
to clean and vacuum the whole floor up to the walls.

4.Vacuum, wash and dry the floor. In case of a particularly stubborn stain, move the
device over it several times until it is removed. The device is suitable for sealed hard
floors and carpets up to 15mm height. (Fig. [E).

I Turn on the Max mode, when using the vacuum on carpets (Fig. [E).
5. Press the power ON/OFF button to switch off the device (Fig. [J).
6. Place the device on the storage tray (Fig. EZl).

7. Make sure that there is water left in the clean water tank. If the clear water tank is
empty, fill in clear water (Fig. [Z).

8. Press the power ON/OFF button to switch on the device (Fig. EE]).

AThe self-cleaning-mode can only be started within 10 seconds after pressing
the power ON/OFF button.

9. Press the red Max Cleaning Level Button on the front side of the handle grip for
10 seconds. The spray indicator LEDs start to flash and the self-cleaning-mode runs for
30 seconds and stops automatically (Fig. [ZJ).

3.3 Deactivating operation
1. Press the power ON/OFF button to switch off the device (Fig. FH).

2. Unplug the power cord from the mains power socket and wrap the power cord on
the cord hooks of the device (Fig. [).

& Hold the plug, not the cable, when unplugging the power cord.

3. Empty and clean the dirt water tank following the instructions ,4.1 Emptying and
cleaning the dirt water tank components" on page 12.

JetClean PET - Model No: 0677-07 11
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4. Press the cover lock of the nozzle cover and lift the nozzle cover. Pull the nozzle cov-
er out of the anchoring and the assembly fixture of the microfiber roller on the side
(Fig. B3 & E2d).

5. Set the microfiber roller and the nozzle cover aside to dry completly before reassem-
bling (Fig. EJ).

6. When all parts are dry, clean the suction mouth and the channel of the nozzle

and reassemble the microfiber roller and the nozzle cover following the instructions
,4.2 Cleaning the nozzle and the microfiber roller" on page 13, step 8 - 9.

I For further maintainance and troubleshooting advice, read the chapters:
,4 Maintenance and care" on page 12
,7 Troubleshooting" on page 14

7. Store the device in accordance with the instructions ,5 Storage" on page 14.

[ X
4 Maintenance and care (R
0 WARNING!
H Risk of injury due to electric current!

m The plug must be removed from the socket outlet before cleaning or maintaining
the device.
m Hold the plug, not the cable, when unplugging the power cord.

NOTICE
° Risk of damage due to inadequate cleaning!

m Clean the device after each use to ensure a longer life and full functionality.

4.1 Emptying and cleaning the dirt water tank components

1. Pull on the red grip of the dirt water tank and remove the dirt water tank from the
device (Fig. ).

2. Press the red opening buttons @ on the front and back of the dirt water tank to
open the dirt water tank. Carefully remove the upper tank cover @ with your free hand

(Fig. EED).

3. Pour out the water from the dirt water tank, rinse the dirt water tank thoroughly with
clean water and set it aside to dry (Fig. [Z).

4. Remove the 2-in-1 filter from the upper tank cover by pulling it up (Fig. EZJ).

I Replace the 2-in-1filter every 4 months or in case of heavy soiling.
5. Separate the 2-in-1filter and rinse the mesh grid filter and and the filter sponge with
warm water to remove debris and coarse particles (Fig. ).

www.vileda.com

I Thefilter sponge is machine-washable at 40°C. @

6. Hand-wash the upper tank cover (without filter) to remove trapped debris and
coarse dirt. In particular, clean the float from all sides and check that it can move free-
ly. If the inside area where the dirt water tank sits is dirty, wipe it clean with a cloth or

sponge (Fig. EJ).
7. Set all parts aside to dry before reassembling (Fig. EZ]).

8. When all parts are dry, reassemble the 2-in-1 filter and place the 2-in-1 filter back
into the upper tank cover. Put the upper tank cover into the dirt water tank until you

hear a click (Fig. EZJ).

9. Return the reassembled dirt water tank to the main unit. Insert the dirt water tank at
the bottom, tilt and press it with two hands at the top of the dirt water tank into the
device until you hear a click (Fig. F&).

4.2 Cleaningthe nozzle and the microfiber roller
1. Press the cover lock of the nozzle cover and lift the nozzle cover (Fig. F3).

2. Pull the nozzle cover out of the anchoring and pull the assembly fixture of the mi-
crofiber roller on the side (Fig. EZ).

3. Pull the microfiber roller sidewards to remove it from the nozzle cover (Fig. EZJ).

4. Clean the microfiber roller with clear water or put it in the washing machine (Fig. F).
I The microfiber roll is machine-washable at 40°C.

5. Clean the nozzle cover with clear water (Fig. FZ).

6. Set the microfiber roller and the nozzle cover aside to completly dry before reassem-
bling (Fig. E1J).

7. Clear off debris and course particles of the nozzle holes and clean the suction mouth
and the channel of the nozzle with a damp cloth (Fig. EZ).

8. When all parts are dry, insert the microfiber roller into the nozzle cover (Fig. EZJ).

I Pay attention to the correct insertion direction. The microfiber roller has to lock
into the assembly fixture. When correctly assembled, the microfiber roller fits per-
fectly into the nozzle cover and no gap should be visible between the microfiber
roller and the assembly fixture.

9. Insert the nozzle cover into the anchoring and the assembly fixture of the microfiber
roller on the side and push the nozzle cover down until the cover lock engages with an

audible click (Fig. EE] & EZ)).

JetClean PET - Model No: 0677-07 13



5 Storage

NOTICE
° Risk of property damage due to improper storage!

The device can retain water and humidity when not in use.

m Always store the device on the storage tray to prevent any harm to delicate floors.
m Do not store the device where there is a danger of freezing. Freezing will damage
components and will void the guarantee.

1. Place the device on the storage tray and store it in a protected and dry area (Fig. E).

2. Wrap the cord around the quick release cord hook and the lower cord hook (Fig. EZ).

6 Disassembly

N A
K N

1. Unscrew the top centered screw on the back of the device (Fig. EZ).

2. Insert the screw driver into the hole where the top centered screw used to be @ and
lift the handle @ to release it from the body (Fig. EfJ).

J Screw the top centered screw back into the hole to keep it safe.

7 Troubleshooting

Reduced spray
OR no spray

14

Clean water tank
may be empty

Turn power OFF and unplug device.
Refill clean water tank with cold water.

System is not
wet enough

Activate wet vacuum-cleaning by
pressing the clean water spray switch
on the handle grip. The spray indicator
LEDs will turn on when water is being
distributed. Move the device back and
forth to wet the microfiber roller.

Roller nozzle cover is
not latched in place

Turn power OFF and unplug device.
Remove and reposition nozzle
cover to firmly click onto nozzle.

Water flow not
activated.

Activate wet vacuum-cleaning by press-
ing the clean water spray switch on the
handle grip. The spray indicator LEDs will
turn on when water is being distributed.

www.vileda.com

[robtem _[Possiblecause _[Possiblesolution |

Internal system may

Turn power OFF and unplug

nozzle clogged

be clogged with dirt. | device. Send device to authorized
maintenance service.
Spray tips on Turn power OFF. Remove the nozzle

cover and clean the nozzle holes
from dirt with descaling liquid.

Loss of suction Dirt water tank
power may not be
inserted properly

Turn power OFF and remove dirt
water tank. Reposition it properly and
press into the device until it clicks.

Dirt water tank has
picked up maximum
amount of dirty
water and needs

to be emptied

Turn power OFF and remove
and empty dirt water tank.

Nozzle cover is
not attached in
correct place

Turn power OFF and unplug device.

Remove and reposition nozzle
cover to firmly click onto nozzle.

Vacuum channel
in nozzle is clogged

Turn power OFF and unplug device.

by debris
Air filter clogged Turn power OFF and unplug device.
by debris Remove the dirt water tank and take

out the 2-in-1 filter from the upper
tank cover. Clean the 2-in-1 filter.
Replace the 2-in-1 filter every 4 months
or in case of heavy soiling.

Water puddles
remain on floor

Floor very uneven
with deep tiles joint

Press the clean water spray switch to
deactivate the wet vacuum-cleaning.
Wait for 3 seconds and go over

the puddles in backwards direction
to soak up the puddles.

Rubber element
eroded

Replace the rubber element
with a new one.

Microfiber roller
is not turning
(LED light in

the nozzle
blinking fast)

Blocking has
caused microfiber
roller to stop

Turn power OFF and unplug device.
Remove nozzle cover and microfiber
roller to ensure the system is free
from hair, dirt or larger particles.

JetClean PET - Model No: 0677-07
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Nozzle cover not
properly in place.

Turn power OFF and unplug device.
Detach and reposition the nozzle cover.

Microfiber roller is
not properly in place

Turn power OFF and unplug device.
Remove and reposition the microfiber
roller and the nozzle cover.

exhaust during
or after use

Device does Product not properly | Check that there is power in the mains
not turn on plugged into the power socket. Ensure proper connection
power socket or issue | of the device to the mains power socket.
with mains power Try different power socket.
Cord is damaged Turn power OFF and unplug device
immediately. Send device to
authorized maintenance service.
Device dripping [ Device fell on the Check device to ensure that it
from air floor when OFF has not been damaged.

1. Turn power OFF and empty

and clean dirt water tank;

2. Turn power ON and run the device
in the storage tray allowing the
airflow to dry the air channels.

Too much water in the
dirt water tank due
to jammed floater

1. Turn power OFF and empty
and clean the dirt water tank.
2.Turn power ON and run the device
in the storage tray allowing the
airflow to dry the air channels.

I The product remains safe even

if water is dripping from the air
exhaust during or after use.

Water spillage
on floor during
cleaning mode

Dirt water tank
was not emptied
before running the
cleaning mode

Turn power OFF and empty and
clean the dirt water tank.

Water is dripping
from the back

of the dirt

water tank

Foamy detergent
was used

Turn power OFF and unplug device.
Empty the clean water tank and add new
water with non-foamy detergent instead.

Dirt water tank
is too full

Turn power OFF and unplug device.
Empty and clean the dirt water tank.

Dirt water tank is
not fixed properly

Turn power OFF and unplug device.
Detach and reposition the dirt water tank.

www.vileda.com

8 Spareparts

NOTICE
o Risk of injury due to use of incorrect spare parts!

Use of incorrect or faulty spare parts can pose a risk and result in damage, malfunc-
tions or a total failure of the device.

m Only use the manufacturer's genuine spare parts.

m Change spare parts regularly.

Purchase spare parts from authorised dealers or directly from the manufacturer
(www.vileda.com).

If non-approved spare parts are used, the manufacturer’s guarantee is voided.

9 Technical data

Voltage 220-240V
50-60 Hz
Protection class IPX 4

Protective class I

250 W
3000 rpm

Installed power

Roller revolutions per minute

640 ml
400 ml

Clean water tank

Dirt water tank

Cable length 7.0m
Weight (without water) 4.7 kg
Length 26 cm
Width 27 cm
Height 124 cm

JetClean PET - Model No: 0677-07
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1 Allgemeine Informationen

Vielen Dank fiir den Kauf des neuen
Vileda JetClean Pet.

Lesen Sie vor der erstmaligen Verwen-
dung des Gerdts diese Bedienungsanlei-
tung und das beiliegende Sicherheits-
handbuch aufmerksam durch.

Bei Nichtbeachtung der in der Bedie-
nungsanleitung und im Sicherheitshand-
buch enthaltenen Anweisungen besteht
die Gefahr von Verletzungen und Scha-
den am Gerét.

Bewahren Sie beide Handblicher fiir ein
spateres Nachlesen sorgfaltig auf und
libergeben Sie sie bei einer Weitergabe
des Gerats an den neuen Besitzer.

Sicherheitshandbuch und Bedienungsan-
leitung sind auch unter www.vileda.com
verfligbar.

Inhalt

1 Allgemeine Informationen 18
2 Montage 18
3 Betrieb 19
4 Wartung 21
5 Lagerung 23
6 Demontage 23
7 Stérungsbeseitigung 24
8 Ersatzteile 27
9 Technische Daten 27

2 Montage

In diesem Handbuch
verwendete Symbole

/|\ WARNUNG
(]

Warnt vor Gesundheitsgefahren und
beschreibt die bestehenden Verlet-
zungsrisiken.

! HINWEIS

Warnt vor der méglichen Gefahr von
Schaden am Gerat oder anderen Ge-
genstanden.

l TIPP:

Verweist auf niitzliche Tipps und Infor-

mationen.

&
Montage @ Betrieb
X
@ Wartung @ Lagerung

E g Demontage

1. Driicken Sie die Taste im unteren Bereich des Stiels und setzen Sie den Stiel in das Ge-
hause der Haupteinheit ein, bis Sie ein Klicken héren (Abb. [JEH).

www.vileda.com

3 Betrieb IG:.

I TIPP:

Teppiche und Hartful3boden kdnnen mit der gleichen Diise und Mikrofaserrolle gerei-
nigt werden. Das Gerat sollte jedoch nur auf Teppichen eingesetzt werden, die nicht
hoher als 15 mm sind.

3.1 Vorbereitung fiir den Betrieb

HINWEIS
° Gefahr von Sachschédden durch falsches Befiillen des Wasserbehalters.

m In den Frischwasserbehalter kein heif3es oder kochendes Wasser fiillen.

m Keine schdumenden Reinigungsmittel verwenden.

m Das Reinigungsmittel nicht Giberdosieren. Die Dosierungshinweise zum Reinigungs-
mittel beachten.

m Den Behdlter nicht Gberfiillen. Die Markierung fiir den maximal zuldssigen Full-
stand (MAX) beachten.

1. Fiillen Sie den mitgelieferten Wasserbecher mit kaltem oder warmem Leitungswasser
(maximal 40 °C; Abb. [E]). Geben Sie optional einen Tropfen nicht schaumendes Rei-
nigungsmittel in den Wasserbehalter. Bei stark kalkhaltigem Wasser empfiehlt sich die
Zugabe eines Entkalkers in den Wasserbecher, um eine Verkalkung des Geréts zu ver-
meiden.

A Die Dosierungshinweise des Entkalkerherstellers beachten.

2. Offnen Sie den Deckel des Frischwasserbehalters und fiillen Sie Wasser ein. SchlieRen
Sie den Deckel des Frischwasserbehélters (Abb. [EN).

3. Wickeln Sie das Netzkabel von den Haken und stecken Sie den Stecker in eine Steck-
dose. Um die Reinigungsarbeiten zu erleichtern, kann das Kabel durch den Kabelhalter
gefiihrt werden (Abb. [Z8).

I Zum einfachen Abwickeln des Kabels drehen Sie einfach den Schnelllése-Kabel-
haken am Stiel nach unten.

4. Um das Gerit einzuschalten, driicken Sie den EIN/AUS-Schalter (Abb. ).

5. Neigen Sie den Geratekorper nach hinten, indem Sie Ihren Fuf3 vorsichtig auf die
Diise stellen und den Stiel nach hinten neigen (Abb. [).

JetClean PET — Modellnr.: 0677-07
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3.2 Nassreinigen

l TIPP:

Bei deaktiviertem Nassreinigungsmodus ist die LED-Spriihanzeige ausgeschaltet.

Bei aktiviertem Nassreinigungsmodus ist die LED-Spriihanzeige eingeschaltet.

1. Zur Aktivierung des Nassreinigungsmodus driicken Sie den Frischwasser-Spriihschalter
am Handgriff. Die LED-Spriihanzeige leuchtet, sobald Wasser verteilt wird (Abb. [E).

I Die Menge des abgegebenen Wassers kann manuell reguliert werden. Je weni-
ger Wasser abgegeben wird, desto grof3er ist die mit einer Frischwasserbehalterfiil-
lung zu reinigende Flache. Zur Unterbrechung der Wasserabgabe driicken Sie ein-
fach den Frischwasser-Sprithschalter am Handgriff. Die Wasserabgabe kann jeder-
zeit wieder eingeschaltet werden.

2. Sie kénnen die Reinigungsleistung bis auf den Modus ,Max.“ erhohen. Driicken Sie
dazu die rote Taste ,ECO/MAX" an der Vorderseite des Stiels. Die LED-Spriihanzeige be-
ginnt zu blinken (Abb. )

3. Driicken Sie erneut die Taste ,ECO/MAX", um die Reinigungsleistung auf den Modus
,Eco" zu reduzieren. Die LED-Spriihanzeige blinkt nicht mehr (Abb. n)

i An der rechten Seite des Gerates kann bis zur Auf3enkante der Bodeneinheit ge-
reinigt und gesaugt werden. Dadurch vergrof3ert sich die Saugflache und der Boden
kann bis zur Wandfldche gereinigt und gesaugt werden.

4. Saugen, waschen und trocken Sie den Boden. Bei besonders hartnackigen Verunrei-
nigungen bewegen Sie das Gerat mehrfach tber die betreffende Stelle, bis sie sauber
ist. Das Gerat ist fur versiegelte HartfuRbéden und Teppiche mit einer Hohe von bis zu
15 mm geeignet. (Abb. [E).

I Fiir den Einsatz der Saugfunktion auf Teppichen schalten Sie den Modus ,Max"
ein (Abb. ).
5. Um das Gerét auszuschalten, driicken Sie den EIN/AUS-Schalter (Abb. [TJ).
6. Stellen Sie das Gerat im Abstellfach ab (Abb. ).

7. Achten Sie darauf, dass sich im Frischwasserbehdlter immer eine gewisse Wassermen-
ge befindet. Falls der Behalter leer ist, fiillen Sie Frischwasser nach (Abb. [Z).

8. Um das Gerat einzuschalten, driicken Sie den EIN/AUS-Schalter (Abb. EE).

A Danach haben Sie 10 Sekunden Zeit, um den Selbstreinigungsmodus zu starten.

9. Driicken Sie flir 10 Sekunden die Taste ,ECO/MAX" an der Vorderseite des Handgriffs.
Die LED-Spriihanzeige beginnt zu blinken. Der Selbstreinigungsmodus lauft fiir 30 Se-
kunden. Danach wird er automatisch angehalten (Abb. [Z2).
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3.3 Beenden des Betriebs
1. Um das Gerét auszuschalten, driicken Sie den EIN/AUS-Schalter (Abb. F&).

2. Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose und wickeln Sie das Netzkabel um die m

Kabelhaken am Gerét (Abb. ).
A Ziehen Sie das Netzkabel am Stecker und nicht am Kabel aus der Steckdose.

3. Leeren und reinigen Sie den Schmutzwasserbehalter entsprechend den Anweisun-
gen ,4. Leeren und Reinigen der Komponenten des Schmutzwasserbehalters" auf Sei-
te 22.

4. Driicken Sie die Verriegelung der Diisenabdeckung und heben Sie die Diisenabde-
ckung ab. Ziehen Sie die Diisenabdeckung aus der Verankerung und der an der Seite be-
findlichen Befestigung der Mikrofaserrolle (Abb. Ed und FZd).

5. Lassen Sie die Mikrofaserrolle und die Diisenabdeckung vor dem erneuten Zusam-
menbauen vollstandig trocknen (Abb. EfJ).

6. Wenn alle Teile trocken sind, reinigen Sie die Saugoffnung und den Kanal der Diise.
Bringen Sie dann Mikrofaserrolle und Diisenabdeckung entsprechend den Anweisungen
im Abschnitt ,4.2 Reinigen der Diise und der Mikrofaserrolle* auf Seite 22, Schritte
8-9, wieder an.

I Weitere Informationen zu Wartung und Stérungsbeseitigung finden Sie in den
Abschnitten:
»4 Wartung" auf Seite 21
.7 Storungsbeseitigung" auf Seite 24

7. Stellen Sie das Gerat entsprechend den Anweisungen im Abschnitt ,5 Lagerung" auf
Seite 23 ab.

4 Wartung

0 WARNUNG
H Verletzungsgefahr durch elektrischen Strom!

m Vor Reinigungs- und Wartungsarbeiten am Gerat den Netzstecker ziehen.
m Das Netzkabel am Stecker und nicht am Kabel aus der Steckdose ziehen.

HINWEIS
o Gefahr von Schaden am Gerét durch unzureichende Reinigung!

m Das Gerdt nach jedem Gebrauch reinigen, um eine langere Lebensdauer und die
uneingeschrankte Funktionalitat zu gewahrleisten.

JetClean PET — Modellnr.: 0677-07
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4.1 Leeren und Reinigen der Komponenten des Schmutzwasser-
behiilters

1. Ziehen Sie den Schmutzwasserbehalter am roten Griff vom Gerét ab (Abb. ).

2. Driicken Sie die roten Offnungstasten @ an der Vorder- und Riickseite des Schmutz-

wasserbehalters, um den Behalter zu 6ffnen. Entfernen Sie mit der freien Hand vorsich-
tig die obere Behalterabdeckung @ (Abb. FfJ).

3. Entleeren Sie den Schmutzwasserbehalter, spiilen Sie ihn griindlich mit Frischwasser
aus und lassen Sie ihn trocken (Abb. 7).

4. Ziehen Sie den 2-in-1-Filter aus der oberen Behalterabdeckung nach oben heraus
(Abb. F)).

I Ersetzen Sie den 2-in-1-Filter alle 4 Monate oder bei starken Verunreinigungen.

5. Trennen Sie die beiden Komponenten des 2-in-1-Filters voneinander. Spiilen Sie den
Siebfilter und den Filterschwamm mit warmem Wasser, um Verunreinigungen und gro-
be Partikel zu entfernen (Abb. EZl).

I Der Filterschwamm kann bei 40 °C in der Waschmaschine gewaschen werden.

6. Reinigen Sie die obere Behélterabdeckung (ohne Filter) von Hand, um Schmutzparti-
kel und grobe Verunreinigungen zu entfernen. Reinigen Sie insbesondere den Schwim-
mer von allen Seiten und priifen Sie ihn auf freie Beweglichkeit. Wenn der innere Sitz
des Schmutzwasserbehalters verunreinigt ist, wischen Sie den Bereich mit einem Tuch
oder Schwamm sauber (Abb. ).

7. Lassen Sie alle Teile vor dem erneuten Zusammenbauen trocknen (Abb. FE]).

8. Wenn alle Teile trocken sind, bauen Sie den 2-in-1-Filter wieder zusammen und set-
zen Sie ihn wieder in die obere Behdlterabdeckung ein. Setzen Sie die obere Behalterab-
deckung in den Schmutzwasserbehalter ein, bis Sie ein Klicken héren (Abb. FZJ).

9. Bauen Sie den zusammengebauten Schmutzwasserbehalter wieder in die Hauptein-
heit ein. Setzen Sie den Schmutzwasserbehalter unten ein. Neigen Sie den Schmutz-
wasserbehalter und driicken Sie ihn von oben mit beiden Handen in das Gerat, bis Sie
ein Klicken héren (Abb. ).

4.2 Reinigen der Diise und der Mikrofaserrolle

1. Driicken Sie die Verriegelung der Disenabdeckung und heben Sie die Diisenabde-
ckung ab (Abb. EZ).

2. Ziehen Sie die Disenabdeckung aus der Verankerung und der an der Seite befindli-
chen Befestigung der Mikrofaserrolle (Abb. FZJ).

3. Ziehen Sie die Mikrofaserrolle zur Seite, um sie von der Diisenabdeckung zu entfer-
nen (Abb. FZ)).

4. Reinigen Sie die Mikrofaserrolle mit klarem Wasser oder in der Waschmaschine

(Abb. ).

www.vileda.com

I Die Mikrofaserrolle ist waschmaschinengeeignet (waschbar bei 40 °C).
5. Reinigen Sie die Diisenabdeckung mit klarem Wasser (Abb. ).

6. Lassen Sie die Mikrofaserrolle und die Diisenabdeckung vor dem erneuten Zusam-
menbauen vollstandig trocknen (Abb. EJ).

7. Reinigen Sie die Dusenlécher von Schmutzpartikeln und groben Verunreinigungen.
Reinigen Sie die Saugdffnung und den Diisenkanal mit einem feuchten Tuch (Abb. EZJ).

8. Wenn alle Teile trocken sind, setzen Sie die Mikrofaserrolle wieder in die Diisenabde-
ckung ein (Abb. EA).

I Achten Sie darauf, beide Komponenten in der richtigen Richtung einzusetzen.
Die Mikrofaserrolle muss in ihrer Befestigung einrasten. Bei ordnungsgemaf3em Zu-
sammenbau sitzt die Mikrofaserrolle perfekt in der Diisenabdeckung, und zwischen
Mikrofaserrolle und Befestigung ist kein Spalt sichtbar.

9. Setzen Sie die Diisenabdeckung in die Verankerung und die an der Seite befindliche
Befestigung der Mikrofaserrolle ein. Schieben Sie die Diisenabdeckung nach unten, bis
sie mit einem hérbaren Klicken einrastet (Abb. EE] und EZJ).

5 Lagerung

HINWEIS
o Gefahr von Sachschaden durch unsachgerechte Lagerung!

Das abgestellte Gerdt kann Wasser- und Feuchtigkeitsreste enthalten.

m Um bei der Lagerung Schaden an empfindlichen Boden zu vermeiden, das Gerat
immer im Abstellfach abstellen.

m Das Gerdt nicht in Umgebungen mit Frostgefahr lagern. Frost beschadigt die Kom-
ponenten und fihrt zu einem Auferkrafttreten der Garantie.

1. Stellen Sie das Gerat in einer geschiitzten, trockenen Umgebung im Abstellfach ab
(Abb. E)).

2. Wickeln Sie das Kabel um den Schnelllése-Kabelhaken und den unteren Kabelhaken

(Abb. ET).
K 7
6 Demontage

1. Drehen Sie die obere mittlere Schraube an der Riickseite des Gerits heraus (Abb. EZ).

2. Stecken Sie den Schraubendreher in das Schraubenloch und @ heben Sie den Stiel an,
® um ihn vom Gehéuse zu l&sen (Abb. EJ).

I Drehen Sie danach die Schraube wieder ein, damit sie nicht verlorengeht.

JetClean PET — Modellnr.: 0677-07
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7 Storungsbeseitigung

Reduziertes
Spriihen ODER
kein Spriihen

Frischwasserbehalter
moglicherweise leer

Gerat ausschalten und vom Stromnetz
trennen. Frischwasserbehalter mit kaltem
Wasser fiillen.

System nicht aus-
reichend feucht

Nassreinigen durch Driicken des Frisch-
wasser-Spriihschalters am Handgriff
aktivieren. Die LED-Spriihanzeige
leuchtet, sobald Wasser verteilt wird.
Gerdt vorwarts und riickwarts bewegen,
um die Mikrofaserrolle zu befeuchten.

Disenabdeckung
der Rolle ist nicht
richtig eingerastet

Gerat ausschalten und vom Stromnetz
trennen. Disenabdeckung abnehmen
und auf der Diise fest einrasten lassen.

Wasserfluss
nicht aktiviert

Nassreinigen durch Driicken des Frisch-
wasser-Spriihschalters am Handgriff
aktivieren. Die LED-Spriihanzeige
leuchtet, sobald Wasser verteilt wird.

Gerat innen mog-
licherweise durch
Verunreinigun-
gen verstopft

Gerat ausschalten und vom Stromnetz
trennen. Gerét bei einer autorisierten
Fachwerkstatt abgeben.

Dusenoffnun-
gen verstopft

Gerdt ausschalten. Diisenabdeckung
abnehmen und Disenéffnungen mit
Entkalkerfliissigkeit reinigen.

Mangelnde
Saugleistung

Schmutzwasser-
behalter mog-
licherweise nicht
richtig eingesetzt

Gerat ausschalten und Schmutzwasser-
behalter entfernen. Behalter richtig
positionieren und in das Gerat driicken,
bis er einrastet.

Schmutzwasserbe-
halter ist maximal
gefillt und muss
geleert werden

Gerat ausschalten und Schmutzwasser-
behalter leeren.

Disenabdeckung
nicht an der richtigen
Stelle angebracht

Gerat ausschalten und vom Stromnetz
trennen.

Disenabdeckung abnehmen und auf der
Dise fest einrasten lassen.
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Saugkanal in
der Diise durch

Gerat ausschalten und vom Stromnetz
trennen.

Schmutz verstopft
Luftfilter durch Gerat ausschalten und vom Stromnetz
Schmutz verstopft trennen.

Schmutzwasserbehdlter herausnehmen
und 2-in-1-Filter aus der oberen Behalter-
abdeckung nehmen. 2-in-1-Filter
reinigen. 2-in-1-Filter alle 4 Monate oder
bei starken Verunreinigungen ersetzen.

Auf dem Boden
verbleiben
Wasserpfiitzen

Boden sehr uneben
mit tiefer Fliesenfuge

Nassreinigen durch Driicken des Frisch-
wasser-Spriihschalters am Handgriff
deaktivieren. 3 Sekunden warten und
Pflitzen riickwarts tiberfahren, um sie
aufzusaugen.

Gummiele-
ment erodiert

Gummielement durch ein neues erset-
zen.

Mikrofaserrolle
dreht sich nicht
(LED in der Diise
blinkt schnell)

Blockierung hat einen
Stopp der Mikrofa-
serrolle verursacht

Gerét ausschalten und vom Stromnetz
trennen.

Diisenabdeckung und Mikrofaserrolle
entfernen und priifen, ob das System
frei von Haaren, Schmutz und grof3eren
Partikeln ist.

Diisenabdeckung
sitzt nicht richtig

Gerat ausschalten und vom Stromnetz
trennen. Diisenabdeckung abnehmen
wieder anbringen.

Mikrofaserrolle
sitzt nicht richtig

Gerét ausschalten und vom Stromnetz
trennen. Mikrofaserrolle und Diisenabde-
ckung abnehmen und wieder einsetzen
bzw. anbringen.

Gerat lasst sich
nicht einschalten

Stecker sitzt nicht

richtig in der Steck-
dose oder Problem
mit dem Stromnetz

Uberpriifen, ob in der Steckdose Span-
nung anliegt. Sicherstellen, dass der
Netzstecker richtig in der Netzsteckdose
sitzt.

Einschalten des Gerats an einer anderen
Steckdose testen.

Netzkabel beschadigt

Gerat sofort ausschalten und vom
Stromnetz trennen. Gerat bei einer
autorisierten Fachwerkstatt abgeben.
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dus nicht geleert

Wahrend Ausgeschaltetes Gerat auf Beschadigungen priifen.
oder nach der Gerat ist auf den 1. Geréat ausschalten; Schmutzwasserbe-
Benutzung Boden gefallen hélter leeren und reinigen.
tropft es aus der 2. Gerat einschalten und im Abstellfach
Abluftoffnung laufen lassen, damit der Luftstrom die
Luftkanale trocknet.
Schwimmer blo- 1. Gerat ausschalten; Schmutzwasserbe-
ckiert; deshalb zu viel |[halter leeren und reinigen.
Wasser im Schmutz- | 2. Gerat einschalten und im Abstellfach
wasserbehalter laufen lassen, damit der Luftstrom die
Luftkanale trocknet.
I Das Gerit bleibt auch dann sicher,
wenn wahrend oder nach der Benutzung
Wasser aus der Abluftéffnung tropft.
Im Reinigungs- Schmutzwasser- Gerat ausschalten; Schmutzwasserbehal-
modus gelangt behélter wurde vor ter leeren und reinigen.
Wasser auf dem Einschalten
den Boden des Reinigungsmo-

An der Riickseite
des Schmutz-
wasserbehalters
tropft Wasser
herab

Es wurde ein schaum-
bildendes Reinigungs-
mittel verwendet

Gerét ausschalten und vom Stromnetz
trennen. Frischwasserbehalter leeren.
Frisches Wasser und nicht schaumendes
Reinigungsmittel einfiillen.

Schmutzwasser-
behalter zu voll

Gerat ausschalten und vom Stromnetz
trennen. Schmutzwasserbehalter leeren
und reinigen.

Schmutzwasserbehal-
ter nicht ordnungs-
gema[} befestigt

Gerat ausschalten und vom Stromnetz
trennen. Schmutzwasserbehalter
herausnehmen und wieder einsetzen.
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8 Ersatzteile

HINWEIS
o Verletzungsgefahr durch falsche Ersatzteile!

Die Verwendung falscher Ersatzteile kann geféhrlich sein und eine Beschadigung,
Funktionsstorungen oder einen Totalausfall des Gerdts zur Folge haben.

m Nur Originalersatzteile des Herstellers verwenden.

m Ersatzteile regelmaf3ig wechseln.

Ersatzteile von einem autorisierten Fachhandler oder direkt vom Hersteller
(www.vileda.com) beziehen.

Bei Verwendung nicht genehmigter Ersatzteile tritt die Herstellergarantie auf3er Kraft.

9 Technische Daten

Spannung 220-240V
50-60 Hz
Schutzart IPX 4

Schutzklasse |

Installierte Leistung 250 W
3000 U/min

Rollenumdrehungen pro Minute

640 ml
400 ml

Frischwasserbehalter

Schmutzwasserbehalter

Kabellange 7.0m
Gewicht (ohne Wasser) 4,7 kg
Lange 26 cm
Breite 27 cm
Hohe 124 cm
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1 Informazioni generali

Grazie per avere acquistato il nuovo
Vileda JetClean Pet.

Leggere attentamente il manuale di
istruzioni per l'uso e le istruzioni di sicu-
rezza allegate prima d'impiegare l'appa-
recchio per la prima volta.

Il mancato rispetto delle istruzioni de-
scritte nel manuale d'uso e in quello di
sicurezza pud provocare danni alle perso-
ne e all'apparecchio.

Conservare entrambi i manuali in un po-
sto sicuro per poterlo consultare anche
in secondo tempo e consegnarli insieme
all'apparecchio qualora lo si ceda ad al-
tre persone.

Il manuale di istruzioni per l'uso e quel-
lo per la sicurezza sono disponibili anche
sul sito:

www.vileda.com
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2 Assemblaggio

Simboli usati nel manuale

/'\ ATTENZIONE!
@

Questo simbolo segnala potenziali pe-
ricoli per la salute e rischi d'infortuni.

! AVVERTENZA

Questo simbolo avverte di possibili pe-
ricoli per l'apparecchio e altri oggetti.

l AVVISO:

Evidenzia consigli e informazioni utili.

Assem- }? Funziona-
. ~
blaggio mento
"'@ Manutenzio- @ Conser-
ne e pulizia vazione
N A .
Smontaggio

1. Premere il pulsante nella parte inferiore del manico e inserire il manico nel corpo
principale dell'apparecchio finché non si sente clic (fig. ).
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3 Funzionamento (S
i AVVISO:

L'apparecchio pud essere usato sia su pavimenti duri che tappeti con lo stesso eroga-
tore e rullo in microfibra. L'apparecchio puo essere usato su tappeti e moquette che

non superino l'altezza massima di 15 mm.

3.1 Preparazione al funzionamento

AVVERTENZA
o Rischio di danni materiali in caso di riempimento scorretto del serbatoio!

m Non introdurre acqua calda o bollente nel serbatoio dell'acqua pulita.

m Non utilizzare detergenti schiumogeni.

m Non esagerare con l'uso dei detergenti. Leggere le istruzioni del detergente per il
dosaggio corretto.

m Non riempire eccessivamente il serbatoio. Non superare il livello massimo segna-
to (MAX).

1. Riempire il recipiente in dotazione con acqua corrente fredda o calda (massimo

40 °C) (fig. [E). Eventualmente aggiungere una goccia di detergente non schiumoge-
no nel serbatoio dell'acqua. In caso di acqua fortemente calcarea, si raccomanda di ag-
giungere un prodotto anticalcare nel recipiente d'acqua per evitare depositi calcarei
nell'apparecchio.

A Consultare le informazioni fornite dal produttore dell'anticalcare per le quanti-
ta da usare.

2. Aprire il tappo del serbatoio dell'acqua pulita e versare l'acqua. Chiudere il tappo del
serbatoio dell'acqua pulita (fig. [E).

3. Srotolare il cavo di alimentazione dagli appositi ganci e inserire la spina in una presa
di corrente. Per facilitare le operazioni di pulizia & possibile inserire il cavo nell'apposito

supporto (fig. [Z8).
I Per estrarre piti facilmente il cavo, ruotare verso il basso il gancio di srotola-
mento rapido sul manico.

4. Premere il pulsante ON/OFF per accendere 'apparecchio (fig. [E).

5. Inclinare il corpo dell'apparecchio appoggiando delicatamente il piede sull'erogatore
e abbassando all'indietro il manico (fig. [E).

JetClean PET - Modello n.: 0677-07
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3.2 Puliziaaumido

l AVVISO:

Quando la funzione di lavaggio ¢é disattivata, le luci LED di spruzzo sono spente.

Quando la funzione di lavaggio ¢ attiva, le luci LED di spruzzo sono accese.

1. Attivare la funzione lavaggio premendo l'interruttore di spruzzo acqua pulita sull'im-
pugnatura. Le luci LED di spruzzo si accendono quando viene erogata l'acqua (fig. [E).

I E possibile controllare manualmente la quantita d'acqua erogata cosi da copri-
re una superficie maggiore con una carica di acqua pulita. Interrompere ['erogazione
dell'acqua premendo l'interruttore di spruzzo acqua pulita sull'impugnatura. Pud es-
sere riattivata in qualsiasi momento.

2. E possibile aumentare la capacita pulente al massimo premendo il pulsante rosso di
massimo livello di pulizia sulla parte anteriore dell'impugnatura. Le luci LED di spruzzo

iniziano a lampeggiare (fig. [E).
3. Premere di nuovo il pulsante di massimo livello di pulizia per ridurre il livello di puli-
zia alla modalita Eco. Le luci LED di spruzzo smettono di lampeggiare (fig. [E).

I Sullato destro l'apparecchio lava e aspira fino al bordo esterno dell'unita infe-
riore. Questo aumenta l'area di aspirazione e permette di lavare e aspirare tutto il
pavimento fino alle pareti.

4. Aspirare, lavare e asciugare il pavimento. In caso di sporco ostinato, passare |'appa-
recchio piu volte sopra l'area finché non viene eliminato. L'apparecchio pud essere uti-
lizzato su pavimenti duri sigillati e su tappeti e moquette spessi al massimo 15 mm.

(Fig. IED)-
I Accendere la funzione Max quando si usa l'apparecchio per aspirare tappeti
(fig. IED)-
5. Premere il pulsante ON/OFF per spegnere l'apparecchio (fig. [J).
6. Riporre l'apparecchio sul vassoio (fig. ).

7. Assicurarsi che vi sia dell'acqua residua nel serbatoio dell'acqua pulita. Se il serbatoio
dell'acqua pulita & vuoto, riempirlo con acqua pulita (fig. E2).

8. Premere il pulsante ON/OFF per accendere l'apparecchio (fig. EZ]).

A La funzione di autopulizia pud essere attivata solo entro 10 secondi dall'attiva-
zione del pulsante ON/OFF.

9. Premere il pulsante di massimo livello di pulizia sulla parte anteriore dell'impugnatu-
ra per 10 secondi. Le luci LED di spruzzo iniziano a lampeggiare e la funzione di autopu-
lizia si attiva per 30 secondi e poi si arresta automaticamente (fig. [ZJ).
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3.3 Spegnimento
1. Premere il pulsante ON/OFF per spegnere l'apparecchio (fig. F5).

2. Staccare la spina dalla presa di corrente e arrotolare il cavo di alimentazione sugli ap-
positi ganci dell'apparecchio (fig. [).

A Staccare il cavo di alimentazione afferrando la spina e non il cavo.

3. Svuotare e pulire il serbatoio dell'acqua sporca come indicato nelle istruzioni “4.1
Svuotare e pulire i componenti del serbatoio dell'acqua sporca” a pagina 32.

4. Premere il dispositivo di blocco del coperchio dell'erogatore e sollevare il coperchio.
Estrarre il coperchio dell'erogatore dal suo alloggiamento e sfilare dal lato il gruppo del
rullo in microfibra (fig. EZ e ).

5. Fare asciugare completamente il rullo in microfibra e il coperchio dell'erogatore pri-
ma di rimontarli (fig. EZJ).

6. Quando tutte le parti sono asciutte, pulire la bocca di aspirazione e il canale dell'ero-
gatore e rimontare il rullo in microfibra e il coperchio dell'erogatore come indicato nel-
le istruzioni “4.2 Pulizia dell'erogatore e del rullo in microfibra” a pagina 32, pun-
ti8-09.
I Per altri consigli per la manutenzione e la risoluzione dei problemi si rimanda ai

capitoli:

“4 Manutenzione e pulizia” a pagina 31

“7 Eliminazione dei problemi” a pagina 34

7. Conservare l'apparecchio come indicato nelle istruzioni “5 Conservazione” a pagi-
na 33.

4 Manutenzione e pulizia )@

/'\ ATTENZIONE!
H Pericolo di lesioni per corrente elettrical

m Prima di effettuare la pulizia e la manutenzione dell'apparecchio, estrarre la spina
dalla presa.
m Staccare il cavo di alimentazione afferrando la spina e non il cavo.

AVVERTENZA
o Pericolo di danni per pulizia inadeguata!l

m Pulire l'apparecchio dopo ogni uso per assicurarne una lunga durata e la piena fun-
zionalita.

JetClean PET - Modello n.: 0677-07
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4.1 Svuotare e pulire i componentidel serbatoio dell'acqua sporca

1. Tirare la linguetta rossa del serbatoio dell'acqua sporca ed estrarre il serbatoio
dall'apparecchio (fig. EZd).

2. Premere i pulsanti di apertura rossi @ sul lato anteriore e posteriore del serbatoio
dell'acqua sporca per aprire il serbatoio. Rimuovere delicatamente la copertura superio-
re del serbatoio @ con la mano libera (fig. [£J).

3. Svuotare l'acqua dal serbatoio dell'acqua sporca, risciacquare accuratamente il ser-
batoio con acqua pulita e farlo asciugare (fig. EF).

4. Rimuovere il filtro 2-in-1 dalla copertura superiore del serbatoio sollevandolo (fig. EZJ).
I Sostituire il filtro 2-in-1 ogni 4 mesi o quando & molto sporco.

5. Separare il filtro 2-in-1 e risciacquare il filtro a maglie e la spugna filtrante con acqua
calda per rimuovere lo sporco e le impurita (fig. EZ1).

I Laspugna filtrante pud essere lavata in lavatrice a 40 °C.

6. Lavare a mano la copertura superiore del serbatoio (senza il filtro) per rimuovere le
impurita e lo sporco grossolano. In particolare, pulire il galleggiante su tutti i lati e con-
trollare che si possa muovere liberamente. Se la zona interna dell'alloggiamento del
serbatoio dell'acqua sporca & sporca, pulirla con uno straccio o una spugna (fig. EZJ).

7. Fare asciugare tutti i componenti prima di riassemblarli (fig. EZ]).

8. Quando tutti i componenti sono asciutti, rimontare il filtro 2-in-1 e reinserirlo nella
copertura superiore del serbatoio. Applicare la copertura superiore sul serbatoio dell'ac-
qua sporca finché si sente un clic (fig. EZJ).

9. Reinserire il serbatoio dell'acqua sporca riassemblato nel corpo principale dell'ap-
parecchio. Inserire il serbatoio dell'acqua sporca in basso, inclinarlo e premere con en-
trambe le mani sulla parte superiore per innestarlo nell'apparecchio finché si sente clic

(fig. E5J).

4.2 Puliziadell'erogatore e del rullo in microfibra

1. Premere il dispositivo di blocco del coperchio dell'erogatore e sollevare il coperchio
(fig. EXJ).

2. Estrarre il coperchio dell'erogatore dal suo alloggiamento e sfilare dal lato il gruppo
del rullo in microfibra (fig. EZ).

3. Estrarre lateralmente il rullo in microfibra e rimuoverlo dal coperchio (fig. EZJ).
4. pulire il rullo in microfibra con acqua pulita o in lavatrice (fig. F3).

I Ilrullo in microfibra pud essere lavato in lavatrice a 40 °C.
5. Pulire il coperchio dell'erogatore con acqua pulita (fig. F2).

6. Fare asciugare completamente il rullo in microfibra e il coperchio prima di rimontar-

li (fig. E).
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7. Pulire le impurita e lo sporco grossolano dai fori dell'erogatore e pulire la bocca di
aspirazione e il canale dell'erogatore con un panno umido (fig. EZJ).
8. Quando tutte le parti sono asciutte, inserire il rullo in microfibra nel coperchio dell'e-
rogatore (fig. EA).
I Prestare attenzione a inserirlo nella direzione corretta. Il rullo in microfibra deve
innestarsi nel gruppo di montaggio. Una volta montato correttamente, il rullo in IT

microfibra deve alloggiare perfettamente nel coperchio e non si devono vedere fes-
sure tra il rullo e il gruppo di montaggio.

9. Inserire il coperchio dell'erogatore nell'elemento di blocco e il gruppo di montaggio
del rullo in microfibra sul lato e premere il coperchio verso il basso finché il blocco del
coperchio s'innesta con un clic (fig. EZ] e EZ)).

5 Conservazione

AVVERTENZA
o Rischio di danni materiali in caso di conservazione scorretta!

L'apparecchio puo trattenere acqua e umidita quando non viene usato.

m Riporre 'apparecchio sempre sul vassoio per evitare di danneggiare pavimenti de-
licati.

m Non conservare 'apparecchio in luoghi a rischio di gelo. Temperature sotto lo zero
possono danneggiare i componenti e annullare la garanzia.

1. Riporre l'apparecchio sul vassoio e conservarlo in un luogo protetto e asciutto (fig. E5).

2. Avvolgere il cavo intorno al gancio di srotolamento rapido e a quello inferiore (fig. E).

6 Smontaggio

1. Svitare la vite centrale superiore sul retro dell'apparecchio (fig. EZZ).

2. Inserire il cacciavite nel foro dove alloggiava la vite centrale superiore @ e sollevare il
manico @ per sganciarlo dal corpo (fig. EfJ).

[ Riavvitare la vite centrale superiore nel foro per custodirla.
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7 Eliminazione dei problemi

Spruzzo ridot-
to o assente

Il serbatoio dell'ac-
qua pulita potreb-
be essere vuoto

Spegnere l'apparecchio e staccarlo dalla
corrente. Riempire il serbatoio dell'acqua
pulita con acqua fredda.

Il sisterna non &
abbastanza umido

Attivare la funzione di lavaggio premendo
l'interruttore di spruzzo dell'acqua pulita
sull'impugnatura. Le luci LED di spruzzo si
accendono quando viene erogata l'acqua.
Muovere l'apparecchio avanti e indietro
per bagnare il rullo in microfibra.

Il coperchio del rullo
non e perfettamente
bloccato in sede

Spegnere l'apparecchio e staccarlo dalla
corrente. Rimuovere e riposizionare il
coperchio per bloccarlo saldamente in
sede sull'erogatore.

Flusso d'acqua
non attivato

Attivare la funzione di lavaggio premendo
l'interruttore di spruzzo dell'acqua pulita

sull'impugnatura. Le luci LED di spruzzo si
accendono quando viene erogata l'acqua.

Il sistema interno
puo essere intasa-
to dalla polvere

Spegnere l'apparecchio e staccarlo dalla
corrente. Inviare l'apparecchio a un
centro di manutenzione autorizzato.

Ugelli di spruzzo
sull'erogatore intasati

Spegnere l'apparecchio. Rimuovere il
coperchio e pulire i fori dell'erogatore
dalla polvere con liquido anticalcare.

Perdita di potenza
aspirante

Il serbatoio dell'acqua
sporca pud non essere
inserito correttamente

Spegnere l'apparecchio e rimuovere il
serbatoio dell'acqua sporca. Riposizionar-
lo correttamente e spingerlo nell'appa-
recchio finché s'innesta udibilmente.

Il serbatoio dell'acqua
sporca ha aspirato

la quantita massima
diacqua sporca e
deve essere svuotato

Spegnere l'apparecchio e svuotare il
serbatoio dell'acqua sporca.

Il coperchio dell'ero-
gatore non é perfet-
tamente in sede

Spegnere l'apparecchio e staccarlo dalla
corrente.

Rimuovere e riposizionare il coperchio
per bloccarlo saldamente in sede
sull'erogatore.
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Il canale di aspirazione
nell'erogatore ¢ inta-
sato dalle impurita

Spegnere l'apparecchio e staccarlo dalla
corrente.

Filtro dell'aria inta-
sato da impurita

Spegnere l'apparecchio e staccarlo dalla
corrente.

Rimuovere il serbatoio dell'acqua sporca
e rimuovere il filtro 2-in-1 dalla copertura
superiore del serbatoio. Pulire il filtro
2-in-1. Sostituire il filtro 2-in-1 ogni

4 mesi o quando ¢ particolarmente
sporco.

Rimangono
pozze d'acqua
sul pavimento

Pavimento con
grandi dislivelli
e fughe profonde

Premere l'interruttore di spruzzo dell'ac-
qua pulita per disattivare la funzione di
lavaggio. Attendere 3 secondi e passare
sopra le pozze d'acqua procedendo
all'indietro per assorbirle.

Elemento in gom-
ma consumato

Sostituire l'elemento in gomma con uno
nuovo.

ILrullo in microfi-
bra non gira (luci
LED sull'erogatore
lampeggiano
velocemente)

ILrullo in microfibra
é bloccato e non gira

Spegnere |'apparecchio e staccarlo dalla
corrente.

Rimuovere il coperchio dell'erogatore

e il rullo in microfibra per verificare che
non ci siano capelli, impurita o particelle
di grandi dimensioni.

Coperchio non allog-
giato correttamente

Spegnere |'apparecchio e staccarlo dalla
corrente. Rimuovere e riposizionare il
coperchio.

Rullo in microfi-
bra non alloggiato
correttamente

Spegnere |'apparecchio e staccarlo dalla
corrente. Rimuovere e riposizionare il
rullo in microfibra e il coperchio.

L'apparecchio
non si accende

L'apparecchio non &
collegato corretta-
mente alla presa di
corrente o ci sono
problemi con l'ali-
mentazione elettrica

Controllare che vi sia alimentazione di
corrente nella presa. Assicurarsi che
l'apparecchio sia correttamente collegato
alla presa di corrente.

Provare un'altra presa.

Il cavo & danneggiato

Spegnere immediatamente |'apparecchio
e staccarlo dalla corrente. Inviare
l'apparecchio a un centro di manutenzio-
ne autorizzato.
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L'apparecchio
perde acqua
dallo scarico
dell'aria durante
o dopo l'uso

L'apparecchio e
caduto per terra

Controllare l'apparecchio per assicurarsi
che non sia danneggiato.

1. Spegnere l'apparecchio e svuotare

e pulire il serbatoio dell'acqua sporca;
2. Accendere 'apparecchio e riporlo sul
vassoio affinché il flusso d'aria asciughi
i canali dell'aria.

Troppa acqua nel
serbatoio dell'acqua
sporca a causa del
galleggiante bloccato

1. Spegnere l'apparecchio e svuotare

e pulire il serbatoio dell'acqua sporca.
2. Accendere 'apparecchio e riporlo sul
vassoio affinché il flusso d'aria asciughi
i canali dell'aria.

1 1l prodotto rimane sicuro anche

quando gocciola acqua dallo scarico
dell'aria durante o dopo l'uso.

Perdita d'acqua
sul pavimento
durante la pulizia

Serbatoio dell'acqua
sporca non svuotato
prima della pulizia

Spegnere l'apparecchio e svuotare
e pulire il serbatoio dell'acqua sporca.

Acqua goc-

ciola dal retro
del serbatoio
dell'acqua sporca

E stato usato deter-
gente schiumogeno

Spegnere l'apparecchio e staccarlo dalla
corrente. Svuotare il serbatoio dell'acqua
pulita e riempirlo con acqua fresca e
detersivo non schiumogeno.

Il serbatoio dell'acqua
sporca & troppo pieno

Spegnere l'apparecchio e staccarlo dalla
corrente. Svuotare e pulire il serbatoio
dell'acqua sporca.

Serbatoio dell'acqua
sporca non fissato
correttamente

Spegnere l'apparecchio e staccarlo dalla
corrente. Estrarre e riposizionare il
serbatoio dell'acqua sporca.
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8 Ricambi

AVVERTENZA
o Pericolo di lesioni per uso improprio dei ricambi!

L'uso di ricambi impropri o difettosi pud provocare rischi e causare danni, anomalie di
funzionamento o distruggere completamente l'apparecchio.

m Usare solo ricambi originali del produttore.

m Sostituire regolarmente i ricambi.

Acquistare i ricambi da rivenditori autorizzati o direttamente dal produttore
(www.vileda.com).

L'impiego di ricambi non autorizzati provoca l'annullamento della garanzia.

9 Datitecnici

Tensione 220-240V
50-60 Hz
Grado di protezione IPX 4

Classe di protezione I

Potenza installata 250 W
3000 giri/min

Giri al minuto del rullo

640 ml
400 ml

Serbatoio dell'acqua pulita

Serbatoio dell'acqua sporca

Lunghezza cavo 7.0m
Peso (senza acqua) 4,7 kg
Lunghezza 26 cm
Larghezza 27 cm
Altezza 124 cm

JetClean PET - Modello n.: 0677-07
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1 Informations générales

Nous vous remercions d'avoir acheté le Symboles utilisés dans le
nouveau Vileda JetClean Pet. présentmanuel

Lisez ce manuel d'utilisation et le manuel

de sécurité ci-joint avant d'utiliser l'ap- /'\ ATTENTION!
pareil pour la premiére fois. e

Avertissement concernant les risques
pour la santé et décrivant les risques
éventuels de blessures.

Le non-respect des instructions du ma-
nuel d'utilisation et du manuel de sécu-
rité peut entrainer des blessures ou en-
dommager l'appareil.

Conservez les deux manuels en lieu sar ! REMARQUE
pour pouvoir les consulter ultérieure-
ment et joignez-les lorsque vous trans-
mettez 'appareil a quelqu'un d'autre.

Avertissement concernant les dangers
possibles pour l'appareil ou d'autres
objets.

Le manuel de sécurité et le manuel d'uti-
lisation sont également disponibles sur : =
l REMARQUE :
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Points importants, conseils et infor-

Table des matiéres mations utiles.
1 Informations générales 38
2 Montage 38 »
3 Utll'lsatlon . 39 Montage /9}‘: Utilisation
4 Maintenance et entretien 41
5 Stockage 43

’ = H

6 Démontage 43 Maintenance Stockage
7 Dépannage 44 et entretien
8 Pieces de rechange 47
9 Caractéristiques techniques 47 E g Démontage

2 Montage

1. Appuyez sur le bouton situé en bas de la poignée et insérez la poignée dans le corps
de l'unité principale jusqu'a ce que vous entendiez un clic (fig. [E).
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3 Utilisation 35

I REMARQUE :

L'appareil peut étre utilisé sur des sols durs et des moquettes en utilisant le méme
embout et le méme rouleau en microfibres. Si 'appareil est utilisé sur une moquette,
celle-ci doit avoir une hauteur maximale de 15 mm. m

3.1 Préparation pour l'utilisation

REMARQUE
! Risque de dommages matériels en cas de remplissage incorrect du réser-

voir d'eau !

m N'ajoutez pas d'eau chaude ou bouillante dans le réservoir d'eau propre.

m N'utilisez pas de détergents moussants.

m Ne surdosez pas le détergent. Utilisez les instructions du détergent pour un dosage

correct.

m Ne remplissez pas trop le réservoir. Faites attention au signe du niveau MAX.

1. Remplissez le gobelet d'eau fourni avec de l'eau froide ou chaude du robinet (maxi-
mum 40° C) (fig. [El). En option, ajoutez une goutte de détergent non moussant dans
le réservoir d'eau. En cas de forte concentration de calcaire dans l'eau, il est recomman-
dé d'ajouter du produit anticalcaire dans le gobelet d'eau pour éviter l'accumulation de
calcaire dans l'appareil.

A Reportez-vous aux informations du fabricant pour connaitre la quantité de
produit anticalcaire a utiliser.

2. Ouvrez le bouchon du réservoir d'eau propre et remplissez-le d'eau. Fermez le bou-
chon du réservoir d'eau propre (fig. [EJ).

3. Détachez le cordon d'alimentation de ses crochets et branchez-le sur une prise de
courant. Pour faciliter le nettoyage, le cordon peut étre placé dans le support pour cor-

don (fig. ).
i Pour dérouler facilement le cordon en vue de son utilisation, il suffit de tourner
vers le bas le crochet a libération rapide du cordon situé sur la poignée.

4. Appuyez sur le bouton d'alimentation ON/OFF pour mettre 'appareil en marche
(fig. E0).

5. Inclinez le corps de l'appareil en plagant doucement votre pied sur la buse et en incli-
nant la poignée vers l'arriere (fig. [G).
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3.2 Aspiration humide

l REMARQUE :

Si le mode de nettoyage par aspiration humide est inactif, les voyants de pulvérisa-
tion sont éteints.
Si le mode de nettoyage par aspiration humide est actif, les voyants de pulvérisation

sont allumés.

1. Activez le mode de nettoyage humide par aspiration en appuyant sur l'interrupteur
de pulvérisation d'eau propre situé sur la poignée. Les voyants de pulvérisation s'allu-
ment lorsque l'eau est distribuée (fig. [E).

I Ilest possible de contrdler manuellement la quantité d'eau distribuée et de
couvrir ainsi une plus grande surface avec un seul remplissage du réservoir d'eau
propre. Il suffit d'interrompre la distribution d'eau en appuyant sur l'interrupteur de
distribution d'eau propre situé sur la poignée. Il peut étre réactivé a tout moment.

2.Vous pouvez augmenter la performance de nettoyage en mode Max en appuyant sur
le bouton rouge Max Cleaning Level situé a l'avant de la poignée. Les voyants de pulvé-
risation se mettent a clignoter (fig. [E)

3. Appuyez a nouveau sur le bouton Max Cleaning Level pour réduire le niveau de net-
toyage au mode Eco. Les voyants de pulvérisation cessent de clignoter (fig. ).

I Surle coté droit de l'appareil, le nettoyage et l'aspiration sont possibles
jusqu'au bord extérieur de l'unité inférieure. Cela élargit la zone d'aspiration et per-
met de nettoyer et d'aspirer tout le sol jusqu'aux murs.

4. Aspirez, lavez et séchez le sol. En cas de tache particuliérement tenace, passez |'appa-
reil sur celle-ci plusieurs fois jusqu'a ce qu'elle soit éliminée. L'appareil convient aux sols
durs scellés et aux moquettes jusqu'a 15 mm de hauteur. (fig. [E).

I Activez le mode Max lorsque vous utilisez l'aspirateur sur des tapis (fig. [
5. Appuyez sur le bouton d'alimentation ON/OFF pour éteindre l'appareil (fig. EJ).
6. Placez l'appareil sur le plateau de rangement (fig. [Zl).

7. Assurez-vous qu'il reste de l'eau dans le réservoir d'eau propre. Si le réservoir d'eau
propre est vide, remplissez-le d'eau propre (fig. [£).
8. Appuyez sur le bouton d'alimentation ON/OFF pour mettre l'appareil en marche

(fig. EE).

A Le mode d'auto-nettoyage ne peut étre lancé que dans les 10 secondes qui
suivent l'appui sur le bouton d'alimentation ON/OFF.

9. Appuyez pendant 10 secondes sur le bouton rouge Max Button Cleaning Level situé a
l'avant de la poignée. Les voyants de pulvérisation se mettent a clignoter et le mode d'au-
to-nettoyage fonctionne pendant 30 secondes puis s'arréte automatiquement (fig. [Z3).
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3.3 Eteindre l'appareil
1. Appuyez sur le bouton d'alimentation ON/OFF pour éteindre L'appareil (fig. E5).

2. Débranchez le cordon d'alimentation de la prise secteur et enroulez le cordon d'ali-
mentation sur les crochets de l'appareil (fig. [3).

ATenez la fiche électrique, et non le cable, lorsque vous débranchez le cordon
d'alimentation.

3. Videz et nettoyez le réservoir d'eau sale en suivant les instructions « 4.1 Vidage et
nettoyage des composants du réservoir d'eau sale » a la page 42.

4. Appuyez sur le verrouillage du couvercle de la buse et soulevez le couvercle de la
buse. Retirez le couvercle de la buse de l'ancrage et du dispositif de montage du rouleau
en microfibres en le tirant sur le coté (fig. 3 & ).

5. Mettez le rouleau en microfibres et le couvercle de la buse de c6té pour qu'ils
séchent complétement avant de les remonter (fig. EJ).

6. Lorsque toutes les pieces sont séches, nettoyez la bouche d'aspiration et le canal de
la buse et remontez le rouleau en microfibres et le couvercle de la buse en suivant les
instructions « 4.2 Nettoyage de la buse et du rouleau en microfibres » a la page 42,
étapes 8 - 9.

I Pour d'autres conseils concernant la maintenance et le dépannage, lisez les cha-
pitres :
« 4 Maintenance et entretien » a la page 41
« 7 Dépannage » a la page 44

7. Stockez l'appareil conformément aux instructions « 5 Stockage » a la page 43.

4 Maintenance et entretien )@

/'\ ATTENTION!
o Risque de blessure dii au courant électrique !

m La fiche électrique doit étre retirée de la prise de courant avant le nettoyage ou la
maintenance de l'appareil.

m Tenez la fiche électrique, et non le cable, lorsque vous débranchez le cordon d'ali-
mentation.

REMARQUE
o Risque d'endommagement di a un nettoyage insuffisant !

m Nettoyez l'appareil aprés chaque utilisation afin de garantir une plus longue durée
de vie et une fonctionnalité compléte.
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4.1 Vidage et nettoyage des composants du réservoir d'eau sale

1. Tirez sur la poignée rouge du réservoir d'eau sale et retirez le réservoir d'eau sale de
l'appareil (fig. EZ).

2. Appuyez sur les boutons d'ouverture rouges @ & l'avant et & l'arriére du réservoir

d'eau sale pour ouvrir le réservoir d'eau sale. Retirez avec précaution le couvercle supé-
rieur du réservoir @ avec votre main libre (fig. EE).

3.Videz 'eau du réservoir d'eau sale, rincez soigneusement le réservoir d'eau sale
a l'eau propre et mettez-le de coté pour le faire sécher (fig. [Z).
4. Retirez le filtre 2-en-1 du couvercle supérieur du réservoir en le tirant vers le haut
(fig. ELJ).
I Remplacez le filtre 2-en-1tous les 4 mois ou en cas de forte salissure.

5. Séparez le filtre 2-en-1 et rincez le filtre a grille et ['éponge filtrante a l'eau chaude
pour éliminer les débris et les grosses particules (fig. El).

I L'éponge filtrante est lavable en machine & 40 °C.

6. Lavez a la main le couvercle supérieur du réservoir (sans filtre) afin d'éliminer les dé-
bris piégés et les saletés grossiéres. En particulier, nettoyez le flotteur de tous les co-
tés et vérifiez qu'il peut bouger librement. Si la zone intérieure ou se trouve le réservoir
d'eau sale est sale, nettoyez-la avec un chiffon ou une éponge (fig. F2).

7. Mettez toutes les piéces de coté pour les faire sécher avant de les remonter (fig. EZ]).

8. Lorsque toutes les piéces sont séches, réassemblez le filtre 2-en-1 et replacez le filtre
2-en-1dans le couvercle supérieur du réservoir. Placez le couvercle supérieur du réser-
voir dans le réservoir d'eau sale jusqu'a ce que vous entendiez un clic (fig. EZJ).

9. Remettez le réservoir d'eau sale remonté sur l'unité principale. Insérez le réservoir
d'eau sale par le bas, inclinez-le et appuyez avec les deux mains sur le haut du réservoir
d'eau sale dans l'appareil jusqu'a ce que vous entendiez un clic (fig. E&).

4.2 Nettoyage de la buse et du rouleau en microfibres

1. Appuyez sur le verrouillage du couvercle de la buse et soulevez le couvercle de la
buse (fig. EA).

2. Retirez le couvercle de la buse de l'ancrage et tirez le dispositif de montage du rou-
leau en microfibres sur le c6té (fig. F).

3.Tirez le rouleau en microfibres sur le coté pour le retirer du couvercle de la buse
(fig. E)).
4. Nettoyez le rouleau en microfibres a 'eau claire ou mettez-le dans la machine a la-
ver (fig. FZ).

I Lerouleau en microfibres est lavable en machine a 40 °C.

5. Nettoyez le couvercle de la buse & l'eau claire (fig. F).
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6. Mettez le rouleau en microfibres et le couvercle de la buse de c6té pour qu'ils
séchent complétement avant de les remonter (fig. EfJ).

7. Débarrassez les trous de la buse des débris et des grosses particules et nettoyez la
bouche d'aspiration et le canal de la buse avec un chiffon humide (fig. EZ).

8. Lorsque toutes les piéces sont séches, insérez le rouleau en microfibres dans le cou-
vercle de la buse (fig. EA).

I Veillez & ce que le sens d'insertion soit correct. Le rouleau en microfibres doit se
verrouiller dans le dispositif d'assemblage. Lorsqu'il est correctement monté, le rou-
leau en microfibres s'adapte parfaitement au couvercle de la buse et aucun espace
ne doit étre visible entre le rouleau en microfibres et le dispositif d'assemblage.

9. Insérez le couvercle de la buse dans l'ancrage et le dispositif d'assemblage du rouleau
en microfibres sur le coté et poussez le couvercle de la buse vers le bas jusqu'a ce que le
verrouillage du couvercle s'enclenche avec un clic audible (fig. ] & EZ)).

5 Stockage

REMARQUE
° Risque de dommages matériels en cas de stockage incorrect !

L'appareil peut encore contenir de l'eau et de 'humidité lorsqu'il n'est pas utilisé.

m Rangez toujours l'appareil sur le plateau de rangement pour éviter d'endommager
les sols délicats.

m Ne rangez pas l'appareil dans un endroit ou il risque de geler. Le gel endommage-
rait les composants et annulerait la garantie.

1. Placez l'appareil sur le plateau de rangement et stockez-le dans un endroit protégé et
sec (fig. E5).

2. Enroulez le cordon autour du crochet a libération rapide du cordon et du crochet de
cordon inférieur (fig. E).

6 Démontage

1. Dévissez la vis supérieure centrée a l'arriére de l'appareil (fig. EZd).

2. Insérez le tournevis dans le trou ol se trouvait la vis centrée supérieure @ et soulevez
la poignée @ pour la libérer du corps (fig. E5J).

I Revissez lavis centrée en haut dans le trou pour la protéger.
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7 Dépannage

Pulvérisation
réduite OU pas
de pulvérisation

Le réservoir d'eau
propre est peut-
étre vide

Mettez l'appareil hors tension et débran-
chez-le. Remplissez le réservoir d'eau
propre avec de l'eau froide.

Le systéme n'est
pas assez mouillé

Activez le nettoyage humide par aspira-
tion en appuyant sur l'interrupteur de
pulvérisation d'eau propre situé sur

la poignée. Les voyants de pulvérisation
s'allument lorsque l'eau est distribuée.
Déplacez l'appareil d'avant en arriere
pour mouiller le rouleau en microfibres.

Le couvercle de la
buse du rouleau
n'est pas verrouillé

Mettez l'appareil hors tension et débran-
chez-le. Retirez et repositionnez le
couvercle de la buse pour qu'il s'en-
clenche fermement sur la buse.

Le débit d'eau
n'est pas activé.

Activez le nettoyage humide par aspira-
tion en appuyant sur l'interrupteur

de pulvérisation d'eau propre situé sur
la poignée. Les voyants de pulvérisation
s'allument lorsque l'eau est distribuée.

Le systéme interne
est peut-é&tre obstrué
par des saletés.

Mettez l'appareil hors tension et débran-
chez-le. Envoyez 'appareil a un service de
maintenance agréé.

Les embouts de
pulvérisation de la
buse sont bouchés

Mettez l'appareil hors tension. Retirez le
couvercle de la buse et nettoyez les
orifices de la buse de toute saleté avec
du liquide de détartrage.

Perte de puis-
sance d'aspiration

Le réservoir d'eau sale
n'est peut-étre pas
inséré correctement

Mettez l'appareil hors tension et retirez le
réservoir d'eau sale. Repositionnez-le
correctement et appuyez sur l'appareil
jusqu'a ce qu'il s'enclenche.

Le réservoir d'eau sale
a absorbé une quan-
tité maximale d'eau
sale et doit étre vidé.

Mettez l'appareil hors tension, retirez et
videz le réservoir d'eau sale.
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Le couvercle de la
buse n'est pas fixé
au bon endroit

Mettez l'appareil hors tension et débran-
chez-le.

Retirez et repositionnez le couvercle de la
buse pour qu'il s'enclenche fermement
sur la buse.

Le canal d'aspiration
de la buse est obstrué
par des débris

Mettez l'appareil hors tension et débran-
chez-le.

Le filtre a air est
obstrué par des débris

Mettez l'appareil hors tension et débran-
chez-le.

Retirez le réservoir d'eau sale et sortez

le filtre 2-en-1 du couvercle supérieur du
réservoir. Nettoyez le filtre 2-en-1.
Remplacez le filtre 2-en-1 tous les 4 mois
ou en cas de forte salissure.

Des flaques d'eau
restent sur le sol

Sol tres irrégulier
avec des joints de
carreaux profonds

Appuyez sur le bouton de pulvérisation
d'eau propre pour désactiver l'aspiration
humide. Attendez 3 secondes et passez
sur les flaques d'eau en reculant pour les
absorber.

Elément en caout-
chouc érodé

Remplacez 'élément en caoutchouc par
un nouveau.

Le rouleau en
microfibres

ne tourne pas
(le voyant de la
buse clignote
rapidement).

Un blocage a provo-
qué l'arrét du rouleau
en microfibres

Mettez l'appareil hors tension et débran-
chez-le.

Retirez le couvercle de la buse et le rouleau
en microfibres pour vous assurer que le
systéme ne contient pas de cheveux, de
saletés ou de particules plus grosses.

Le couvercle de la
buse n'est pas cor-
rectement en place.

Mettez l'appareil hors tension et débran-
chez-le. Détachez et repositionnez le
couvercle de la buse.

Le rouleau en mi-
crofibres n'est pas
correctement en place

Mettez l'appareil hors tension et débran-
chez-le. Retirez et repositionnez le
rouleau en microfibres et le couvercle
de la buse.
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L'appareil ne
s'allume pas

L'appareil n'est pas
correctement branché
dans la prise de
courantouilyaun
probléme d'alimen-
tation secteur

Vérifiez que la prise de courant est
alimentée. Assurez-vous que l'appareil
est correctement branché a la prise de
courant.

Essayez une autre prise de courant.

Le cordon est en-
dommagé

Mettez l'appareil hors tension et débran-
chez-le immédiatement. Envoyez l'appareil
a un service de maintenance agréé.

De l'eau s'égoutte
de l'appareil par
['évacuation d'air
pendant ou aprés
['utilisation

L'appareil est tom-
bé sur le sol lors-
qu'il était éteint

Vérifiez l'appareil pour vous assurer qu'il
n'a pas été endommagé.

1. Mettez 'appareil hors tension et videz
et nettoyez le réservoir d'eau sale ;

2. Mettez l'appareil sous tension et faites-
le fonctionner dans le plateau de
rangement pour permettre au flux d'air
de sécher les canaux d'air.

Trop d'eau dans
le réservoir d'eau
sale a cause d'un
flotteur bloqué

1. Mettez l'appareil hors tension, videz et
nettoyez le réservoir d'eau sale.

2. Mettez l'appareil sous tension et faites-
le fonctionner dans le plateau de
rangement pour permettre au flux d'air
de sécher les canaux d'air.

I Le produit reste sar méme si de l'eau
s'écoule de ['évacuation d'air pendant ou
aprés l'utilisation.

Déversement
d'eau sur le sol
pendant le mode
de nettoyage

Le réservoir d'eau sale
n'a pas été vidé avant
le mode de nettoyage

Mettez l'appareil hors tension, videz et
nettoyez le réservoir d'eau sale.

De l'eau s'écoule
de l'arriére du ré-
servoir d'eau sale

Un détergent mous-
sant a été utilisé

Mettez l'appareil hors tension et débran-
chez-le. Videz le réservoir d'eau propre et
ajoutez de l'eau contenant un détergent

non moussant.

Le réservoir d'eau
sale est trop plein

Mettez l'appareil hors tension et débran-
chez-le. Videz et nettoyez le réservoir
d'eau sale.

Le réservoir d'eau
sale n'est pas fixé
correctement

Mettez l'appareil hors tension et débran-
chez-le. Détachez et repositionnez le
réservoir d'eau sale.
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8 Piécesderechange

REMARQUE
o Risque de blessure en cas d'utilisation de piéces de rechange incorrectes !

L'utilisation de pieces de rechange incorrectes ou défectueuses peut présenter un
risque et entrainer des dommages, des dysfonctionnements ou une panne totale de
l'appareil. (FR ]
m N'utilisez que des piéces de rechange d'origine du fabricant.

m Changez régulierement les pieces de rechange.

Achetez les piéces de rechange auprés des revendeurs agréés ou directement aupres
du fabricant (www.vileda.com).

En cas d'utilisation de pieces de rechange non agréées, la garantie du fabricant est an-
nulée.

9 Caractéristiques techniques

Tension 220-240V
50-60 Hz
Indice de protection IPX 4

Classe de protection [

250 W

Vitesse de rotation du rouleau par minute |3 000 tr/min

Puissance installée

640 ml
400 ml

Réservoir d'eau propre

Réservoir d'eau sale

Longueur du cable 70m
Poids (sans eau) 4,7 kg
Longueur 26 cm
Largeur 27 cm
Hauteur 124 cm
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1 Algemene informatie

Hartelijk dank voor uw aankoop van de

Gebruikte symbolen in deze
nieuwe Vileda JetClean Pet.

handleiding

Lees deze gebruikshandleiding en de bij-
gevoegde veiligheidshandleiding door /'\ WAARSCHUWING!
vooraleer u het apparaat de eerste keer e

gebruikt. Waarschuwing over gevaren voor de
gezondheid die wijst op mogelijk ge-
vaar voor letsel.

Als de instructies in de gebruikshandlei-

ding en de veiligheidshandleiding niet in

acht worden genomen, is letsel of schade

aan het apparaat mogelijk het gevolg. ’ LETOP
°

Bewaar beide documenten op een veilige
plaats om ze later te kunnen raadplegen
en geef ze mee door wanneer u het ap-
paraat aan iemand anders geeft. werpen.

Waarschuwing over mogelijke geva-
ren voor het apparaat of andere voor-

De veiligheidshandleiding en de gebruiks- =
handleiding zijn ook beschikbaar op: l OPMERKING:

www.vileda.com Belangrijke aspecten, nuttige tips en

informatie.
Inhoudsopgave
1 Algemene informatie 48 »
2 Mor,'tage 48 Montage LH Bediening
3 Bediening 49
4 Onderhoud en reiniging 51 "
5 Opslag 53 Ondgrhqud @ Opslag
6 Demontage 53 enreiniging
7 Verhelpen van problemen 54
8 Reserveonderdelen 57 E g Demontage
9 Technische gegevens 57

2 Montage

1. Druk op de knop aan de onderzijde van de handgreep en steek de handgreep in het
hoofdgedeelte van de hoofdeenheid tot u deze hoort vastklikken (afb. [E).

www.vileda.com

3 Bediening <

l OPMERKING:

Het apparaat kan worden gebruikt op harde vloeren en tapijten met dezelfde sproei-
kop en microvezelrol. Als het apparaat op tapijt wordt gebruikt, mag het tapijt maxi-

maal een hoogte van 15 mm hebben.

3.1 Voorbereiding voor het gebruik

LETOP
o Gevaar voor materiéle schade door onjuist vullen van de watertank!

m Vul de tank voor schoon water niet met heet of kokend water.

m Gebruik geen schuimende schoonmaakmiddelen.

m Gebruik niet te veel schoonmaakmiddel. Neem de instructies voor dosering van
het schoonmaakmiddel in acht.

m Overvul de tank niet. Vul de tank maximaal tot aan de MAX-markering.

1. Vul de meegeleverde waterkan met koud of warm leidingwater (maximaal 40° C)
(afb. [E3). Voeg optioneel een druppel niet-schuimend schoonmaakmiddel toe aan de
watertank. Bij water met een hoge waterhardheid wordt aanbevolen om een ontkal-
kend middel toe te voegen aan het water in de kan, om kalkaanslag in het apparaat te
voorkomen.

A Zie de informatie van de fabrikant voor de hoeveelheid ontkalkend middel die
moet worden gebruikt.

2. Open de dop van de tank voor schoon water en giet er water in. Sluit de dop van de
tank voor schoon water (afb. [EJ).

3. Haal de voedingskabel van de kabelophanghaken en steek de stekker in een stopcon-
tact. Om de reiniging te vereenvoudigen, kan de kabel in de kabelhouder worden ge-

plaatst (afb. ).

I Om de kabel voor gebruik eenvoudig af te wikkelen, zet u de kabelophanghaak
met snelontgrendeling naar beneden.

4. Druk op de AAN/UIT-knop om het apparaat in te schakelen (afb. ).

5. Kantel het hoofdgedeelte van het apparaat naar achteren door uw voet voorzichtig
op de sproeikop te plaatsen en de handgreep naar achteren te kantelen (afb. [).
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3.2 Natstofzuigen

l OPMERKING:

Wanneer de natte stofzuigmodus niet actief is, zijn de sproei-indicatieleds uit.

Wanneer de natte stofzuigmodus actief is, branden de sproei-indicatieleds.

1. Activeer de natte stofzuigmodus door op de watersproeischakelaar op de handgreep
te drukken. De sproei-indicatieleds gaan aan, er wordt water gesproeid (afb. [E).

I Hetis mogelijk om de hoeveelheid gesproeid water handmatig te regelen en op
die manier een groter oppervlak schoon te maken met één volle watertank. Om het
sproeien te onderbreken, drukt u gewoon op de watersproeischakelaar op de hand-
greep. U kunt het opnieuw activeren wanneer u wilt.

2. U kunt het reinigingsvermogen verhogen tot Max-modus door op de rode knop voor
Max-reinigingsniveau vooraan op de handgreep te drukken. De sproei-indicatieleds be-
ginnen te knipperen (afb. [E).

3. Druk nogmaals op de knop voor Max-reinigingsniveau om het reinigingsniveau te re-
duceren tot Eco-modus. De sproei-indicatieleds stoppen met knipperen (afb. [EJ).

I Aan de rechterkant van het apparaat is reinigen en stofzuigen mogelijk tot
aan de buitenste rand van de onderste eenheid. Dit vergroot het zuigoppervlak en
maakt het mogelijk om de hele vloer tot aan de muren schoon te maken en te stof-
zuigen.

4. Stofzuig, reinig en droog de vloer. Bij bijzonder hardnekkige vlekken gaat u met het
apparaat meermaals over de vlek tot deze verdwijnt. Het apparaat is geschikt voor har-
de verzegelde vloeren en tot 15 mm hoge tapijten. (afb. [El).

I Schakel de Max-modus in, wanneer u de stofzuiger op tapijten gebruikt (afb. [EJ).
5. Druk op de AAN/UIT-knop om het apparaat uit te schakelen (afb. [J).
6. Plaats het apparaat op het opslagstation (afb. ).

7. Controleer of er nog water in de tank voor schoon water zit. Als de tank voor schoon
water leeg is, vul dan schoon water bij (afb. [Z).

8. Druk op de AAN/UIT-knop om het apparaat in te schakelen (afb. [E]).

A De zelfreinigingsmodus kan alleen binnen 10 seconden na het indrukken van de
AAN/UIT-knop worden gestart.

9. Houd de rode knop voor Max-reinigingsniveau vooraan op de handgreep 10 secon-
den lang ingedrukt. De sproei-indicatieleds beginnen te knipperen en de zelfreinigings-
modus wordt 30 seconden lang uitgevoerd. Daarna stopt deze automatisch (afb. [Z).

www.vileda.com

3.3 Hetgebruik beéindigen
1. Druk op de AAN/UIT-knop om het apparaat uit te schakelen (afb. ).

2. Trek de stekker van de voedingskabel uit het stopcontact en wikkel de voedingskabel
rond de kabelophanghaken van het apparaat (afb. [3).

A Pak de stekker vast en niet de kabel, om de stekker uit het stopcontact te trekken.

3. Maak de tank voor vuil water leeg en reinig deze volgens de instructies "4.1 De com-
ponenten van de tank voor vuil water leegmaken en reinigen" op pagina 52.

4. Druk op de vergrendeling van de deksel van de sproeikop en til de deksel op. Trek de
deksel van de sproeikop uit de verankering en de montagehouder van de microvezelrol
aan de zijkant (afb. FZ3 en FZJ).

5. Leg de microvezelrol en de deksel van de sproeikop opzij en laat ze volledig drogen
voor de hermontage (afb. EJ).

6. Reinig wanneer alle onderdelen droog zijn de zuigmond en het kanaal van de sproei-
kop en monteer de microvezelrol en de deksel van de sproeikop opnieuw volgens de in-
structies "4.2 De sproeikop en de microvezelrol reinigen" op pagina 52, stap 8 - 9.

I Meer advies in verband met onderhoud en het verhelpen van problemen vindt
u in de volgende hoofdstukken:
"4 Onderhoud en reiniging" op pagina 51
"7 Verhelpen van problemen" op pagina 54

7. Bewaar het apparaat volgens de instructies "5 Opslag" op pagina 53.

4 Onderhoud en reiniging )@

WAARSCHUWING!
Gevaar voor letsel door elektrische stroom!

m De stekker moet uit het stopcontact worden getrokken vooraleer het apparaat
wordt gereinigd of er onderhoud aan wordt uitgevoerd.
m Pak de stekker vast en niet de kabel, om de stekker uit het stopcontact te trekken.

LETOP
o Gevaar voor beschadiging door ondeskundige reiniging!

m Reinig het apparaat na elk gebruik om een langere levensduur en correcte werking
te garanderen.
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4.1 De componenten van de tank voor vuil water leegmaken en
reinigen
1. Trek aan de rode handgreep van de tank voor vuil water en verwijder de tank van het

apparaat (afb. ).

2. Druk op de rode openingsknoppen @ aan de voor- en achterzijde van de tank voor
vuil water om de tank te openen. Verwijder voorzichtig de bovenste tankafdekking @
met uw vrije hand (afb. 7).

3. Giet het water uit de tank voor vuil water, spoel de tank grondig uit met schoon wa-
ter en zet hem opzij om te drogen (afb. [F).

4. Verwijder het 2-in-1 filter van de bovenste tankafdekking door het naar boven te
trekken (afb. EZJ).

I Vervang het 2-in-1filter om de 4 maanden of als het sterk verontreinigd is.

5. Haal het 2-in-1 filter uit elkaar en spoel het gaasroosterfilter en de filterspons uit
met warm water om vuil en grove deeltjes te verwijderen (afb. Fl).

I De filterspons kan in de wasmachine op 40 °C worden gewassen.

6. Reinig de bovenste tankafdekking met de hand (zonder filter) om vastzittend en grof
vuil te verwijderen. Reinig met name de vlotter aan alle kanten en controleer of deze
vrij kan bewegen. Als de zone aan de binnenkant waar de tank voor vuil water zit vuil is,
veeg deze dan schoon met een doek of spons (afb. F£).

7. Zet alle onderdelen opzij om te drogen vooraleer u ze terugplaatst (afb. EEJ).

8. Hermonteer wanneer alle onderdelen droog zijn het 2-in-1 filter en plaats het 2-in-
1 filter terug in de bovenste tankafdekking. Plaats de bovenste tankafdekking in de tank
voor vuil water tot u deze hoort vastklikken (afb. FZJ).

9. Plaats de gehermonteerde tank voor vuil water terug op de hoofdeenheid. Zet de
tank voor vuil water er aan de onderkant in, kantel hem naar het apparaat toe en duw
de tank voor vuil water aan de bovenkant met twee handen in het apparaat tot u hem
hoort vastklikken (afb. ).

4.2 De sproeikop en de microvezelrol reinigen
1. Druk op de vergrendeling van de deksel van de sproeikop en til de deksel op (afb. F3).

2. Trek de deksel van de sproeikop uit de verankering en trek aan de montagehouder van
de microvezelrol aan de zijkant (afb. FZJ).

3. Trek de microvezelrol naar opzij om deze uit de deksel van de sproeikop te verwijde-
ren (afb. EZJ).

4. Reinig de microvezelrol met schoon water of was hem in de wasmachine (afb. FZ).
I De microvezelrol kan in de wasmachine op 40 °C worden gewassen.

5. Reinig de deksel van de sproeikop met schoon water (afb. ).

www.vileda.com

6. Leg de microvezelrol en de deksel van de sproeikop opzij en laat ze volledig drogen
voor de hermontage (afb. EJ).

7. Verwijder vuil en grove deeltjes uit de sproeieropeningen en reinig de zuigmond en
het kanaal van de sproeikop met een vochtige doek (afb. EZJ).

8. Steek wanneer alle onderdelen droog zijn de microvezelrol in de deksel van de sproei-
kop (afb. EZ)).

I Letop de juiste richting bij het insteken. De microvezelrol moet in de montage-
houder vastklikken. Bij correcte montage past de microvezelrol perfect in de sproei-
kop en mag er geen spleet zichtbaar zijn tussen de microvezelrol en de montage-
houder.

9. Steek de afdekking van de sproeikop in de verankering en de montagehouder van de m
microvezelrol aan de zijkant en duw de afdekking van de sproeikop omlaag tot de ver-
grendeling hoorbaar vastklikt (afb. EE] en EZ)).

5 Opslag

LETOP
° Gevaar voor materiéle schade door onjuiste opslag!

In het apparaat kunnen water en vocht achterblijven wanneer het niet wordt ge-
bruikt.

m Plaats het apparaat altijd op het opslagstation wanneer het niet wordt gebruikt,
om schade aan gevoelige vloeren te voorkomen.

m Bewaar het apparaat niet op een plaats waar gevaar voor bevriezing bestaat. Be-
vriezing veroorzaakt schade aan componenten en maakt de garantie ongeldig.

1. Plaats het apparaat op het opslagstation en bewaar het op een veilige en droge
plaats (afb. E5).

2. Wikkel de voedingskabel rond de kabelophanghaak met snelontgrendeling en de on-
derste kabelophanghaak (afb. Ef3).

6 Demontage

1. Draai de schroef in het midden boven aan de achterkant van het apparaat los (afb. EZZ).

2. Steek de schroevendraaier in de opening waar de schroef zat @ en til de handgreep @
op om deze uit het hoofdgedeelte te verwijderen (afb. EfJ).

I Schroef de schroef in het midden bovenaan weer in de opening zodat u deze
niet kwijtraakt.
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7 Verhelpenvan problemen

Er wordt te
weinig of geen
water gesproeid

De tank voor schoon
water is mogelijk leeg

Schakel het apparaat UIT en trek de
stekker uit het stopcontact. Vul de tank
voor schoon water met koud water.

Het systeem is
niet nat genoeg

Activeer de natte stofzuigmodus door op
de watersproeischakelaar op de hand-
greep te drukken. De sproei-indicatieleds
gaan aan, wanneer er water wordt
gesproeid. Beweeg het apparaat naar
voren en naar achteren om de microve-
zelrol nat te maken.

De deksel van de
rolsproeikop is
niet vastgeklikt

Schakel het apparaat UIT en trek de
stekker uit het stopcontact. Verwijder
de deksel van de sproeikop en plaats
hem zo terug dat hij stevig vastklikt op
de sproeikop.

De waterstroom is
niet geactiveerd.

Activeer de natte stofzuigmodus door op
de watersproeischakelaar op de hand-
greep te drukken. De sproei-indicatieleds
gaan aan, wanneer er water wordt
gesproeid.

Het interne systeem
is mogelijk verstopt
door vuil.

Schakel het apparaat UIT en trek de
stekker uit het stopcontact. Stuur het
apparaat naar een goegekeurde onder-
houdsservice.

De sproeiers op de
sproeikop zijn verstopt

Schakel het apparaat UIT. Verwijder de
deksel van de sproeikop en verwijder vuil
uit de sproeieropeningen met ontkal-
kingsmiddel.

Verlies van
zuigkracht

De tank voor vuil
water is mogelijk niet
correct geplaatst

Schakel het apparaat UIT en verwijder de
vuilwatertank. Plaats deze correct en duw
hem in het apparaat tot hij vastklikt.

De vuilwatertank
bevat de maximale
hoeveelheid vuil water
en moet worden
leeggemaakt.

Schakel het apparaat UIT en maak de
vuilwatertank leeg.
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De deksel van de
sproeikop is niet
correct bevestigd

Schakel het apparaat UIT en trek de
stekker uit het stopcontact.
Verwijder de deksel van de sproeikop
en plaats hem zo terug dat hij stevig
vastklikt op de sproeikop.

Het vacuiimkanaal
in de sproeikop is
verstopt door vuil

Schakel het apparaat UIT en trek de
stekker uit het stopcontact.

Het luchtfilter is
verstopt door vuil

Schakel het apparaat UIT en trek de
stekker uit het stopcontact.

Verwijder de vuilwatertank en verwijder
het 2-in-1 filter van de bovenste tankaf-
dekking. Reinig het 2-in-1 filter. Vervang
het 2-in-1 filter om de 4 maanden of als
het sterk verontreinigd is.

Er blijven plassen
water achter
op de vloer

De vloer is erg
oneffen, met
diepe voegen
tussen de tegels

Druk op de watersproeischakelaar om de
natte stofzuigmodus te activeren. Wacht
3 seconden en ga achterwaarts over de
plassen om het water op te zuigen.

Het rubberen
element is versleten

Vervang het rubberen element door een
nieuw.

De microvezelrol
draait niet
(ledlampje in

de sproeikop
knippert snel)

De microvezelrol
zit vast

Schakel het apparaat UIT en trek de
stekker uit het stopcontact.

Verwijder de deksel van de sproeikop en
de microvezelrol om te controleren of er
geen haren, vuil of grove deeltjes in het
systeem aanwezig zijn.

De deksel van de
sproeikop zit niet
op zijn plaats

Schakel het apparaat UIT en trek de
stekker uit het stopcontact. Maak de
deksel van de sproeikop los en plaats
deze terug.

De microvezelrol zit
niet op zijn plaats

Schakel het apparaat UIT en trek de
stekker uit het stopcontact. Maak de
microvezelrol los en plaats deze terug.

Het apparaat
schakelt niet in

Het product is niet
correct aangesloten
op het stopcontact

of er is een probleem
met de stroomtoevoer

Controleer of het stopcontact voorzien
wordt van stroom. Controleer of het
apparaat correct is aangesloten op het
stopcontact.

Probeer een ander stopcontact.
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De voedingskabel
is beschadigd

Schakel het apparaat UIT en trek de
stekker onmiddellijk uit het stopcontact.
Stuur het apparaat naar een goegekeurde
onderhoudsservice.

Er lekt vloeistof
uit de luchtuitlaat
van het apparaat
na gebruik

Het apparaat is op
de vloer gevallen
terwijl het UIT stond

Controleer of het apparaat niet bescha-
digd is.

1. Schakel het apparaat UIT en maak de
vuilwatertank leeg en reinig hem;

2. Schakel het apparaat IN en laat het
apparaat lopen in het opslagstation zodat
de luchtstroom de luchtkanalen droogt.

Te veel water in de
vuilwatertank door
een vastzittende
vlotter

1. Schakel het apparaat UIT en maak de
vuilwatertank leeg en reinig hem.

2. Schakel het apparaat IN en laat het
apparaat lopen in het opslagstation zodat
de luchtstroom de luchtkanalen droogt.

I Het product blijft veilig voor gebruik,
zelfs wanneer er vloeistof uit de luchtuit-
laat van het apparaat lekt tijdens of na
het gebruik.

Er wordt water
gemorst op

de vloer in de
reinigingsmodus

De vuilwatertank werd
niet leeggemaakt voor
het inschakelen van
de reinigingsmodus

Schakel het apparaat UIT en maak de
vuilwatertank leeg en reinig hem.

Er lekt water uit
de vuilwatertank
aan de achterkant

Er werd een schui-
mend schoonmaak-
middel gebruikt

Schakel het apparaat UIT en trek de
stekker uit het stopcontact. Maak de tank
voor schoon water leeg en vul hem met
water met een niet-schuimend schoon-
maakmiddel.

De vuilwatertank
is te vol

Schakel het apparaat UIT en trek de
stekker uit het stopcontact. Maak de
vuilwatertank leeg en reinig hem.

De vuilwatertank is
niet correct bevestigd

Schakel het apparaat UIT en trek de
stekker uit het stopcontact. Maak de
vuilwatertank los en plaats hem terug.
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8 Reserveonderdelen

LETOP
o Gevaar voor letsel door gebruik van onjuiste reserveonderdelen!

Het gebruik van onjuiste of defecte reserveonderdelen kan een risico vormen en
schade, storingen of een volledige uitval van het apparaat veroorzaken.

m Gebruik uitsluitend door de fabrikant goedgekeurde reserveonderdelen.

m Vervang onderdelen regelmatig.

Bestel reserveonderdelen bij geautoriseerde dealers of direct bij de fabrikant
(www.vileda.com). m!

Als niet-goedgekeurde reserveonderdelen worden gebruikt, wordt de garantie van de
fabrikant ongeldig.

9 Technische gegevens

Spanning 220-240V
50-60 Hz

Beschermingsgraad IPX 4

Beschermingsklasse I

250 W
3000 tpm

Geinstalleerd vermogen

Omwentelingen van de rol per minuut

640 ml
400 ml

Tank voor schoon water

Vuilwatertank

Kabellengte 7.0m
Gewicht (zonder water) 4,7 kg
Lengte 26 cm
Breedte 27 cm
Hoogte 124 cm
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1 Informacje ogélne

Dzigkujemy za zakup nowego odkurzacza Symbole uz'yte wniniejszej
Vileda JetClean Pet. instrukcji
lezy przeczytad niniejsza instrukcje ob-

/|\ OSTRZEZENIE!
stugi oraz dotaczong do niej instrukcje e

bezpieczenstwa. Ostrzezenie o zagrozeniu dla zdrowia,
opisujace mozliwe ryzyko obrazen.

Przed pierwszym uzyciem urzadzenia na-

Nieprzestrzeganie zalecen zawartych

w instrukgji obstugi i instrukcji bezpie-
czenstwa moze spowodowac obrazenia ,
ciata lub uszkodzenie urzadzenia.

OSTROZNIE

Ostrzezenie o mozliwym zagrozeniu dla
urzadzenia lub innych przedmiotow.

Przechowuj obie instrukcje w bezpiecz-
nym miejscu, aby méc z nich korzystac
w przysztosci, a takze dotacz je do urza-

dzenia, jesli bedziesz przekazywac je ko- L
mus innemu. l UWAGA:

Instrukcja bezpieczenstwa i instrukcja Najwazniejsze i przydatne wskazowki
obstugi sg réwniez dostepne na stronie: i informacje.

www.vileda.com
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2 Montaz

1. Nacisnij przycisk znajdujacy sie na dolnej czesci uchwytu, a nastepnie wsuwaj uchwyt
do korpusu urzadzenia gtéwnego, az ustyszysz klikniecie (rys. ).
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3 Uzytkowanie £33
i UWAGA:

Urzadzenie moze by¢ stosowane na podtogach twardych i dywanach przy uzyciu

tej samej dyszy i tego samego watka czyszczacego z mikrofibry. Jezeli urzadzenie
jest uzywane na dywanie, wysokos¢ takiego dywanu powinna wynosi¢ maksymalnie
15 mm.

3.1 Przygotowanie urzadzenia do pracy

OSTROZNIE (PL|
! Ryzyko szkéd materialnych wskutek nieprawidtowego napetnienia zbior-
nika na wode!
m Nie wlewaj goracej lub wrzacej wody do zbiornika na czysta wode.
m Nie uzywaj pienigcych sie detergentow.
m Nie uzywaj zbyt duzej ilosci detergentu. Odpowiednia dawka detergentu jest wska-
zana w jego instrukcji uzycia.
m Nie przepetniaj zbiornika. Przestrzegaj wskazania znaku maksymalnego poziomu
(MAX).

1. Napetnij dostarczony kubek zimng lub ciepta woda z kranu (maksymalnie 40°C)

(rys. [E)). Opcjonalnie do zbiornika na wode mozesz doda¢ krople niepieniacego sie de-
tergentu. W przypadku duzego stezenia kamienia w wodzie zaleca sie dodanie do kubka
na wode $rodka do usuwania kamienia, aby unikna¢ jego gromadzenia sie w urzadzeniu.

A Ilo$¢ Srodka do usuwania kamienia, jaka nalezy zastosowac, nalezy sprawdzi¢
w informacjach od producenta.

2. Otworz pokrywe zbiornika na czystg wode i napetnij go woda. Zamknij pokrywe
zbiornika na czysta wode (rys. [EN).

3. Odwin przewdd zasilajacy z zaczepdw i podtacz go do gniazdka elektrycznego. Aby
utatwi¢ odkurzanie, przewod mozna umiesci¢ w zaczepie do tego przeznaczonym

(rys. EX).

I Aby tatwo rozwing¢ przewdd w celu uzycia, wystarczy przekreci¢ w dot zaczep
szybkoztaczny na uchwycie.

4. Nacisnij przycisk wtaczania/wytaczania zasilania, aby wtaczy¢ urzadzenie (rys. [E).

5. Odchyl korpus urzadzenia, ktadac swoja stope delikatnie na dyszy i odchylajac
uchwyt do tytu (rys. [&).
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3.2 Odkurzanie na mokro

l UWAGA:

Jesli tryb odkurzania na mokro jest nieaktywny, diody LED wskaznika natrysku beda
wytaczone.

Jesli tryb odkurzania na mokro jest aktywny, diody LED wskaznika natrysku beda sie
Swiecic.

1. Uruchom tryb odkurzania na mokro, naciskajac przetacznik natrysku czystej wody na
uchwycie. Gdy woda bedzie rozprowadzana, zapalg sie diody LED wskaznika natrysku
(rys. -

I Istnieje mozliwos¢ recznego sterowania iloécig wypuszczanej wody, dzieki czemu
przy jednym napetnieniu zbiornika na czysta wode mozna pokry¢ wieksza powierzch-
nie sprzatania. Wystarczy wstrzymac¢ wyptyw wody, naciskajac przetacznik natrysku
czystej wody na uchwycie. W kazdej chwili mozna go ponownie aktywowac.

2. Wydajnos¢ czyszczenia mozna zwiekszy¢ do trybu maksymalnego, naciskajac czer-
wony przycisk Max, ktéry znajduje sie z przodu uchwytu. Diody LED wskaznika natrysku
zaczng migaé (rys. [lE)
3. Aby zmniejszy¢ poziom czyszczenia do trybu ekologicznego, ponownie nacisnij przy-
cisk maksymalnego poziom czyszczenia. Diody LED wskaznika natrysku przestang mi-
gac (rys. [E).

I Powierzchnia mycia i odkurzania po prawej stronie urzadzenia dochodzi az

do zewnetrznej krawedzi jego dolnej czesci. Zwieksza to powierzchnie zasysania
i umozliwia czyszczenie i odkurzanie catej podtogi az po Sciany.

4. Odkurz, umyj i wysusz podtoge. W przypadku szczegélnie uporczywej plamy kilka-
krotnie przesuwaj nad nia urzadzenie, az do usuniecia. Urzadzenie jest odpowiednie do
uszczelnianych podtég twardych i dywanéw o wysokosci do 15 mm. (Rys. [EN).

I Wtacz tryb maksymalny (Max), jesli uzywasz odkurzacza na dywanach (rys. [E).
5. Naci$nij przycisk wtaczania/wytaczania zasilania, aby wytaczy¢ urzadzenie (rys. [).
6. Umies¢ urzadzenie na podstawce do przechowywania (rys. EZl).
7. Upewnij sig, ze w zbiorniku na czysta wode pozostata woda. Jesli zbiornik na czysta
wode jest pusty, napetnij go czysta woda (rys. [£).
8. Naciénij przycisk wtaczania/wytaczania zasilania, aby wiaczy¢ urzadzenie (rys. [£).

A Tryb samooczyszczania mozna uruchomic tylko w ciggu 10 sekund po nacisnie-
ciu przycisku wtaczania/wytaczania zasilania.

9. Nacisnij czerwony przycisk maksymalnego poziomu czyszczenia znajdujacy sie
z przodu uchwytu i przytrzymaj go przez 10 sekund. Diody LED wskaznika natrysku za-
czna migac, a tryb samooczyszczania dziata¢ przez 30 sekund i zatrzyma sie automa-

tycznie (rys. [Z0).
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3.3 Wytaczanie
1. Naci$nij przycisk wtaczania/wytaczania zasilania, aby wytaczy¢ urzadzenie (rys. [5).

2. Odtacz przewod zasilajacy od gniazdka elektrycznego. Owin przewdd na zaczepach
do tego przeznaczonych (rys. [).

A Podczas odtaczania przewodu zasilajacego trzymaj za wtyczke, a nie za przewdd.
3. Oproéznij i wyczys¢ zbiornik na brudng wode zgodnie z instrukcjami 4.1 Oprdznianie
i czyszczenie elementéw zbiornika na brudng wode” na stronie 62.

4. Nacisnij blokade ostony dyszy i podnies ostone. Wyciagnij ostone dyszy z mocowania
i uchwyt montazowy watka z mikrofibry z boku (rys. B i Ed).
5. Przed ponownym montazem odt6z watek z mikrofibry i ostone dyszy na bok do cat-
kowitego wyschniecia (rys. EJ).
6. Gdy wszystkie czesci bedg suche, oczys¢ otwor ssacy i kanat dyszy, a nastepnie po- m
nownie zamontuj watek z mikrofibry i pokrywe dyszy, postepujac zgodnie z instrukcjami
»4.2 Czyszczenie dyszy i watka z mikrofibry” na stronie 62, krok 8-9.

I Aby zapoznac sie z dalszymi wskazéwkami dotyczacymi konserwacji i rozwiazy-

wania problemow, przeczytaj rozdziaty:

,4 Konserwacja i czyszczenie” na stronie 61
»/ Rozwigzywanie problemoéw” na stronie 64

7. Przechowuj urzadzenie zgodnie z instrukcjami ,,5 Przechowywanie” na stronie 63.

L] ] ] X"
4 Konserwacjaiczyszczenie

0 OSTRZEZENIE!
H Ryzyko obrazen spowodowanych pragdem elektrycznym!

m Przed przystapieniem do czyszczenia lub konserwacji urzadzenia wyjmij wtyczke
z gniazdka.

m Podczas odtaczania przewodu zasilajgcego trzymaj za wtyczke, a nie za przewod.

OSTROZNIE
o Ryzyko uszkodzenia na skutek niewtasciwego czyszczenial

m Czys¢ urzadzenie po kazdym uzyciu, aby zapewnic¢ dtuzszy okres jego eksploatac;ji
i petna funkcjonalnosc.
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4.1 Oproéznianie iczyszczenie elementow zbiornika na brudna wode
1. Pociagnij za czerwony uchwyt zbiornika na brudng wode i wyjmij go z urzadzenia

(rys. Ed).

2. Naci$nij czerwone przyciski otwierajace @ z przodu i z tytu zbiornika na brudng wode,
aby go otworzy¢. Wolna reka ostroznie zdejmij gérna pokrywe zbiornika @ (rys. [fJ).

3. Wylej wode ze zbiornika na wode, wyptucz go doktadnie czystg woda i odstaw do
wyschniecia (rys. [F).
4. Zdejmij filtr 2 w 1z gérnej pokrywy zbiornika, pociagajac go do gory (rys. F).

I Wymieniaj filtr 2 w 1 co 4 miesigce lub w przypadku silnego zabrudzenia.

5. Rozdziel filtr 2 w 1 na czesci i przeptucz filtr siatkowy oraz gabke filtrujaca ciepta
woda, aby usuna¢ zanieczyszczenia i wieksze odpadki (rys. EZl).

I Gabke filtrujaca mozna prac¢ w pralce w temperaturze 40°C.
6. Umyj recznie gorna pokrywe zbiornika (bez filtra), aby usuna¢ uwiezione w niej i
wieksze zanieczyszczenia. W szczegdlnosci oczys¢ ptywak ze wszystkich stron i sprawdz,

czy moze sie on swobodnie poruszac. Jesli wewnetrzna powierzchnia, na ktoérej znajduje
sie zbiornik na brudna wode, jest zabrudzona, wytrzyj ja szmatka lub gabka (rys. E5).

7. Przed ponownym montazem odt6z wszystkie czgéci na bok do wyschniecia (rys. E5J).

8. Gdy wszystkie czesci beda suche, ponownie zmontuj filtr 2 w 1i umies$¢ go ponownie
w gornej pokrywie zbiornika. Natéz gorna pokrywe zbiornika na zbiornik na wode brud-
n, az ustyszysz klikniecie (rys. EZ).

9. Ponownie zamontuj zbiornik na wode brudna w urzadzeniu gtéwnym. Wtéz zbior-
nik na wode brudng od dotu. Przechyl i wcisnij dwoma rekami gérna czesc¢ zbiornika na
wode brudna do urzadzenia, az ustyszysz klikniecie (rys. E&).

4.2 Czyszczenie dyszyiwatkaz mikrofibry
1. Naci$nij blokade pokrywy dyszy i podnies pokrywe dyszy (rys. E3).
2. Wyciagnij ostone dyszy z mocowania i wyciggnij uchwyt montazowy watka z mikrofi-
bry z boku (rys. EZd).
3. Ciagnij watek z mikrofibry na boki, aby wyja¢ go z ostony dyszy (rys. EZJ).
4. Wyczy$¢ watek z mikrofibry czysta woda lub wtéz go do pralki (rys. E2).
I Watek z mikrofibry mozna pra¢ w pralce w temperaturze 40°C.
5. Wyczys¢ pokrywe dyszy czysta woda (rys. E2).

6. Przed ponownym zmontowaniem odtéz watek z mikrofibry i pokrywe dyszy na bok
do catkowitego wyschnigcia (rys. EJ).

7. Oczys¢ otwory ssawki z zanieczyszczen i czastek statych oraz wyczysé otwor ssawki
i kanat ssawki wilgotna szmatka (rys. EZJ).
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8. Gdy wszystkie czeéci beda suche, wtéz watek z mikrofibry do ostony dyszy (rys. EZ).

I Zwré¢ uwage na prawidtowy kierunek wktadania. Watek z mikrofibry musi sie
zatrzasna¢ w uchwycie montazowym. Po prawidtowym zmontowaniu watek z mi-
krofibry bedzie idealnie pasowa¢ do pokrywy dyszy, a miedzy watkiem a uchwytem
montazowym nie powinno by¢ widocznej zadnej szczeliny.

9. Wsun pokrywe dyszy w mocowanie i uchwyt montazowy watka z mikrofibry z boku.
Popchnij pokrywe dyszy w dét, az blokada pokrywy zatrzasnie sie ze styszalnym kliknie-
ciem (rys. E& 1 EZD).

5 Przechowywanie

OSTROZNIE PL)
° Ryzyko szkéd materialnych na skutek niewtasciwego przechowywania!

Urzadzenie moze zatrzymywac wode i wilgo¢, gdy nie jest uzywane.

m Urzadzenie nalezy zawsze przechowywac na podstawce do tego przeznaczonej, aby
uniknac¢ uszkodzenia delikatnych podtog.

m Nie nalezy przechowywac urzadzenia w miejscach, w ktorych istnieje niebezpie-
czenstwo zamarzniecia. Zamarzniecie spowoduje uszkodzenie elementéw i uniewaz-
nienie gwarangji.

1. Umies¢ urzadzenie na podstawce do przechowywania i przechowuj je w zabezpieczo-
nym i suchym miejscu (rys. E5).
2. Owin przewdd wokét zaczepu szybkoztacznego i dolnego (rys. E).

. K A
6 Demontaz

1. Odkre¢ gérna $rube centrujaca z tytu urzadzenia (rys. EZJ).

2. Wtdz Srubokret w otwdr, w ktérym znajdowata sie gérna sruba centrujaca @, i pod-
nie$ uchwyt @, aby odtaczy¢ go od korpusu (rys. EfJ).

I Wkre¢ z powrotem gdérng $rube centrujgcg w otwor, aby ja zabezpieczy¢.
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7 Rozwigzywanie problemow

Zmniejszona ilo$¢
natrysku ALBO
brak natrysku

Zbiornik na czysta
wode moze by¢ pusty

Wytacz zasilanie i odtacz urzadzenie.
Napetnij zbiornik na czystg wode zimng
woda.

Uktad urzadzenia
nie jest wystarcza-
jaco wilgotny

Uruchom tryb odkurzania na mokro,
naciskajac przetacznik natrysku czystej
wody na uchwycie. Gdy woda bedzie
rozprowadzana, zapala sie diody LED
wskaznika natrysku. Poruszaj urzadze-
niem w przéd i w tyt, aby zwilzy¢ watek
z mikrofibry.

Pokrywa dyszy watka
nie jest zatrzasnieta
na swoim miejscu

Wytacz zasilanie i odtacz urzadzenie.
Zdejmij i ponownie umies¢ pokrywe
dyszy, aby mocno sie zatrzasneta.

Przeptyw wody nie
jest wiaczony.

Uruchom tryb odkurzania na mokro,
naciskajac przetacznik natrysku czystej
wody na uchwycie. Gdy woda bedzie
rozprowadzana, zapala sie diody LED
wskaznika natrysku.

Uktad wewnetrzny
moze byc¢ zatkany
zanieczyszczeniami.

Wytacz zasilanie i odtacz urzadzenie.
Wyslij urzadzenie do autoryzowanego
serwisu.

Koncdwki natry-
sku sg zatkane

Wytacz zasilanie. Zdejmij pokrywe dyszy
i oczys¢ otwory dyszy z zanieczyszczen za
pomoca ptynu do usuwania kamienia.

Utrata sity ssania

Zbiornik na brud-
na wode moze

nie by¢ prawidto-
WO zamocowany

Wytacz zasilanie i usun zbiornik na
brudna wode. Umie$¢ go w sposéb prawi-
dtowy i wcisnij do urzadzenia, az usty-
szysz klikniecie.

Zbiornik na brudna
wode zebrat maksy-
malng ilo$¢ brudnej
wody i wymaga
opréznienia

Wytacz zasilanie, wyjmij zbiornik na
brudna wode i opréznij go.

Ostona dyszy nie
jest zamocowana we
wiasciwym miejscu

Wytacz zasilanie i odtacz urzadzenie.
Zdejmij i ponownie umies¢ pokrywe
dyszy, aby mocno sie zatrzasneta.
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Kanat dyszy jest
zatkany przez za-
nieczyszczenia

Wytacz zasilanie i odtacz urzadzenie.

Filtr powietrza jest
zatkany przez za-
nieczyszczenia

Wytacz zasilanie i odtacz urzadzenie.
Zdejmij zbiornik na brudng wode i wyjmij
filtr 2 w 1z gérnej pokrywy zbiornika.
Wyczysé filtr 2 w 1. Filtr 2 w 1 nalezy
wymieniac co 4 miesiace lub w przypad-
ku silnego zabrudzenia.

Na podto-
dze pozostaja
katuze wody

Bardzo nieréwna pod-
toga z gteboka fuga

Aby wytaczy¢ odkurzanie na mokro,
nacisnij przycisk natrysku czysta woda.
Odczekaj 3 sekundy i przejedz odkurza-
czem nad katuzami w kierunku do tytu,
aby je zebrac.

Gumowy element
ulegt zniszczeniu

Wymien gumowy element na nowy.

Watek z mikrofi-
bry nie obraca sie
(dioda LED na dy-
szy szybko miga)

Zatkanie spowodo-
wato zatrzymanie
watka z mikrofibry

Wytacz zasilanie i odtacz urzadzenie.
Zdejmij ostone dyszy i watek z mikrofibry,
aby upewnic sie, ze uktad jest wolny od
wtosoéw, brudu i wiekszych czasteczek.

Ostona dyszy nie
zostata prawidto-
wo zatozona.

Wytacz zasilanie i odtacz urzadzenie.
Zdejmij i ponownie natdz pokrywe dyszy.

Watek z mikrofibry
nie jest prawidto-
WO umieszczony

Wytacz zasilanie i odtacz urzadzenie.
Wyjmij i ponownie umiesci¢ watek
z mikrofibry oraz ostone dyszy.

Urzadzenie nie
wigcza sie

Produkt nie zostat
prawidtowo podtaczo-
ny do gniazdka albo
wystapit problem z za-
silaniem sieciowym

Sprawdz, czy w gniazdku jest prad.
Upewnij sie, ze urzadzenie jest prawidto-
wo podtaczone do gniazdka.

Wyprébuj inne gniazdko.

Kabel jest uszkodzony

Natychmiast wytacz zasilanie i odtacz
urzadzenie. Wyslij urzadzenie do autory-
zowanego serwisu.
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Z wylotu powie-
trza urzadzenia
kapie woda
podczas uzycia
lub po uzyciu

Urzadzenie upa-
dto na podtoge
po wytaczeniu

Sprawdz, czy urzadzenie nie ulegto
uszkodzeniu.

1. Wytacz zasilanie oraz oprdznij i oczys¢
zbiornik na brudng wode;

2. Wtacz zasilanie i uruchom urzadzenie
na podstawie, umozliwiajac tym samym
przeptyw powietrza w celu osuszenia
kanatow powietrznych.

Za duzo wody w zbior-

niku na brudng wode
z powodu zabloko-
wanego ptywaka

1. Wytacz zasilanie oraz oprdznij i oczys¢
zbiornik na brudng wode.

2. Wtacz zasilanie i uruchom urzadzenie
na podstawie, umozliwiajac tym samym
przeptyw powietrza w celu osuszenia
kanatow powietrznych.

I Produkt jest bezpieczny nawet wtedy,
gdy z wylotu powietrza w trakcie lub po
zakonczeniu uzytkowania kapie woda.

Rozlewanie wody
na podtoge w try-
bie czyszczenia

Zbiornik na brud-
na wode nie zostat
oprdzniony przed
uruchomieniem
trybu czyszczenia

Wytacz zasilanie oraz oproznij i oczysc
zbiornik na brudng wode.

Woda kapie
z tylnej czesci
zbiornika na
brudna wode

Uzyto pienigcego
sie detergentu

Wytacz zasilanie i odtacz urzadzenie.
Oproéznij zbiornik na czysta wode i wlej
nowa wode z dodatkiem detergentu
niepienigcego sie.

Zbiornik na brud-
na wode jest
przepetniony

Wytacz zasilanie i odtacz urzadzenie.
Oproznij i oczy$¢ zbiornik na brudng
wode.

Zbiornik na brudna
wodeg nie jest prawi-
dtowo zamocowany

Wytacz zasilanie i odtacz urzadzenie.
Zdemontuj i ponownie zamontuj zbiornik
na brudng wode.

66

www.vileda.com

8 Czescizamienne

OSTROZNIE
! Ryzyko obrazen spowodowanych uzyciem niewtasciwych czesci
zamiennych!

Uzycie nieprawidtowych lub wadliwych czesci zamiennych moze stanowi¢ zagrozenie
i spowodowac uszkodzenie, nieprawidtowe dziatanie lub catkowita awarie urzadzenia.
m Uzywaj wytacznie oryginalnych czesci zamiennych producenta.

m Regularnie wymieniaj czesci zamienne.

Czesci zamienne kupuj u autoryzowanych dealeréw lub bezposrednio u producenta
(www.vileda.com).

Uzycie niezatwierdzonych czesci zamiennych spowoduje utrate gwarancji producenta. m

9 Dane techniczne

Napiecie 220-240V
50-60 Hz
Klasa ochrony IPX 4

Klasa ochronna |

Moc zainstalowana 250 W
3000 obr./min

Obroty watka na minute

Zbiornik na czysta wode 640 ml
Zbiornik na brudna wode 400 ml
wymiory ]

Dtugos¢ kabla 70m

Masa (bez wody) 4,7 kg

Dtugos¢ 26 cm

Szerokos¢ 27 cm

Wysokos¢ 124 cm
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1 Opcenite informacije

Zahvaljujemo vam na kupnji proizvoda
Vileda JetClean Pet.

Prije nego $to prvi put upotrijebite ure-
daj, procitajte ove upute za uporabu i
prilozene sigurnosne upute.

Nepridrzavanjem napomena u uputama
za uporabu i sigurnosnim uputama moze
dod¢i do ozljeda ili oStecenja uredaja.

Oba primjerka uputa Cuvajte na sigur-
nom mjestu kako bi vam i kasnije bile
dostupne, a u slu¢aju ustupanja uredaja
drugima, takoder urucite i upute.

Sigurnosne upute i upute za uporabu ta-
koder su dostupne na adresi:

www.vileda.com

Popis sadrzaja

1 Opcenite informacije 68
2 Sastavljanje 68
3 Rad 69
4 Odrzavanje i njega 71
5 Skladistenje 73
6 Rastavljanje 73
7 Otklanjanje smetnji 74
8 Zamijenski dijelovi 77
9 Tehnicki podatci 77

2 Sastavljanje

Znakovi u ovim uputama

/l\ UPOZORENJE!
@

Upozorenje koje se odnosi na opasno-
sti za zdravlje i koje opisuje moguce
opasnosti od ozljeda.

! POZOR

Upozorenje koje se odnosi na moguce
opasnosti za uredaj ili druge predmete.

L]
l NAPOMENA:

Isti¢e korisne savjete i informacije.

Sastavljanje "% ] Rad

2%

Vol

Rastavljanje

KA
KN

1. Pritisnite gumb na dnu drske pa drsku gurnite u tijelo glavne jedinice tako da se ¢uje

kada usjedne (slika )

www.vileda.com

24y, | Odrzavanje o
@ i njega @ Skladistenje

3 Rad S

I NAPOMENA:

Uredaj je moguce upotrebljavati na tvrdim podovima i tepisima s istom mlaznicom i
valjkom od mikrovlakana. Ako uredaj upotrebljavate na tepisima, tepih bi trebao ima-
ti maksimalnu debljinu do 15 mm.

3.1 Pripremazarad

POZOR
! Opasnost od materijalne Stete u slucaju nepravilnog punjenja spremnika
za vodu!

m Ne ulijevajte vrucu ili kipu¢u vodu u spremnik za ¢istu vodu.
m Ne upotrebljavajte pjenusava sredstva za cis¢enje. m
m Ne predozirajte sredstvo za cis¢enje. Pravilno doziranje potrazite u uputama sred-
stva za Cidcenje.

m Ne prepunjavajte spremnik. Obratite pozornost na oznaku MAX razine.

1. PriloZenu 3alicu za vodu napunite hladnom ili toplom vodom iz slavine (najvise

40 °C) (slika ). U spremnik za vodu eventualno dodajte kap nepjenusavog sredstva
za ¢iS¢enje. U slucaju velikog sadrzaja kamenca u vodi preporu¢ujemo da sredstvo pro-
tiv kamenca dodate u $alicu za vodu kako biste sprijecili nakupine kamenca u uredaju.

& Obratite paznju na napomene proizvodaca koje se odnose na koli¢inu koriste-

nog sredstva protiv kamenca.

2. Otvorite poklopac spremnika za ¢istu vodu i ulijte vodu. Zatvorite poklopac spremni-
ka za &istu vodu (slika [EN).

3. Odmotaijte strujni kabel sa kuka za kabel pa utikac postavite u uti¢nicu za napajanje.
Radi lakdeg ¢is¢enja, kabel mozete postaviti u drza¢ kabela (slika [Z2).

I Kako bi se kabel dao lako odmotati, brzootklopivu kuku za kabel smjestenu na
dr3ki jednostavno okrenite nadolje.

4. Pritisnite gumb ON/OFF (uklju¢ivanje/iskljucivanje) kako biste ukljuili uredaj (slika ).

5. Tijelo uredaja nagnite njeznim postavljanjem vaseg stopala na mlaznicu i povlace-
njem dr3ke unatrag (slika [i3).
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3.2 Mokro usisavanje

l NAPOMENA:

Ako natin rada za mokro usisavanje nije aktivan, iskljuceni su LED pokazivaci raspriivanja.
Ako je nacin rada za mokro usisavanje aktivan, uklju¢eni su LED pokazivaci rasprsivanja.

1. Nacin rada za mokro usisavanje aktivirajte pritiskom prekidaca za rasprsivanje Ciste
vode na rucici drske. LED pokazivaci rasprsivanja ukljucuju se kada se voda pocne raspr-
Sivati (slika JE4).

I Postoji mogu¢nost ruéne regulacije koli¢ine vode na izlazu, ¢ime je moguce o¢i-
stiti vecu povrsinu s jednim punjenjem spremnika za Cistu vodu. Izlazak Ciste vode
jednostavno pauzirajte prekidacem za rasprsivanje Ciste vode na rucici drke. Uvijek
ga mozete ponovno ukljuditi.

2. Utinak cis¢enja mozete povecati na maksimalni nacin rada time $to cete pritisnuti
crveni gumb ,,ECO/MAX” na prednjoj strani drske. LED pokazivaci raspriivanja pocinju

treptati (slika [E).
3. Ponovno pritisnite gumb ,ECO/MAX” kako biste stupanj ¢iS¢enja smanjili na ekono-
mi¢an natin rada. LED pokazivadi raspriivanja vise ne trep¢u (slika [E).

I Na desnoj strani uredaja, ¢id¢enje i usisavanje dopire do vanjskog ruba podne
jedinice. Tako je povecana usisna povrsina koja omogucuje Cis¢enje i usisavanje cije-
log poda sve do zidova.

4. Usisajte, operite i osusite pod. U slu¢aju posebno tvrdokornih mrlja, nekoliko puta

prijedite uredajem preko njih sve dok se ne uklone. Uredaj je prikladan za tvrde podne
obloge sa zavrénim premazom i tepihe debljine do 15 mm. (Slika [E).

I Kada uredaj upotrebljavate na tepisima, ukljucite maksimalni nacin rada (slika B

5. Pritisnite gumb ON/OFF (ukljucivanje/isklju¢ivanje) kako biste iskljucili uredaj
(slika 7).
6. Uredaj postavite na podni nosa¢ (slika [EZl).

7.Vodite racuna o tome da u spremniku za cistu vodu jo$ uvijek ostane vode. Ako je
spremnik za ¢istu vodu prazan, ulijte svjezu vodu (slika ).

8. Pritisnite gumb ON/OFF (ukljucivanje/iskljucivanje) kako biste ukljucili uredaj
(slika EE)).
A Nacin rada za samocis¢enje moguce je pokrenuti samo u roku od 10 sekundi
nakon $to se pritisne gumb ON/OFF (uklju¢ivanje/iskljucivanje).

9. Crveni gumb ,ECO/MAX” na prednjoj strani dr3ke pritisnite na 10 sekundi. LED poka-
zivadi rasprsivanja pocinju treptati i na¢in rada za samocis¢enje aktivan je 30 sekundi te
se automatski zaustavlja (slika EZJ).

www.vileda.com

3.3 Postupak deaktiviranja
1. Pritisnite gumb ON/OFF (uklju¢ivanje/iskljucivanje) kako biste iskljucili uredaj
(slika [20).
2. Utikac strujnog kabela izvucite iz uti¢nice pa strujni kabel namotajte na kuke za kabel
na uredaju (slika [Z).
A Pri izvlacenju iz uti¢nice, kabel drZite za utikac, ne za sam kabel.

3. Spremnik za prljavu vodu ispraznite i ocistite prema uputama ,4.1 Praznjenje i Cis¢e-

nje komponenti spremnika za prljavu vodu” na stranici 72.

4. Pritisnite bravu poklopca mlaznice te podignite poklopac mlaznice. Poklopac mlazni-
ce izvucite iz usidrenja i povucite pri¢vrsni element za valjak od mikrovlakana sa strane

(slika B i E2D).

5. Valjak od mikrovlakana i poklopac mlaznice ostavite da se potpuno osuse prije nego

§to ih ponovno sastavite (slika ).

6. Kada se osuse svi dijelovi, ocistite usisni otvor i kanal mlaznice pa valjak od mikrovla-
kana i poklopac mlaznice sastavite prema uputama ,4.2 Ci¢enje mlaznice i valjka od
mikrovlakana” na stranici 72, koraci 8 i 9.

I Opsirne napomene o odrzavanju i otklanjanju smetnji potraite u poglavljima:
»4 Odrzavanje i njega” na stranici 71
/7 Otklanjanje smetnji” na stranici 74

7. Uredaj skladistite prema uputama ,,5 Skladistenje” na stranici 73.

4 Odrzavanjeinjega )@

/'\ UPOZORENJE!
H Opasnost od ozljede uslijed elektri¢ne struje!

m Prije CiS¢enja ili odrzavanja uredaja izvucite utikac iz uti¢nice.
m Pri izvlacenju iz uti¢nice, kabel drZite za utika¢, ne za sam kabel.

POZOR
o Opasnost od ostecenja uslijed nepravilnog ¢iséenja!

m Svaki put nakon uporabe ocistite uredaj kako biste osigurali dulji Zivotni vijek
i punu funkcionalnost.

JetClean PET - br. tipa: 0677-07
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4.1 Praznjenje i ¢iS¢cenje komponenti spremnika za prljavu vodu
1. Povucite crvenu rucicu spremnika za prljavu vodu pa spremnik za prljavu vodu izvadi-
te iz uredaja (slika ).

2. Kako biste otvorili spremnik za prljavu vodu, pritisnite crvene gumbe za otvaranje @
na prednjoj i straznjoj strani spremnika za prljavu vodu. Gornji poklopac spremnika @
pazljivo uklonite slobodnom rukom (slika EfJ).

3. Izlijte vodu iz spremnika za prljavu vodu, temeljito ga isperite ¢istom vodom i ostavi-
te ga da se osusi (slika [Z).

4. Filtar 2-u-1izvadite iz gornjeg poklopca spremnika povlatenjem nagore (slika FZJ).
I Filtar 2-u-1 mijenjajte svaka 4 mjeseca ili kada se jako zaprlja.

5. Odvojite filtar 2-u-1 pa mrezastu reSetku i spuzvu filtra isperite toplom vodom kako

biste uklonili naslage i grube Cestice (slika EZ1).

I Spuivafiltra prikladna je za strojno pranje na 40 °C.

6. Gornji poklopac spremnika operite rukom (bez filtra) kako biste uklonili zaglavljene
naslage i grubu prljavstinu. Posebno ocistite plovak sa svih strana i provjerite moze li se
slobodno pomicati. Ako je zaprljano unutrasnje podrucje za prihvat spremnika za prlja-
vu vodu, obri3ite ga krpom ili spuzvom (slika F2).

7. Sve dijelove ostavite da se osue prije ponovnog sastavljanja (slika F£]).

8. Kada se osuse svi dijelovi, ponovno sastavite filtar 2-u-1 pa ga vratite u gornji poklo-
pac spremnika. Gornji poklopac spremnika umetnite u spremnik za prljavu vodu tako da
¢ujete klik (slika EZJ).

9. Ponovno sastavljeni spremnik za prljavu vodu vratite u glavnu jedinicu. Spremnik za
prljavu vodu postavite na dno, nagnite ga i pritisnite u uredaj drzedi ga objema rukama
za vrh tako da se ¢uje klik (slika EZ).

4.2 Ciséenje mlaznice ivaljka od mikrovlakana
1. Pritisnite bravu poklopca mlaznice i podignite poklopac mlaznice (slika F3).

2. Poklopac mlaznice izvucite iz usidrenja i povucite pri¢vrsni element za valjak od mi-
krovlakana sa strane (slika EZ4).

3. Valjak od mikrovlakana bo¢no povlacite kako biste ga izvadili iz poklopca mlaznice

(slika EB).

4. Valjak od mikrovlakana o¢istite ¢istom vodom ili ga stavite u perilicu rublja (slika FZJ).
I Valjak od mikrovlakana prikladan je za strojno pranje na 40 °C.

5. Poklopac mlaznice o¢istite ¢istom vodom (slika EZ).

6. Valjak od mikrovlakana i poklopac mlaznice ostavite da se potpuno osuse prije nego
$to ih ponovno sastavite (slika EJ).

www.vileda.com

7. Odistite naslage i grube Cestice s otvora mlaznice pa usisni otvor i kanal mlaznice oci-
stite vlaznom krpom (slika EZJ).

8. Kada se osuse svi dijelovi, valjak od mikrovlakana umetnite u poklopac mlaznice
(slika EZD).

I Obratite pozornost na to¢an smjer umetanja. Valjak od mikrovlakana mora se
usjesti u pri¢vrsni element. Ako je pravilno sastavljen, valjak od mikrovlakana dobro
se uklapa u poklopac mlaznice i ne smije se vidjeti nikakav razmak izmedu valjka od
mikrovlakana i pri¢vrsnog elementa.

9. Poklopac mlaznice umetnite u usidrenje i u bo¢ni pri¢vrsni element za valjak od mi-
krovlakana pa poklopac mlaznice pritis¢ite nadolje sve dok se brava poklopca ne aktivi-
ra i dok se ne ¢uje klik (slika EE] i EZJ).

5 Skladistenje

POZOR
o Opasnost od materijalne Stete u sluc¢aju nepravilnog skladistenja!

U uredaju se moZze zadrZati voda i vlaga ako se ne koristi.

m Uredaj uvijek skladistite na podnom nosacu kako biste sprijecili oStecenja osjetlji-
vih podova.

m Uredaj ne skladistite na mjestu u kojem prijeti opasnost od smrzavanja. Smrzava-
nje uzrokuje oStecenja uredaja i ponistava jamstvo.

1. Uredaj postavite na podni nosac i uskladistite ga na zasticenom i suhom mjestu
(slika EZJ).

2. Kabel namotajte oko brzootklopive i donje kuke za kabel (slika EZ)

6 Rastavljanje

1. Odvrnite gornji srednji vijak na straznjoj strani uredaja (slika EZ4).

2. Odvija¢ umetnite u rupu u kojoj je bio gorniji srednji vijak @ pa dr3ku @ povucite na-
gore kako biste je oslobodili od tijela (slika EJ).

I Gornji sredniji vijak uvrnite natrag u rupu kako biste ga sacuvali.

JetClean PET - br. tipa: 0677-07
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7 Otklanjanje smetnji

Rasprsivanje sma-
njeno ILI nema
rasprsivanja.

Mozda je prazan

Iskljucite napajanje i utikac uredaja

spremnik za izvucite iz uti¢nice. Spremnik za Cistu
Cistu vodu. vodu dopunite ¢istom vodom.

Sustav nije Mokro usisavanje aktivirajte pritiskom
dovoljno vlazan. prekidaca za rasprsivanje Ciste vode na

rucici drske. LED pokazivadi rasprivanja
ukljucuju se kada se voda pocne rasprsiva-
ti. Uredaj pomicite naprijed i natrag kako
biste navlazili valjak od mikrovlakana.

Poklopac mlaznice
valjka nije zakljucan
u svom mjestu.

Iskljucite napajanje i utikac uredaja
izvucite iz uti¢nice. Skinite i pravilno
postavite poklopac mlaznice tako da
se Cuje kad usjedne na mlaznicu.

Nije aktiviran
protok vode.

Mokro usisavanje aktivirajte pritiskom
prekidaca za rasprsivanje Ciste vode

na rucici drike. LED pokazivadi rasprsiva-
nja ukljucuju se kada se voda pocne
rasprsivati.

Mozda je unutarnji
sustav zacepljen
prljavstinom.

Iskljucite napajanje i utikac uredaja
izvucite iz uti¢nice. Uredaj po3aljite
ovlaStenom servisu na odrzavanje.

Zacepljeni su vrhovi
za rasprsivanje
na mlaznici.

Iskljucite napajanje. Skinite poklopac
mlaznice pa rupe mlaznice ocistite od
onecid¢enja sredstvom protiv kamenca.

Smanjenje snage
usisavanja.

Spremnik za prljavu
vodu mozda nije
postavljen pravilno.

Iskljucite napajanje i izvadite spremnik za
prljavu vodu. Pravilno ga pozicionirajte
pa ga utisnite u uredaj dok se ne Cuje da
je usjeo.

Spremnik za prljavu
vodu prikupio je
maksimalnu koli¢inu
prljave vode i treba
ga isprazniti.

Iskljucite napajanje pa izvadite i isprazni-
te spremnik za prljavu vodu.
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Poklopac mlaznice
nije pri¢vrs¢en na
pravilnom mjestu.

Iskljucite napajanje i utikac uredaja
izvucite iz uticnice.

Skinite i pravilno postavite poklopac
mlaznice tako da se ¢uje kad usjedne na
mlaznicu.

Usisni kanal u
mlaznici zacepljen
je naslagama.

Iskljucite napajanje i utikac uredaja
izvucite iz uticnice.

Filtar zraka zacepljen
je naslagama.

Iskljucite napajanje i utikac uredaja
izvucite iz uticnice.

Uklonite spremnik za prljavu vodu pa
filtar 2-u-1izvadite iz gornjeg poklopca
spremnika. Ocistite filtar 2-u-1. Filtar
2-u-1 mijenjajte svaka 4 mjeseca ili kada
se jako zaprlja.

Lokvice vode

ostaju na podu.

Pod je vrlo neravan
i ima duboke fuge.

Pritisnite prekidac za rasprsivanje Ciste
vode kako biste deaktivirali mokro
usisavanje. Sacekajte 3 sekunde pa uredaj
povucite prema natrag preko lokvica kako
biste ih sakupili.

Gumeni element
je istroSen.

Gumeni element zamijenite novim.

Ne okrece

se valjak od
mikrovlakana
(LED svjetlo
u mlaznici
brzo trepce).

Blokada je izazvala
zaustavljanje valjka
od mikrovlakana.

Iskljucite napajanje i utikac uredaja
izvucite iz uti¢nice.

Uklonite poklopac mlaznice i valjak od
mikrovlakana i provjerite ima li dlaka,
oneciscenja ili duljih Cestica.

Poklopac mlaznice nije
pravilno postavljen.

Iskljucite napajanje i utikac uredaja
izvucite iz uti¢nice. Odvojite i pravilno
pozicionirajte poklopac mlaznice.

Valjak od
mikrovlakana nije
pravilno postavljen.

Iskljucite napajanje i utikac uredaja
izvucite iz uti¢nice. Uklonite i pravilno
pozicionirajte valjak od mikrovlakana i
poklopac mlaznice.

Uredaj se ne
ukljucuje.

Utika¢ proizvoda nije
pravilno postavljen

u uticnicu ili

postoje problemi u
napajanju iz mreze.

Provjerite ima li struje na uti¢nici za
napajanje. Vodite ra¢una o tome da se
utika¢ uredaja pravilno postavi uti¢nicu.

Isprobajte nekoliko razli¢itih uti¢nica.

JetClean PET - br. tipa: 0677-07
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Kabel je ostecen.

Iskljucite napajanje i odmah izvucite
utikac uredaja iz uti¢nice. Uredaj po3aljite
ovlastenom servisu na odrzavanje.

Voda kaplje iz
ispuha uredaja
tijekom ili nakon
uporabe.

Uredaj je pao na pod
dok je bio iskljucen.

Provjerite uredaj kako biste se uvjerili da
nije ostecen.

1. Iskljucite napajanje pa ispraznite i
odistite spremnik za prljavu vodu.

2. Ukljucite napajanje pa ostavite da
uredaj radi na podnom nosacu tako da
bude omogucen protok zraka kako bi se
osusio kanal za zrak.

U spremniku za
prljavu vodu ima
previse vode zbog
zaglavljenog plovka.

1. Iskljucite napajanje pa ispraznite i
odistite spremnik za prljavu vodu.

2. Ukljucite napajanje pa ostavite da
uredaj radi na podnom nosacu tako da
bude omogucen protok zraka kako bi se
osusio kanal za zrak.

1 Proizvod je siguran ¢ak i kad voda
kaplje iz ispuha uredaja tijekom ili nakon
uporabe.

Prolijevanje vode
po podu u nacinu
rada za Ciscenje

Spremnik za
prljavu vodu nije
bio ispraznjen prije
pokretanja nacina
rada za ciS¢enje.

Iskljucite napajanje pa ispraznite i ocistite
spremnik za prljavu vodu.

Voda kaplje sa
straznje strane
spremnika za
prljavu vodu.

KoriSteno je pjenusavo
sredstvo za Ciscenje.

Iskljucite napajanje i utikac uredaja
izvucite iz uti¢nice. Ispraznite spremnik za
¢istu vodu pa ulijte novu vodu s nepjenu-
Savim sredstvom za Ciscenje.

Spremnik za prljavu
vodu je prepunjen.

Iskljucite napajanje i utikac uredaja
izvucite iz uti¢nice. Ispraznite i olistite
spremnik za prljavu vodu.

Spremnik za prljavu
vodu nije pravilno
pri¢vrscen.

Iskljucite napajanje i utikac uredaja
izvucite iz uti¢nice. Odvojite i pravilno
pozicionirajte spremnik za prljavu vodu.
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8 Zamjenskidijelovi

POZOR
o Opasnost od ozljede uslijed nepravilne uporabe zamjenskih dijelova!

Uporaba pogresnih ili neispravnih zamjenskih dijelova moze predstavljati opasnost
i dovesti do ostecenja, neispravnosti ili potpunog kvara uredaja.

m Upotrebljavajte samo originalne zamjenske dijelove proizvodaca.

m Redovito zamjenjujte zamjenske dijelove.

Zamjenske dijelove kupujte od ovlastenih trgovaca ili izravno od proizvodaca
(www.vileda.com).

Ako se koriste neodobreni zamjenski dijelovi, prestaje vrijediti jamstvo proizvodaca.

9 Tehnicki podatci

Napon 220-240V
50-60Hz
Stupanj zastite IPX 4

Stupanj zastite I

Nazivna snaga 250 W

Okretaji u minuti valjka 3000 o/min

Spremnik za ¢istu vodu 640 ml

Spremnik za prljavu vodu 400 ml

Duljina kabela 7.0 m
TeZina (bez vode) 4,7 kg
Duljina 26 cm
Sirina 27 cm
Visina 124 cm

JetClean PET - br. tipa: 0677-07
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1 Vseobecné informace

Dékujeme, Ze jste si zakoupili novy vysa-
vac Vileda JetClean Pet.

Pred prvnim pouZitim pfistroje si precté-
te tento ndvod k obsluze a prilozeny bez-
pecnostni navod.

Nerespektovani pokyn( v navodu k ob-
sluze a bezpe¢nostnim navodu maze zpQ-
sobit zranéni nebo poskozeni pfistroje.

Oba navody si uschovejte na bezpe¢ném
misté pro budouci pouZiti a pfiloZte je pfi
predavani pfistroje nékomu jinému.
Bezpecnostni navod a navod k obsluze
jsou k dispozici také na:

www.vileda.com

Symboly pouzité vtomto
navodu

/|\ VAROVANI!
(]

Upozornéni na nebezpedi pro zdravi
popisujici mozna rizika poranéni.

! POZNAMKA

Upozornéni na mozné ohroZeni pfi-
stroje nebo jinych predmétd.

l POZNAMKA:

NejdileZitéjsi informace, uZite¢né

Obsah .
rady a tipy.
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2 Sestaveni

N iy
Demontaz

KN

1. Stisknéte tlacitko ve spodni ¢asti rukojeti a zasurite rukojet do téla hlavni jednotky,

dokud neuslysite cvaknuti (obr. ).

www.vileda.com

3 Pouziti LS

I POZNAMKA:

Pristroj lze pouZit na tvrdé podlahy i koberce s pouZitim stejné hubice a valecku z mi-
krovlakna. Pokud se pfistroj pouZiva na koberec, mél by mit koberec maximalni vy3-
ku 15 mm.

3.1 Priprava k pouziti

POZNAMKA
! Nebezpeci poskozeni majetku v dlsledku nespravného plnéni nadrzky na
vodu!
m Do nddrzky na cistou vodu neprilévejte horkou nebo vafici vodu.
m NepouZivejte pénivé myci prostredky.
m Nepredavkujte myci prostfedek. Pro spravné davkovani pouzijte navod k pouZziti
myciho prostredku. m
m Nepreplnujte nadobu. Respektujte znacku trovné MAX.

1. Dodanou nadobku na vodu napliite studenou nebo teplou vodou z vodovodu (maxi-
maln& 40 °C) (obr. [E). P¥ipadné pridejte do nadrzky na vodu jednu kapku nepénivé-
ho myciho prostiedku. V pripadé velmi tvrdé vody se doporucuje pridat do nadrzky na
vodu odstrafovac vodniho kamene, aby se zabranilo zand3eni pristroje vodnim kame-
nem.

& Mnozstvi odstrafiovace vodniho kamene, které je tfeba pouZit, naleznete v in-
formacich vyrobce.

2. Otevrete uzavér nadrzky na Cistou vodu a napliite ji vodou. Zaviete uzavér nadrzky
na ¢istou vodu (obr. [EN).

3. Odmotejte napajeci kabel z hackd pro kabel a zapojte jej do sitové zasuvky. Pro
usnadnéni tklidu lze kabel umistit do drzaku kabelu (obr [Z8).

I Chcete-li kabel snadno odmotat a pouZit, sta&i otocit hacek pro rychlé uvolnéni
kabelu na rukojeti smérem dold.

4. Stisknéte tlagitko sitového vypinate ON/OFF na pFistroji (obr. [&).

5. Télo pristroje sklopte tak, Ze jemné poloZite nohu na hubici a rukojet naklonite doza-

du (obr. [).
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3.2 Mokré vysavani

l POZNAMKA:

Pokud je rezim mokrého vysavani neaktivni, LED kontrolky rozprasovani nesviti.
Pokud je rezim mokrého vysavani aktivni, LED kontrolky rozpraSovani sviti.

1. Rezim mokrého vysavani aktivujete stisknutim spinace pro rozpradovani ¢isté vody na
rukojeti. P¥i davkovani vody se rozsviti LED kontrolky rozprasovani (obr. [E).

I Mnoistvi vypousténé vody je mo#né regulovat ru¢né, a tim pokryt vétsi plochu
na jedno naplnéni nadrzky na ¢istou vodu. Stisknutim spinace pro rozpraSovani ¢is-
té vody na rukojeti jednoduse pozastavte vypousténi vody. Lze ji kdykoli znovu akti-
vovat.

2. Stisknutim Cerveného tlacitka Max intenzity ¢iSténi na predni strané rukojeti mizete
2vysit istici vykon na rezim Max. Kontrolky LED rozpraSovani za¢nou blikat (obr. [E).

3. Opétovnym stisknutim tlacitka Max intenzity CiSténi snizite Uroven ¢isténi na rezim
Eco. Kontrolky LED rozpraSovani prestanou blikat (obr. [E).
I Na pravé strané pristroje lze ¢istit a vysavat aZ po vnéjsi okraj spodni jednotky.
Tim se zvétSi saci plocha a je mozné vycistit a vysat celou podlahu az ke sténam.

4. Vysajte, umyjte a vysuste podlahu. V pripadé konkrétni odolné skvrny prejedte pfi-
strojem nékolikrat, dokud ji neodstranite. Pfistroj je vhodny pro utésnéné tvrdé podlahy
a koberce do vysky 15 mm. (obr. [E).

I PFivysavani kobercti zapnéte rezim Max (obr. [EJ).
5. Stisknutim tlacitka ON/OFF vypnéte pfistroj (obr. [J).
6. Umistéte pfistroj na odkladaci podlozku (obr. EZR).

7. Ujistéte se, Ze v nadrzce na cistou vodu zlistala voda. Pokud je nadrzka na ¢istou vodu
prazdna, doplite ¢istou vodu (obr. FF).

8. Stisknéte tlagitko sitového vypinate ON/OFF na pfistroji (obr. [E).

A Samodistici rezim lze spustit jen maximalné na 10 sekund po stisknuti sitového
vypinate ON/OFF.

9. Stisknéte Cervené tlacitko Max intenzita ¢isténi na predni strané rukojeti na
10 sekund. Kontrolky LED rozpraSovace za¢nou blikat a samodistici rezim pobézi
30 sekund a automaticky se zastavi (obr. [Z).

3.3 Ukonceni pouziti
1. Stisknutim tlatitka ON/OFF vypnéte piistroj (obr. ).

2. Odpojte napajeci kabel od sitové zasuvky a omotejte napajeci kabel na hacky pro ka-
bel p¥istroje (obr. [).

80 www.vileda.com

A PFi odpojovani napdjeciho kabelu drzte zastreku, nikoli kabel.

3. Vyprazdnéte a vycistéte nadrzku na $pinavou vodu podle pokyn(. , 4.1 Vyprazdnéni
a ¢isténi soucasti nadrzky na $pinavou vodu* na strané 81.

4. Stisknéte pojistku krytu hubice a zvednéte kryt hubice. Vytahnéte kryt hubice z ukot-
veni a montazni Uichyt vale¢ku z mikrovlékna na strané (obr. F & Q).

5. Pfed opétovnou montdzi valecku z mikrovldkna a krytu hubice je odloZte stranou,
aby zcela vyschly (obr. EZJ).

6. Kdyz jsou viechny dily suché, vycistéte saci Usti a kanal hubice a znovu sestavte valec
z mikrovlakna a kryt hubice podle pokyn( ,4.2 Cisténi hubice a vale¢ku z mikrovlkna"
na strané 82, krok 8-9.

I Dalsi informace o tdrzbé a fedeni problém naleznete v téchto kapitolach:
,4 Udrzba a péce" na strang 81
,7 Redeni problém(* na strané 84

7. Skladujte pristroj v souladu s pokyny ,,5 Skladovani* na strané 83.

4 Udribaapéce R -

/'\ VAROVANI!
H Nebezpeci trazu elektrickym proudem!

m Pred cisténim nebo UdrZbou zafizeni je nutné vytahnout zastreku ze zasuvky.
m PFi odpojovani napéjeciho kabelu drZte zastreku, nikoli kabel.

POZNAMKA
o Nebezpeci poskozeni v dlisledku nedostatec¢ného cisténi!

m Po kazdém poufiti pfistroj vycistéte, abyste zajistili jeho del3i Zivotnost a plnou
funkenost.

4.1 Vyprazdnénia cisténi soucasti nadriky na spinavou vodu
1. Zatahnéte za Cervenou rukojet nadrzky na znecisténou vodu a vyjméte nadrzku na
znedigténou vodu z ptistroje (obr. EZ4).

2. Stisknutim ¢ervenych oteviracich tla¢itek @ na predni a zadni strané nadrzky na $pi-
navou vodu oteviete nadrzku na $pinavou vodu. Volnou rukou opatrné sejméte horni
kryt nadrzky @ (obr. ).

3. Vylijte vodu z nadrzky na $pinavou vodu, dikladné ji vyplachnéte Cistou vodou a od-
lo7te ji stranou, aby vyschla (obr. [Z).
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4. Vyjméte filtr 2 v 1z horniho krytu nadrzky jeho vytazenim nahoru (obr. EZ).
[ Filtr 2 v 1vyménte kazdé 4 mésice nebo v pripadé silného znedisténi.
5. Oddélte filtr 2 v 1 a oplachnéte mfizkovy filtr a filtra¢ni houbu teplou vodou, abyste
odstranili necistoty a hrubé ¢astice (obr. ).
I Filtra¢ni houbu lze prat v pracce pfi 40 °C.
6. Horni kryt nadrzky (bez filtru) umyjte ru¢né, abyste odstranili zachycené zbytky
a hrubé necistoty. Zejména ocistéte plovak ze viech stran a zkontrolujte, zda se mize

volné pohybovat. Pokud je vnitfni prostor, kde se nachazi nadrzka na $pinavou vodu,
znetistény, otete jej hadrem nebo houbou (obr. F2).

7. Pred opétovnou montazi odlozte viechny dily stranou, aby vyschly (obr. EZ]).

8. Kdyz jsou v3echny dily suché, znovu sestavte filtr 2 v 1 a vlozte jej zpét do horniho
krytu nadrzky. Vlozte horni kryt nadrzky do nadrzky na $pinavou vodu, dokud neuslysi-
te cvaknuti (obr. EZJ).

9. Vratte smontovanou nadrzku na pinavou vodu do hlavni jednotky. Nadrzku na 3pi-
navou vodu vloZte do spodni ¢asti, naklorite ji a obéma rukama zatlacte v horni ¢asti
nadrzky na $pinavou vodu do pfistroje, dokud neuslysite cvaknuti (obr. EZ).

4.2 Cisténi hubice avalecku z mikrovlékna
1. Stisknéte pojistku krytu hubice a zvednéte kryt hubice (obr. EJ).

2. Vytahnéte kryt hubice z ukotveni a vytahnéte montazni uchyt vélecku z mikrovldkna
na strané (obr. FZ0).

3. Vytahnéte valetek z mikrovlakna do strany a vyjméte jej z krytu hubice (obr. FZJ).

4. Valetek z mikrovlakna vy¢istéte tistou vodou nebo jej dejte do pracky (obr. F).
I Valeek z mikrovlakna lze prat v pracce pti teploté 40 °C.

5. Vy¢istéte kryt hubice gistou vodou (obr. FH).

6. Pfed opétovnou montaZi vale¢ku z mikrovlakna a krytu hubice je odlozte stranou,
aby zcela vyschly (obr. EIJ).

7. Vycistéte otvory hubice od necistot a hrubych ¢astic a vycistéte saci Usti a kanal hubi-
ce vlhkym hadrem (obr. EZ]).

8. Kdyz jsou viechny ¢asti suché, vlozte valetek z mikrovldkna do krytu hubice (obr. EA).

I Dbejte na spravny smér zasunuti. Vale¢ek z mikrovlakna musi byt zajistén
v montaznim Uchytu. Pfi spravné montazi valecek z mikrovlakna dokonale zapad-
ne do krytu hubice a mezi valeckem z mikrovlakna a montaznim tchytem by nemé-
la byt viditelna zadna mezera.

9. Zasunte kryt hubice do ukotveni a montazniho uchytu valecku z mikrovlakna na
boku a zatlacte kryt hubice doll, dokud zamek krytu se slysitelnym cvaknutim neza-

padne (obr. EE] & EZ)).

www.vileda.com

5 Skladovani

POZNAMKA
o Nebezpeci poskozeni majetku v disledku nespravného skladovani!

Kdyz se pristroj nepouziva, mlze zadrzovat vodu a vlhkost.

m Pristroj vzdy ukladejte na odkladaci podlozku, aby nedoslo k poskozeni choulosti-
vych podlah.

m Neskladujte pfistroj v mistech, kde hrozi nebezpeci zamrznuti. Zamrznuti poskozu-
je soucasti a vede ke ztraté zaruky.

1. Umistéte pristroj na odkladaci podlozku a uloZte jej na chranéném a suchém misté
(obr. EB).

2. Omotejte $fidru kolem hacku pro rychlé uvolnéni a spodniho hacku $hary (obr. E).

6 Demontaz

1. Odsroubuijte horni vystfedény $roub na zadni strané pfistroje (obr. EZ4).

2. Vlozte Sroubovak do otvoru v misté, kde byval horni vystfedény Sroub, @ a zvednéte
rukojet @, abyste ji uvolnili z téla (obr. EfJ).

I Hornivystfedény $roub zadroubujte zpét do otvoru, aby byl v bezpe¢i.

JetClean PET - ¢. modelu: 0677-07
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7 Reseniproblémii

Snizené rozpraso- |[Nadrzka na VYPNETE napajeni a odpojte zafizeni ze
vani NEBO 7adné | cistou vodu mize zasuvky. Dopliite nadrzku na ¢istou vodu
rozprasovani byt prazdna studenou vodou.
Systém neni Aktivujte rezim mokrého vysavani
dostatecné vlhky. stisknutim spinace pro rozprasovani ¢isté
vody na rukojeti. Pfi davkovani vody se
rozsviti LED kontrolky rozprasovani.
Pohybujte pfistrojem dopfedu a dozadu,
abyste navlh¢ili valecek z mikrovlakna.
Kryt vélecku hubice VYPNETE napajeni a odpojte zafizeni ze
neni zajistén na misté. |zasuvky. Sejméte a znovu nasadte kryt
hubice tak, aby pevné pfiléhal k hubici.
Pritok vody neni Aktivujte rezim mokrého vysavani
aktivovan. stisknutim spinace pro rozprasovani ¢isté
vody na rukojeti. Pfi davkovani vody
se rozsviti LED kontrolky rozprasovani.
Vnitfni systém VYPNETE napajeni a odpojte zafizeni ze
muizZe byt zanesen zasuvky. Pristroj odeslete do autorizova-
necistotami. ného servisu.
Ucpané strikaci VYPNETE napajeni. Sejméte kryt hubice
trysky na hubici a vycistéte otvory hubice od necistot
pomoci tekutiny na odstranovani
vodniho kamene.
Ztrata saci- Nadrzka na $pinavou [ VYPNETE napajeni a vyjméte nadrzku na
ho vykonu vodu nemusi byt $pinavou vodu. Spravné ji umistéte a
spravné vlozena. zatlac¢te do zafizeni, dokud nezacvakne.
Nadrzka na $pinavou [ VYPNETE napéjeni a vyjméte a vyprazd-
vodu zachytila néte nadrzku na Spinavou vodu.
maximalni mnoZstvi
$pinavé vody a je
treba ji vyprazdnit.
Kryt hubice neni VYPNETE napajeni a odpojte zafizeni ze
pfipevnén na zasuvky.
spravném miste. Sejméte a znovu nasadte kryt hubice tak,
aby pevné pfiléhal k hubici.
Saci kanal v hubici je | VYPNETE napéjeni a odpojte zafizeni ze
ucpany necistotami. | zasuvky.

www.vileda.com

Vzduchovy filtr
ucpany necistotami.

VYPNETE napajeni a odpojte zafizeni ze
zasuvky.

Vyjméte nadrzku na $pinavou vodu a
vyjméte filtr 2 v 1z horniho krytu nadrze.
Vycistéte filtr 2 v 1. Filtr 2 v 1 vyménte
kazdé 4 mésice nebo v pfipadé silného
znecisténi.

Na podlaze zista-
vaji louze vody.

Velmi nerovna

Stisknutim spinace rozprasovani Cisté

podlaha s hlubokymi | vody deaktivujete mokré vysavani.

sparami Pockejte 3 sekundy a prejizdéjte pres
kaluZe smérem dozadu, abyste kaluze
vysali.

Pryzovy prvek Vymeéiite pryzovy prvek za novy.

erodoval.

Valecek z mi-
krovlakna se
neotadi (kontrol-
ka LED v hubici
rychle blikd)

Blokovani zplsobilo
zastaveni valec¢ku
z mikrovldkna.

VYPNETE napajeni a odpojte zafizeni

ze zasuvky.

Odestrarite kryt hubice a valecek z mikro-
vlakna, abyste se ujistili, Ze v systému
nejsou vlasy, necistoty nebo vétsi castice.

Kryt hubice neni
spravné nasazeny.

VYPNETE napajeni a odpojte zafizeni ze
zasuvky. Sejméte a znovu nasadte kryt
hubice.

Valecek z mikro-
vlakna neni spravné
na svém misté.

VYPNETE napajeni a odpojte zafizeni ze
zasuvky. Vyjméte a znovu nasadte
valecek z mikrovlakna a kryt hubice.

Pristroj se
nezapne.

Vyrobek neni spravné
zapojen do zasuvky
nebo je problém

s napajenim ze sité.

Zkontrolujte, zda je v sitové zasuvce
napéti. Zajistéte spravné pfipojeni
pristroje k sitové zasuvce.

Zkuste jinou zésuvku.

Kabel je poskozeny.

VYPNETE napajeni a ihned odpojte
pristroj ze zasuvky. Pfistroj odeslete do
autorizovaného servisu.

Odkapavani z vy-
dechu vzduchu
béhem nebo po
poufZiti pfistroje.

P¥istroj pfi VYPNUTI
spadl na podlahu.

Zkontrolujte, zda pfistroj neni poskozeny.
1. VYPNETE napajeni a vyprazdnéte

a vycistéte nadrzku na Spinavou vodu.

2. ZAPNETE napéjeni a spustte pristroj na
odkladaci podlozce, aby proud vzduchu
vysusil vzduchové kanaly.

JetClean PET - ¢. modelu: 0677-07
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Prilis mnoho vody

v néadrzce na $pinavou
vodu v dlsledku
zaseknutého plovéaku

1. VYPNETE napajeni a vyprazdnéte
a vycistéte nadrzku na Spinavou vodu.
2. ZAPNETE napéjeni a spustte pfistroj na
odkladaci podlozce, aby proud vzduchu
vysusil vzduchové kanaly.

i Vyrobek zlstava bezpecny i v pripadé,
Ze béhem pouzivani nebo po ném
z vydechu vzduchu odkapava voda.

Rozliti vody na Pred spusténim
podlahu béhem | reZimu ¢iSténi nebyla
reZimu Cisténi vyprazdnéna nadrzka

na Spinavou vodu.

VYPNETE napajeni a vyprazdnéte
a vycistéte nadrzku na Spinavou vodu.

Ze zadni &asti na- [ Byl pouZit pénivy
drzky na Spinavou [ myci prostiedek.
vodu kape voda.

VYPNETE napajeni a odpojte zafizeni ze
zasuvky. Vyprazdnéte nadrzku na Cistou
vodu a misto ni pridejte novou vodu s
nepénivym mycim prostfedkem.

N&drZ na $pinavou
vodu je prilis plna.

VYPNETE napajeni a odpojte zafizeni ze
zésuvky. Vyprazdnéte a vycistéte nadrzku
na Spinavou vodu.

Nédrzka na Spinavou
vodu neni fadné
upevnéna.

VYPNETE napajeni a odpojte zafizeni ze
zasuvky. Vyjméte a znovu nasadte
nadrzku na $pinavou vodu.

8 Nahradnidily

POZNAMKA

o Nebezpeci zranéni v diisledku pouZziti nespravnych nahradnich dild!

m Pravidelné ménte ndhradni dily.

leda.com).

PouZiti nespravnych nebo vadnych ndhradnich dill mdZze predstavovat riziko a vést k
poskozeni, poruse nebo Uplnému selhani pfistroje.
m PouZivejte pouze originalni nahradni dily vyrobce.

Nahradni dily nakupujte u autorizovanych prodejct nebo pfimo u vyrobce (www.vi-

PFi pouZiti neschvalenych ndhradnich dil{l zanika zaruka vyrobce.

www.vileda.com

9 Technické parametry

Napéti 220-240V
50-60 Hz
Trida ochrany IPX 4

Ochranna tfida

Instalovany vykon

250 W

Otacky valecku za minutu

Nadrzka na ¢istou vodu

3000 ot/min

640 ml

Nadrzka na Spinavou vodu

400 ml

Délka kabelu 7.0m
Hmotnost (bez vody) 4,7 kg
Délka 26 cm
Sitka 27 cm
Vyska 124 cm

JetClean PET - ¢. modelu: 0677-07
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1 Vseobecné informacie

Dakujeme, Ze ste si kapili novy Vileda
JetClean Pet.

Tento navod na prevadzku a prilozeny
navod o bezpecnosti si precitajte pred
prvym pouzitim zariadenia.

Nedodrzanie pokynov uvedenych v na-
vode na prevadzku a ndvode o bezpec-
nosti moze spdsobit poranenia alebo po-
Skodenie zariadenia.

Oba navody uschovajte na bezpe¢nom
mieste pre dalSie poutitie a priloZte ich,
ked budete zariadenie odovzdavat inej
osobe.

Navod na prevadzku a navod o bezpec-
nosti st dostupné aj na stranke:

www.vileda.com
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2 Montaz

Symboly pouzité vtomto
navode

/'\ VAROVANIE!
@

Varovanie tykajuce sa zdravotnych ne-
bezpecenstiev opisujlce mozné rizika
zranenia.

! UPOZORNENIE

Varovanie tykajuce sa moznych ne-
bezpecenstiev pre zariadenie alebo iné
predmety.

l POZNAMKA:

Zvyraznenia, uzitocné tipy a informdcie.

&/
Montaz @ Prevadzka
X x 1ArS
@ Udrzbag , @ Skladovanie
starostlivost
E g Demontaz

1. Stlacte tlacidlo na spodku rucky a rucku vlozte do telesa hlavnej jednotky, az kym ne-

zatujete kliknutie (obr. [EH).
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3 Prevadzka LS

I POZNAMKA:

Toto zariadenie sa da pouZivat na tvrdé podlahy a koberce pouzitim tej istej dyzy
a mikrovldknového valca. Ak sa zariadenie pouZiva na koberce, koberec ma mat maxi-
malnu vysku 15 mm.

3.1 Priprava naprevadzku

UPOZORNENIE
! Riziko poskodenia majetku z dévodu nespravneho naplnenia nadrze na
vodu!

m Do nddrZe na Cistu vodu nelejte horucu alebo vriacu vodu.

m NepouZivajte penové Cistiace prostriedky.

m Nepredavkujte Cistiace prostriedky. Pre spravne davkovanie pouzivajte pokyny pre
Cistiaci prostriedok.

m Nadr? neprepliajte. Sledujte znacku MAX hladiny.

1. PriloZent nadobku na vodu naplite studenou alebo teplou vodou z vodovodu (ma-
ximum 40° C) (obr. [EJl). Volitelne pridajte do nadrze na vodu jednu kvapku nepenivé-
ho cistiaceho prostriedku. V pripade vysokej koncentracie vodného kameria sa odporu-
¢a pridat do nadobky na vodu odstranovac vodného kamena, aby ste predisli hromade-
niu vodného kamena v zariadeni.

& Pozri informacie vyrobcu, aké mnoZstvo odstrariovaca vodného kamena treba
poutzit.

2. Otvorte veko nadrZe na Cistu vodu a naplnte ju vodou. Zatvorte veko nadrZe na Cistu
vodu (obr. [ER).

3. Rozviite elektricky kabel z hakov a zapojte ho do elektrickej zasuvky. Pre jednoduch-
Sie Cistenie sa kabel da umiestnit do drziaka (obr. [ZJ).

I Pre jednoduchsie rozvinutie kabla na pouZitie jednoducho otocte hak pre rychle
uvolnenie kabla na ru¢ke smerom nadol.

4. Stlatenim vypina¢a ON/OFF zapnite zariadenie (obr. [&).

5. Naklorite telo zariadenia tak, ze nohu jemne poloZzite na dyzu a ru¢ku naklonite doza-

du (obr. ).
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3.2 Mokré vysavanie

l POZNAMKA:

Ak je rezim mokrého vysavania neaktivny, LED indikdtora rozstreku st vypnuté.
Ak je rezim mokrého vysavania aktivny, LED indikatora rozstreku st zapnuté.

1. Rezim mokrého vysavania aktivujte stlacenim spinaca rozstreku Cistej vody, ktory sa
nachadza na rukovati racky. LED indikatora rozstreku sa zapnd, ked'sa distribuuje voda
(obr. ).
I Mnoistvo vypustanej vody sa da ru¢ne regulovat, tymto spdsobom pokryjete
s jednou nadrZou na cistu vodu vacsiu plochu. Vypustanie vody jednoducho poza-
stavite stlacenim spinaca rozstreku Cistej vody, ktory sa nachadza na rukovati rucky.
D4 sa znova aktivovat kedykolvek.

2. Vykon cistenia na Max rezim mozete zvysit tak, Ze stlacite Cervené tlacidlo Max trov-
ne &istenia na prednej strane rucky. LED indikatora rozstreku zaén blikat (obr. i)

3. Pre zniZenie Urovne Cistenia na rezim Eco eSte raz stlacte tlacidlo Max Urovne Ciste-
nia. LED indiktora rozstreku prestanu blikat (obr. [E)

I Na pravej strane zariadenia je ¢istenie a vysavanie mozné a7 po vonkajii okraj
spodnej jednotky. Zvac3uje sa tak oblast sania a ziskavate moznost Cistit a vysavat
celu podlahu az po steny.

4. Vysavanie, Cistenie a susenie podlahy. Ak natrafite na mimoriadne odolnu Skvrnu,
presurite sa ponad fiu so zariadenim niekolkokrat, az kym nezmizne. Zariadenie je vhod-
né pre utesnené tvrdé podlahy a koberce do vysky 15 mm. (Obr. [El).

I Pri poutiti vysavaca na kobercoch zapnite rezim Max (obr. [EJ).
5. Stlagenim vypina¢a ON/OFF vypnite zariadenie (obr. [J).
6. Zariadenie polozte do odkladacej podlozky (obr. EZI).

7. Uistite sa, ¢i v nadrZi na ¢istu vodu ostala voda. Ak je nadrz na ¢istu vodu prazdna, do-
lejte do nej vodu (obr. FA).

8. Stlatenim vypinata ON/OFF zapnite zariadenie (obr. EE).

A Samodistiaci rezim sa da zapnut iba do 10 sekund od stlacenia vypinaca
ON/OFF.

9. Na 10 sekund stlacte ¢ervené tlacidlo Max Urovne Cistenia na prednej strane rucky.
LED indikatora rozstreku za¢nu blikat a samocistiaci reZim sa spusti na 30 sekund a po-
tom automaticky zastane (obr. [ZJ)
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3.3 Deaktivacia prevadzky
1. Stlagenim vypina¢a ON/OFF vypnite zariadenie (obr. [4).
2. Odpojte elektricky kabel z elektrickej zasuvky a zavitite ho na haky zariadenia
(obr. 3.
A Pri odpéjani elektrického kabla drzte zastrcku, nie kabel.
3. Vyprazdnite a vycistite nadrz na 3pinavu vodu podla pokynov ,4.1 Vyprazdnenie a Cis-
tenie komponentov nadrze na Spinavu vodu* na strane 91.

4. Stlacte zdmok krytu dyzy a nadvihnite kryt dyzy. Kryt dyzy vytiahnite z ukotvenia
a montazne prisludenstvo mikrovlaknového valca vytiahnite nabok (obr. Ffd a FZd).

5. Mikrovlaknovy valec a kryt dyzy postavte nabok, aby pred montazou Uplne vyschli
(obr. EZD).
6. Ked'su v3etky diely suché, vycistite Ustie sania a kanal dyzy a namontujte spat mikro-
vlaknovy valec a kryt dyzy podla pokynov ,4.2 Cistenie dyzy a mikrovlaknového valca"
na strane 92, kroky 8 - 9.
I Dalie rady ohladne tdriby a rie$enia problémov si precitajte kapitoly:
,4 Udrzba a starostlivost" na strane 91
7 RieSenie problémov" na strane 94

7. Zariadenie ulozte v sulade s pokynmi ,5 Skladovanie" na strane 93.

4 Udrzba a starostlivost R

/'\ VAROVANIE!
H Riziko poranenia z dévodu elektrického pradu!

m Pred cistenim alebo Udrzbou zariadenia musi byt zastrcka vytiahnuta zo zasuvky.
m Pri odpdjani elektrického kabla drzte zastr¢ku, nie kabel.

UPOZORNENIE
o Riziko poskodenia z d6vodu nevhodného ¢istenia!

m Zariadenie po kazdom cisteni vycistite, aby ste zabezpecili jeho dlhu Zivotnost
a kompletnu funkénost.

4.1 Vyprazdnenie a istenie komponentov nadrze na spinavi vodu
1. Potiahnite za ¢ervenu rukovat nadrze na Spinavu vodu a vyberte nadrz zo zariadenia
(obr. E2D).

2. Stlatte Cervené otvaracie tlacidla @ na prednej a zadnej strane nadrze na $pinavdi vodu,
aby ste otvorili ndrz. Volnou rukou opatrne odoberte horny kryt nadrze @ (obr. [J).
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3. Vylejte vodu z nddrZe na 3pinavu vodu, nadrz dékladne vyplachnite s Cistou vodou 9. Kryt dyzy vlozte do ukotvenia a montazne prisluSenstvo mikrovlaknového valca, kto-
a polozte ju nabok, aby uschla (obr. [Z). ré je naboku, zatlacte dole do krytu dyzy, az kym kryt nezapadne pocutelnym kliknutim

4.7 horného krytu nadrze vyberte filter 2 v 1 tak, Ze kryt potiahnete nahor (obr. FZJ). (obr. EE] a EZD).

I Filter 2 v 1vymiehajte kazdé 4 mesiace alebo v pripade silného znecistenia. o
5 Skladovanie =2

5. Filter 2 v 1 oddelte, vyplachnite mriezkovy filter a Spongiu vyfiltrujte s teplou vodou,
aby ste odstranili zvysky a hrubé ¢astice (obr. FZl).

I Spongia filtra sa moze prat v pracke do teploty 40 °C. , UPOZORNENIE
. . . . N . .
6. Horny kryt nadrze (bez filtra) umyte rukou, aby ste odstranili zachytené tlomky . B'Z'kO. poskod?ua maAjVetkuvz dOVOdL,' nespravneho’skladovanla.
a hrubé neistoty. Vycistite hlavne plavak zo v3etkych stran, aby sa mohol volne pohy- Ked sa zarla.dervne hepouziva, moze v hom ostat VOVda a vlhkost. o .
bovat. Ak je vnitorna oblast, v ktorej je polozena nadrz na Spinavu vodu, $pinava, utrite . Z.arlladenle \{zdy odkladajte do odkladacej podlozky, aby ste predisli poskodeniam
ju handrou alebo $pongiou (obr. ). citlivych podlah.

m Zariadenie neskladujte na miestach, kde existuje nebezpecenstvo mrazu. Mraz po-
Skodi komponenty a sposobi zanik zaruky.

7. Pred montazou polozte vietky diely nabok (obr. EZ]).

8. Ked'su v3etky diely suché, zmontujte spat filter 2 v 1 a polozte ho spat do horného

krytu nadrze. Horny kryt nadrze poloZzte do nadrze na Spinavl vodu, az kym nebudete 1. Zariadenie poloZte do odkladacej podlozky a ulozte ho na chranenom a suchom
pocut kliknutie (obr. EZJ). mieste (obr. E5).

9. Zmontovanu nadrz na $pinavu vodu vratte spat do hlavnej jednotky. Nadrz na Spina- 2. Kabel omotajte okolo haku na rychle uvolnenie kabla a okolo spodného haku na ka-
vU vodu vlozte do spodku, nahnite ju a obomi rukami zatlacte za vrchnu ¢ast do zaria- bel (obr. E1J).

denia, az kym nebudete pocut kliknutie (obr. FZJ). K 7
6 Demontaz PSK

4.2 Cistenie dyzy a mikrovliaknovéhovalca
1. Stla¢te zamok krytu dyzy a nadvihnite kryt dyzy (obr. EZJ).

1. Odskrutkujte hornd stredovti skrutku na zadnej strane zariadenia (obr. EZ2).
2. Kryt dyzy vytiahnite z ukotvenia a vytiahnite nabok montazne prislusenstvo mikro-

vlaknového valca (obr. ). 2. Vlozte skrutkovac na miesto, kde bola horna stredova skrutka @ a nadvihnite ruc¢ku

®, aby sa uvolnila od telesa (obr. EJ).

3. Mikrovlaknovy val tiahnite nabok, aby ste ho vybrali z krytu dy br. ). .
ikrovlaknovy valec vytiahnite nabok, aby ste ho vybrali z krytu dyzy (obr. EZ) ] Hornu stredovt skrutku naskrutkujte spat do otvoru, aby bola v bezpedi.

4. Mikrovlknovy valec vytistite s ¢istou vodou alebo ho vlozte do pracky (obr. EE).
I Mikrovlaknovy valec sa moze prat v pracke do teploty 40 °C.
5. Vy¢istite dyzu s Cistou vodou (obr. FZJ).

6. Mikrovlaknovy valec a kryt dyzy postavte nabok, aby pred montazou tplne vyschli
(obr. EI).

7. Otvory v dyze ocistite od zvy3kov a hrubych ¢astic, Ustie sania a kanal dyzy vycistite
s vlhkou handrou (obr. EZ).

8. Ked'st v3etky diely suché, vlozte mikrovldknovy valec do krytu dyzy (obr. EZJ).

I Davajte pozor na spravny smer vkladania. Mikrovlaknovy valec sa musi zamknut
do montazneho prislusenstva. Ked je mikrovldknovy valec spravne zmontovany, do-
konale zapadne do krytu dyzy a medzi mikrovlaknovym valcom a montéznym pris-
luSenstvom nema byt Ziadna medzera.
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7 Riesenie problémov

Mensi ALEBO
Ziadny rozstrek

Mozno je prazdna
nadrz na Cistu vodu

Zariadenie vypnite a odpojte od elektriny.
Do nadrze na ¢istu vodu dopliite student
vodu.

Systém nie je dosta-
tocne mokry

Aktivujte mokré vysavanie stlacenim
spinaca rozstreku cistej vody, ktory sa
nachadza na rukovati racky. LED indika-
tora rozstreku sa zapnu, ked'sa distribuu-
je voda. Zariadenim pohybte dopredu a
dozadu, aby sa navlh¢il mikrovlaknovy
valec.

Kryt dyzy valca nie
je zamknuty na
svojom mieste

Zariadenie vypnite a odpojte od elektriny.
Kryt dyzy odoberte a umiestnite nanovo
tak, aby pevne zapadol na dyzu.

Nie je aktivovany
prietok vody.

Aktivujte mokré vysavanie stlacenim
spinaca rozstreku cistej vody, ktory sa
nachadza na rukovati racky. LED indika-
tora rozstreku sa zapnu, ked'sa distribuu-
je voda.

Interny systém
je mozno upcha-
ty necistotami.

Zariadenie vypnite a odpojte od elektriny.
Zariadenie poslite na udrzbu do autorizo-
vaného servisu.

Upchaté rozstreko-
vé Spicky na dyze

Vypnite zariadenie. Odoberte kryt dyzy
a otvory v dyze vycistite od necistot
pomocou kvapaliny na odstranovanie
vodného kamenia.

Strata sacie-
ho vykonu

94

N&drz na $pinavu
vodu moZno nie
je spravne vlozena

Zariadenie vypnite a odoberte nadrz na
$pinavu vodu. Premiestnite ju do spravnej
polohy a zatlacte do zariadenia, az kym
nepocujete kliknutie.

N&drz na 3pinavu vodu
m& maximalne mnoz-
stvo Spinavej vody

a treba ju vyprazdnit

Zariadenie vypnite a odoberte a vyprazd-
nite nadrz na 3pinavu vodu.

Kryt dyzy nie je
pripevneny na
spravne miesto

Zariadenie vypnite a odpojte od elektriny.
Kryt dyzy odoberte a umiestnite nanovo
tak, aby pevne zapadol na dyzu.

www.vileda.com

Vysavaci kanal v dyze
je upchaty ulomkami

Zariadenie vypnite a odpojte od elektriny.

Vzduchovy filter je
upchaty tlomkami

Zariadenie vypnite a odpojte od elektriny.
Z horného krytu nadrze odoberte nadrz
na $pinavu vodu a vyberte filter 2 v 1.
Vycistite filter 2 v 1. Filter 2 v 1 vymienaj-
te kazdé 4 mesiace alebo v pripade
silného znecistenia.

Na podlahe osta-
vaju kaluze vody

Podlaha je velmi
nerovna a ma hlboké
spoje dlazdic

Stlacte spinac rozstreku Cistej vody, aby
ste deaktivovali reZim mokrého vysava-
nia. Pockajte 3 sekundy a prejdite ponad
kaluZe smerom dozadu, aby kaluZe vsiakli.

Zerodovany gu-
meny prvok

Gumeny prvok vymefite za novy.

Mikrovlaknovy
valec sa neotdca
(LED svetlo v dyze
rychle blikd)

Upchatie sposobilo
zastavenie mikro-
vldknového valca

Zariadenie vypnite a odpojte od elektriny.
Odoberte kryt dyzy a mikrovlaknovy
valec a presvedcte sa, ¢i je systém bez
vlasov, necistot alebo vacsich Castic.

Kryt dyzy nie je
spravne na mieste.

Zariadenie vypnite a odpojte od elektriny.
Kryt dyzy odpojte a dajte na nové miesto.

Mikrovlaknovy
valec nie je sprav-
ne na mieste.

Zariadenie vypnite a odpojte od elektriny.
Mikrovlaknovy valec a kryt dyzy odoberte
a dajte na nové miesto.

Zariadenie sa

Vyrobok nie je sprav-

Skontrolujte, ¢i je v elektrickej zasuvke

chu na zariadeni
pocas pouZivania
alebo po riom

kvapka kvapalina

vo vypnutom sta-
ve na podlahu

nezapina ne zapojeny do elek- |elektrina. Zabezpecte spravne pripojenie
trickej zasuvky alebo  |zariadenia do elektrickej zasuvky.
existuju problémy Skuste int elektricku zasuvku.
s elektrickou sietou
Kabel je poskodeny Zariadenie okamZite vypnite a odpojte od
elektriny. Zariadenie poslite na udrzbu do
autorizovaného servisu.
Z vyduchov vzdu- | Zariadenie spadlo Skontrolujte zariadenie a presvedcte sa,

¢i nie je poskodené.

1. Zariadenie vypnite a vyprazdnite

a vycistite nadrz na $pinavu vodu;

2. Zariadenie zapnite a nechajte ho bezat
v odkladacej podlozke, aby prud vzduchu
vysusil vzduchové kanaly.

JetClean PET - model ¢: 0677-07
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Prili$ vela vody v
nadrzi na Spina-
vl vodu z dévodu
upchatého plavaka

1. Zariadenie vypnite a vyprazdnite a
vycistite nadrz na $pinavu vodu.
2. Zariadenie zapnite a nechajte ho bezat
v odkladacej podlozke, aby prud vzduchu
vysusil vzduchové kanaly.

i Zariadenie je bezpecné, aj ked'z
vyduchov vzduchu pocas pouZivania
alebo po nom kvapka voda.

Vyliata voda na Pred spustenim
podlahe pocas Cistiaceho rezimu
Cistiaceho reZimu [nebola vyprazdnena
nadrz na $pinavu vodu

Zariadenie vypnite a vyprazdnite a
vycistite nadrZ na $pinavu vodu.

Zo zadnej Casti Bol pouZity penivy
nadrZe na 3pinavu | istiaci prostriedok
vodu kvapka voda

Zariadenie vypnite a odpojte od elektriny.
Vycistite nadrz na cistt vodu a nalejte do
nej novu vodu s nepenivym cistiacim
prostriedkom.

N&drZ na $pinavu
vodu je prilis plna

Zariadenie vypnite a odpojte od elektriny.
Vyprazdnite a vycistite nadrz na Spinavu
vodu.

N&drZ na $pinavu
vodu nie je sprav-
ne uchytena

Zariadenie vypnite a odpojte od elektriny.
N&drZ na $pinavu vodu odpojte a dajte na
nové miesto.

8 Nahradné diely

UPOZORNENIE

o Riziko poranenia z ddvodu nespravnych nahradnych dielov!

m Nahradné diely vymienajte pravidelne.

(www.vileda.com).

PouZitie nespravnych alebo chybnych nahradnych dielov moze predstavovat riziko
a sposobit poskodenie, poruchy alebo Uplnu poruchu zariadenia.
m PouZivajte iba pravé ndhradné diely vyrobcu.

Néhradné diely nakupujte od autorizovanych predajcov alebo priamo od vyrobcu

V pripade poufZitia neschvalenych nahradnych dielov zanikne zaruka vyrobcu.

www.vileda.com

9 Technické udaje

Napétie 220-240V
50-60 Hz
Trieda ochrany IPX 4

Ochranna trieda

InStalovany vykon

250 W

Otacky valca za minutu

Nadrz na ¢istt vodu

3 000 ot./min.

640 ml

Nadrz na Spinavu vodu

400 ml

Di7ka kabla 70m
Hmotnost (bez vody) 4,7 kg
Dl7ka 26 cm
Sirka 27 cm
Vyska 124 cm

JetClean PET - model ¢: 0677-07

97



1 Generalitati

Va multumim pentru achizitionarea nou- Simboluri utilizate in prezen-
lui Vileda JetClean Pet. tul manual

Cititi prezentul manual de utilizare si
manualul de sigurantd anexat fnainte de /'\ AVERTISMENT!

prima utilizare a aparatului. e
Nerespectarea instructiunilor din manu- Avertisment privind pericole la adresa
alul de utilizare si din manualul de sigu- sanatatii ce descriu posibile riscuri de
ranta poate cauza vatamari sau deterio- vatamare.
rarea aparatului.
Pastrati ambele manuale intr-un loc si- , ATENTIONARE

° !

gur pentru consultare viitoare si inclu-
deti-le cu aparatul la transferarea aces-
tuia catre alta persoana.

Avertisment privind pericole posibi-
le la adresa dispozitivului sau a altor

Manualul de sigurantd si manualul de obiecte.
utilizare sunt disponibile si la adresa:
. [
www.vileda.com l NOTA:
Cuprins Aspecte importante, sugestii si infor-
matii utile.
1 Generalitati 98
2 Asamblare 98
3 Utilizare 99 ”
4 Tntrefinere i ngrijie 01 |57 ssormbtare IS vizre
5 Depozitare 103
6 Dezasamblare 103 o R )
7 Depanare 104 @ Intretinere @ Depozitare
8 Piese de schimb 107 si ngrijire
9 Date tehnice 107
N A
r N Dezasamblare

2 Asamblare

1. Apasati butonul din partea inferioard a manerului si introduceti manerul in corpul
unitétii principale pana se produce un clic (Fig. [E).

www.vileda.com

3 Utilizare LS
i NOTA:

Aparatul poate fi folosit pe podele dure si covoare cu aceeasi duza si rola din microfi-
bre. Dacd aparatul este utilizat pe un covor, covorul trebuie sd aiba o Tnaltime maxi-
ma de 15 mm.

3.1 Pregatirea pentru utilizare

ATENTIONARE
! Risc de daune materiale cauzate de umplerea incorecta a rezervorului de

apa!

m Nu addugati apa fierbinte sau clocotita in rezervorul de apa curata.

m Nu utilizati detergenti spumanti.

m Nu utilizati detergent in exces. Respectati instructiunile aferente detergentului

pentru dozarea corecta.

m Nu umpleti excesiv rezervorul. Respectati semnul de nivel MAX.

1. Umpleti cana de apa inclusa cu apa rece sau calda de la robinet (maximum 40 °C)
(Fig. ). Optional, addugati o picatura de detergent nespumant in rezervorul de apa. In
cazul unei concentratii mari de calcar in apd, se recomanda addugarea de agent antical-
car in cana de apa pentru evitarea depunerii de calcar in aparat.

& Consultati informatiile de la producdtor pentru cantitatea de agent anticalcar

de utilizat.

2. Deschideti capacul rezervorului de ap& curata si umpleti cu apa. Inchideti capacul re-
zervorului de apa curata (Fig. [EJ).

3. Desfasurati cablul de alimentare din carlige si introduceti stecherul in priza de retea.
Pentru facilitarea curtarii, cablul poate fi pozitionat in suportul de cablu (Fig. ).

I Pentru adesfisura usor cablul pentru utilizare, este suficient s rotiti in jos car-
ligul pentru cablu cu eliberare rapida de pe maner.

4. Apasati butonul de PORNIRE/OPRIRE pentru a porni aparatul (Fig. ).

5. Inclinati corpul aparatului prin plasarea usoara a piciorului pe duza si inclinarea ina-
poi a manerului (Fig. [F).
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3.2 Aspirarea umeda

l NOTA:

Daca modul aspirare umeda este inactiv, ledurile indicatoare de pulverizare sunt stinse.
Daca modul aspirare umeda este activ, ledurile indicatoare de pulverizare sunt aprinse.

1. Activati modul aspirarea umeda prin apdsarea butonului de pulverizare cu apa cura-
ta de pe maner. Ledurile indicatoare de pulverizare se vor aprinde cand se distribuie apa

(Fig. [A)).

I Este posibila controlarea manuald a cantititii de ap4 eliberate si, astfel, acope-
rirea unei suprafete mai mari cu un singur volum de rezervor de apa curata. intreru-
peti eliberarea de apd prin simpla apdsare a butonului de pulverizare cu apa curatd
de pe maner. Aceasta poate fi reluata oricand.

2. Puteti creste performanta de curatare la modul Max prin apdsarea butonului pentru
nivel maxim de curdtare de partea frontala a manerului. Ledurile indicatoare de pulveri-
zare incep sa clipeasca (Fig. [
3. Apasati din nou butonul pentru nivel maxim de curatare pentru a reduce nivelul
de curatare la modul Eco. Ledurile indicatoare de pulverizare nceteaza sa clipeasca
(Fig. [E).
I Pe partea dreapt a aparatului, curitarea si aspirarea este posibila pana la mu-
chia exterioara a unitatii inferioare. Astfel se mdreste suprafata de aspirare si devine
posibild curatarea si aspirarea intregii podele pana la pereti.

4. Aspirati, spalati si uscati podeaua. In cazul unei pete deosebit de persistente, de-
plasati aparatul deasupra acesteia de mai multe ori pana la indepartarea petei. Apara-
tul este adecvat pentru podele dure etanse si covoare cu indltimea de pand la 15 mm.

(Fig. [ED)-

I Activati modul Max la aspirarea covoarelor (Fig. [E).
5. Apasati butonul de PORNIRE/OPRIRE pentru a opri aparatul (Fig. [J).
6. Plasati aparatul pe tava de depozitare (Fig. EZl).

7. Asigurati-vd cd a ramas apa in rezervorul de apa curata. Daca rezervorul de apd curata
este gol, umpleti-l cu apa curati (Fig. [A).

8. Apasati butonul de PORNIRE/OPRIRE pentru a porni aparatul (Fig. EEJ).

A Modul autocuratare poate fi activat doar in interval de 10 secunde de la apdsa-
rea butonului de PORNIRE/OPRIRE.

9. Apasati butonul pentru nivel maxim de curdtare de pe partea frontald a manerului
timp de 10 secunde. Ledurile indicatoare de pulverizare incep sa clipeasca si modul au-
tocuratare functioneazd timp de 30 de secunde, apoi se opreste automat (Fig. [ZJ).
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3.3 incetarea utilizarii
1. Apdsati butonul de PORNIRE/OPRIRE pentru a opri aparatul (Fig. E&).
2. Scoateti stecherul cablului de alimentare din priza de retea si infasurati cablul pe car-
ligele prevézute pe aparat (Fig. [).
A La deconectarea cablului de alimentare de la priza, tineti de stecher, nu de cablu.

3. Goliti si curatati rezervorul de apd uzatd urmand instructiunile ,4.1 Golirea si curata-
rea componentelor rezervorului de apd uzatd” de la pagina 102.

4. Apasati zavorul capacului duzei si ridicati capacul duzei. Scoateti capacul duzei din
monturd si ansamblul rolei din microfibre actionand din partea laterals (Fig. Fld & FZd).

5. Puneti deoparte la uscat rola de microfibre si capacul duzei nainte de reasamblare
(Fig. EZJ).

6. Cand toate piesele sunt uscate, curatati gura de aspirare si canalul duzei si reasam-
blati rola din microfibre si capacul duzei urmand instructiunile , 4.2 Curatarea duzei si a
rolei din microfibre” de la pagina 102, pasul 8 - 9.

I Pentru intretinere si depanare, cititi capitolele:
,4 Intretinere si ingrijire” de la pagina 101
,/ Depanare” de la pagina 104

7. Depozitati aparatul conform instructiunilor ,5 Depozitare” de la pagina 103.

- o o A L] s
4 Intretinere siingrijire R

/\ AVERTISMENT!
H Risc de vatamare cauzata de curentul electric!

m Stecherul trebuie scos din prizd inainte de curatarea sau intretinerea aparatului.
m La deconectarea cablului de alimentare de la priz3, tineti de stecher, nu de cablu.

ATENTIONARE
o Risc de deteriorare cauzata de curatarea neadecvata!

m Curdtati aparatul dupa fiecare utilizare pentru a asigura o duratd de viata mai inde-
lungatd si functionalitatea completd a acestuia.
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4.1 Golirea si curatarea componentelor rezervoruluide apa uzata 8. Cand toate piesele sunt uscate, introduceti rola din microfibra in capacul duzei

1. Trageti de manerul rosu al rezervorului de apd uzata si scoateti rezervorul de apa uza- (Fig. E2)
ta din aparat (Fig. EZd). I Respectati directia corectd de introducere. Rola din microfibre trebuie sa se fixe-

ze in montura. Cand este asamblata corect, rola din microfibre se potriveste perfect

2. Apasati butoanele rosii de deschidere @ de pe fata si spatele rezervorului de apa uza- ‘ - AlTTDdrd LOTsES 1 A e
in capacul duzei si nu trebuie sa fie vizibil niciun gol intre rola si montura sa.

ta pentru a deschide rezervorul. Scoateti cu atentie capacul superior al rezervorului @

cu ména libera (Fig. [ZJ). 9. Introduceti capacul duzei in montura si ansamblul rolei din microfibre in partea la-
3. Turnati apa din rezervorul de apa uzata, clatiti temeinic rezervorul cu apd curatd si &- teralé si apasatifn jos capacul duzei pana cand zavorul acestuia se cupleaza cu un clic
sati-l deoparte la uscat (Fig. [F)). (Fig. EZ] & E2D).

4. Scoateti prin tragere filtrul 2-in-1 din capacul superior al rezervorului (Fig. FJ). R
; 5 Depozitare =3

I Tnlocuiti filtrul 2-in-1 la fiecare 4 luni sau in caz de murdarire accentuata.

5. Separati filtrul 2-in-1 si clatiti filtrul sita si buretele filtrului cu apa calda pentru a in-

departa reziduurile si particulele mai mari (Fig. EZJ). J ATENTIONARE
i Buretele filtrului se poate spila la masina la 40 °C. ° Risc de daune materiale cauzate de depozitarea incorecta!

Aparatul poate retine apa si umiditate cand nu este utilizat.

m Depozitati intotdeauna aparatul pe tava de depozitare pentru a preveni deteriora-
rea podelelor delicate.

m Nu depozitati aparatul unde exista pericol de inghet. Inghetarea va deteriora com-
ponentele si va anula garantia.

6. Spalati manual capacul superior al rezervorului (fara filtru) pentru a indeparta rezi-
duurile blocate si murdaria masiva. Curatati in special flotorul din toate partile si veri-
ficati dacd se poate deplasa liber. Daca zona interioara in care este asezat rezervorul de
ap& uzata este murdard, curatati-o cu o lavet3 textild sau cu un burete (Fig. F£).

7. Puneti deoparte la uscat toate piesele inainte de reasamblare (Fig. F£J).

8. Cand toate piesele sunt uscate, reasamblati filtrul 2-in-1 si plasati filtrul inapoi in ca- 1. Plasati aparatul pe tava de depozitare si depozitati-| intr-un loc ferit si uscat (Fig. EZ]).

pacul superior al rezervorului. Introduceti capacul superior in rezervorul de apd uzata 2. Infasurati cablul in jurul carligului cu eliberare rapida si al carligului inferior pentru

pana se produce un clic (Fig. EZ). cablu (Fig. EB).

9. Repuneti rezervorul de apa uzata reasamblat in unitatea principala. Introduceti rezer- "-im
vorul de apa uzatd in partea inferioara, inclinati si introduceti-l in aparat prin apdsare cu 6 Dezasamblare
ambele maini in partea superioara pana se produce un clic (Fig. F5). K

4.2 Curatareaduzeisiaroleidin microfibre 1. Scoateti surubul central de sus de pe spatele aparatului (Fig. EZ).

1. Apasati zdvorul capacului duzei si ridicati capacul duzei (Fig. ). 2. Introduceti surubelnita in orificiul unde era surubul central de sus @ si ridicati mane-

2. Scoateti capacul duzei din montura si ansamblul rolei din microfibre actionand din rul ®.pentru a-l detasa de corp (Fig. EZJ).
partea laterald (Fig E) 1 Repuneti surubul central de sus in orificiul sdu pentru pdstrare in siguranta.
3. Trageti rola din microfibre in lateral pentru a o scoate din capacul duzei (Fig. EZJ).
4. Curatati rola din microfibre cu ap& curaté sau puneti-o in masina de spalat (Fig. FJ).

I Rola din microfibre se poate spala la masina la 40 °C.
5. Curétati capacul duzei cu apé curaté (Fig. F2).

6. Puneti deoparte la uscat rola de microfibre si capacul duzei inainte de reasamblare
(Fig. E).

7. Curatati reziduurile si particulele mari din orificiile duzei si curatati gura de aspirare si
canalul duzei cu lavet3 textild umeds (Fig. EZI).
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7 Depanare

Pulverizare redusa
SAU absenta

Rezervorul de apa
curata poate fi gol

OPRITI si deconectati aparatul. Umpleti
cu apa rece rezervorul de apa curata.

Sistemul nu este
suficient de umed

Activati aspirarea umeda prin apdsarea
butonului de pulverizare cu apd curatd de
pe maner. Ledurile indicatoare de pulveri-
zare se vor aprinde cand se distribuie apa.
Deplasati aparatul inainte si inapoi pen-
tru a umezi rola din microfibre.

Capacul duzei nu este
fixat in pozitie

OPRITI si deconectati aparatul. Scoateti
si repozitionati capacul duzei pentru
fixare cu clic pe duza.

Nu este activat
debitul de apa.

Activati aspirarea umeda prin apdsarea
butonului de pulverizare cu apd curatd
de pe maner. Ledurile indicatoare

de pulverizare se vor aprinde cand se
distribuie apa.

Sistemul intern poate
fi infundat cu murda-
rie.

OPRITI si deconectati aparatul. Trimiteti
aparatul la un punct de service autorizat.

Varfurile de pulveriza-
re ale duzei sunt
infundate

OPRITI aparatul. Scoateti capacul duzei si
curdtati de murddrie orificiile duzei cu
detartrant.

104

Pierdere a puterii
de aspirare

Este posibil ca
rezervorul de apa
uzata sd nu fie
introdus corect

OPRITI aparatul si scoateti rezervorul de
apd uzatd. Repozitionati-l corect si fixati-1
prin apasare in dispozitiv pana se produce
un clic.

Rezervorul de apa
uzata a colectat
cantitatea maxima

de apa uzatd si trebuie
golit

OPRITI aparatul si scoateti si goliti
rezervorul de apa uzata.

Capacul duzei nu
este atasat in pozitia
corecta

OPRITI si deconectati aparatul.
Scoateti si repozitionati capacul duzei
pentru fixare cu clic pe duza.

www.vileda.com

Canalul de aspiratie
din duza este infundat
cu reziduuri

OPRITI si deconectati aparatul.

Filtru de aer infundat
cu reziduuri

OPRITI si deconectati aparatul.

Scoateti rezervorul de apa uzata si
scoateti filtrul 2-in-1 din capacul superior
al rezervorului. Curatati filtrul 2-in-1.
Tnlocuiti filtrul 2-in-1 la fiecare 4 luni sau
in caz de murddrire accentuatd.

Raman balti de
apd pe podea

Podeaua este foarte
neuniforma, cu
fmbinari foarte adanci
intre dale

Apasati butonul pentru pulverizare de
apa curatd pentru a dezactiva aspirarea
umeda. Asteptati 3 secunde si treceti
peste bdlti in sens retrograd pentru
absorbirea baltilor.

Element din cauciuc
uzat

Tnlocuiti elementul din cauciuc cu unul
nou.

Rola din microfi-
bre nu se roteste
(ledul din duza
clipeste rapid)

Rola s-a oprit din
cauza unui blocaj

OPRITI si deconectati aparatul.

Scoateti capacul duzei si rola din microfi-
bre pentru a curata sistemul de par,
murddrie sau particule mai mari.

Capacul duzei nu este
pozitionat corect.

OPRITI si deconectati aparatul. Detasati
si repozitionati capacul duzei.

Rola din microfibre nu
este pozitionata
corect

OPRITI si deconectati aparatul. Scoateti
si repozitionati rola din microfibre si
capacul duzei.

Aparatul nu
porneste

Produsul nu este
conectat corect la
priza de retea sau
exista probleme la
reteaua electricd

Verificati daca priza de retea furnizeaza
curent electric. Verificati conectarea
corectd a aparatului la priza de retea.
Tncercati o alt priza.

Cablul este deteriorat

OPRITI si deconectati imediat aparatul.
Trimiteti aparatul la un punct de service
autorizat.
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8 Piesede schimb

Aparatul picurd [ Aparatul a cdzut pe Verificati daca aparatul nu este deteriorat.
din evacuarea podea cand era OPRIT |1. OPRITI aparatul si goliti si curatati

de aer in timpul rezervorul de apd uzats;

utilizarii sau 2. PORNITI aparatul si lsati- sa functio- °
dupa aceasta neze in tava de depozitare pentru a
permite fluxului de aer sd usuce canalele
de aer.

ATENTIONARE
Risc de vatamare din cauza utilizarii de piese de schimb incorecte!

Utilizarea de piese de schimb incorecte sau defecte poate implica un risc si poate ca-
uza deteriorarea, defectarea temporara sau defectarea totala a aparatului.

m Utilizati doar piese de schimb originale de la producator.

m Inlocuiti periodic piesele consumabile.

Achizitionati piese de schimb de la distribuitori autorizati sau direct de la producator

Prea multa apa in
rezervorul de apa

1. OPRITI aparatul si goliti si curdtati
rezervorul de apa uzata.

uzatd din cauza
blocarii flotorului

2. PORNITI aparatul si ldsati-1 sa functio-
neze n tava de depozitare pentru a
permite fluxului de aer sd usuce canalele
de aer.

I Produsul ramane sigur chiar daca
picurd apa din evacuarea de aer in timpul
utilizarii sau dupa aceasta.

Evacuare de
apa pe podea in

Nu s-a golit rezervorul
de apa uzatd inainte

OPRITI aparatul si goliti si curatati
rezervorul de apa uzata.

modul curatare de activarea modului Tensiune 220-240V
curatare 50-60 Hz
Picura apa din S-a utilizat detergent | OPRITI si deconectati aparatul. Goliti Clas de protectie IPX 4
spatele rezervoru- | spumant rezervorul de apa curatad si adaugati alta - =
Clasa de protectie [ m

lui de apa uzatd

apa cu detergent nespumant.

Rezervorul de apa
uzata este prea plin

OPRITI si deconectati aparatul. Goliti si
curatati rezervorul de apd uzata.

Rezervorul de apa
uzata nu este fixat
corect

OPRITI si deconectati aparatul. Goliti si
repozitionati rezervorul de apa uzata.
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(www.vileda.com).

Daca se utilizeaza piese de schimb neaprobate, se anuleaza garantia acordata de produ-

cator.

9 Date tehnice

Putere instalata

250 W

Turatie rola

Rezervor de apd curatd

3000 rpm

640 ml

Rezervor de apad uzatd

400 ml

Lungime cablu 7.0m
Greutate (fara apa) 4,7 kg
Lungime 26 cm
Latime 27 cm
Tnaltime 124 cm
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1 Splosne informacije

Hvala, ker ste se odlocili za nakup nove-
ga izdelka Vileda JetClean Pet.

Pred prvo uporabo naprave preberite ta
uporabniski priro¢nik in prilozeni varno-
stni prirocnik.

Neupostevanje navodil v uporabniskem
priro¢niku in varnostnem priro¢niku lah-
ko povzroti telesne poskodbe ali poskod-
be naprave.

Oba priro¢nika hranite na varnem mestu
za prihodnjo uporabo in jih priloZite ob
morebitni predaji naprave drugi osebi.
Varnostni prirocnik in uporabniski priro¢-
nik sta na voljo tudi na spletni strani:
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Kazalo vsebine

1 Splosne informacije 108
2 Sestavljanje 108
3 Delovanje 109
4 Vzdrzevanje in nega m
5 Shranjevanje 113
6 Razstavljanje 113
7 Odpravljanje napak 114
8 Rezervni deli nz
9 Tehni¢ni podatki 117

2 Sestavljanje

Simboli, uporabljenivtem
priroc¢niku

/|\ OPOZORILO!
(]

Opozorilo glede nevarnosti za zdravje,
ki opisuje morebitna tveganja za teles-
ne poskodbe.

! OBVESTILO

Opozorilo glede morebitnih nevarnosti
za napravo ali druge predmete.

l OPOMBA:

Poudarki, uporabni namigi in
informacije.

“=ay | Vzdrzevanje . .
in nega Shranjevanje
N A

K N

S

Sestavljanje |="-%&:] Delovanje

Razstavljanje

1. Pritisnite gumb na dnu rocaja in vstavite rocaj v ohisje glavne enote, dokler ne slisite

klika (sL. JEB).

108

www.vileda.com

3 Delovanje ~

I OPOMBA:

Napravo lahko uporabljate na trdih talnih oblogah in preprogah, pri ¢emer uporabite
isti nastavek in valjcek iz mikrovlaken. Napravo lahko uporabljate na preprogah z visi-
no najvec 15 mm.

3.1 Priprava nadelovanje

OBVESTILO
! Nevarnost materialne $kode zaradi nepravilnega polnjenja posode za

vodo!

m Ne vlivajte vroce ali vrele vode v posodo za cisto vodo.

m Ne uporabljajte penecih detergentov.

m Ne uporabljajte prekomerne koli¢ine detergenta. Za pravilno odmerjanje uposte-

vajte navodila za uporabo detergenta.

m Posode ne napolnite prekomerno. Upostevajte oznako MAX za najvecjo koli¢ino

polnjenja.

1. PriloZeni lon¢ek za vodo napolnite s hladno ali toplo vodo iz pipe (najve¢ 40 °C)
(sl. [E)). V posodo za vodo lahko dodate eno kapljico detergenta, ki se ne peni. V prime-
ru visoke koncentracije vodnega kamna v vodi priporo¢amo, da v loncek za vodo dodate
odstranjevalec vodnega kamna, ki preprecuje kopicenje vodnega kamna v napravi.

& Za potrebno koli¢ino odstranjevalca vodnega kamna glejte navodila proizvajalca. m

2. Odprite pokrovcek posode za cisto vodo in jo napolnite z vodo. Zaprite pokrovéek
posode za ¢isto vodo (sl. [EJ).

3. Odvijte napajalni kabel s kljuke. Za kabel in ga vkljucite v elektri¢no vti¢nico. Za lazje

tisenje lahko kabel namestite v drzalo za kabel (sL. [ZJ).

I Zaenostavno odvijanje kabla za uporabo hitro kljuko za sprostitev kabla na ro-
caju preprosto obrnite navzdol.

4. Pritisnite gumb za vklop/izklop (ON/OFF) za vklop naprave (sl. [).

5. Nagnite ohisje naprave, tako da stopalo nezno poloZite na nastavek in rocaj nagne-

te nazaj (sL. [&).

JetClean PET - St. modela: 0677-07 109



3.2 Mokro sesanje

l OPOMBA:

Ce je mokro sesanje izklju¢eno, so lu¢ke LED indikatorja prienja izklju¢ene.

Ce je mokro sesanje vklju¢eno, so lu¢ke LED indikatorja prsenja vklju¢ene.

1. Mokro sesanje vkljucite tako, da pritisnete stikalo za pr3enje Ciste vode na drZalu ro-
¢aja. Lucke LED indikatorja prienja se vkljucijo med préenjem vode (sl. ).

I Kolitino prienja vode lahko nastavljate ro¢no in tako z enim polnjenjem posode
za Cisto vodo pokrijete vecjo povrsino. Prienje vode lahko zacasno ustavite tako, da
pritisnete stikalo za pr3enje Ciste vode na drzalu rocaja. Stikalo lahko kadar koli po-
novno vkljucite.

2. Mot ciscenja lahko povecate do najvecje stopnje, tako da pritisnete rdec¢i gumb Max
za moc cis¢enja na sprednji strani rocaja. Lucke LED indikatorja prsenja zacnejo utripa-
ti (sL. [

3. Ce zelite mo¢ &is¢enja zmanjsati v nacin Eco, znova pritisnite gumb Max za mo¢ &i-
$¢enja. Lu¢ke LED indikatorja préenja prenehajo utripati (sl. [E)

I Na desni strani naprave sta ¢is¢enje in sesanje mogoca do zunanjega robu spo-
dnje enote. To poveca podrocje sesanja in omogoca Cisenje in sesanje celotne tal-
ne povrsine do sten.

4. Posesajte, ocistite in osusite tla. V primeru izredno trdovratne umazanije napravo
veckrat zapeljite ¢ez doti¢ni predel, dokler je ne odstranite. Naprava je primerna za za-
tesnjene trde talne obloge in preproge do vigine 15 mm. (SL. [E).

I Ko sesate preproge, vkljucite nacin Max (sl [E).
5. Pritisnite gumb za vklop/izklop (ON/OFF) za izklop naprave (sl. [J).
6. Napravo namestite na podstavek za shranjevanje (sL. ).

7. Prepricajte se, da je v posodi za ¢isto vodo e voda. Ce je posoda za ¢isto vodo prazna,
jo napolnite s ¢isto vodo (sl. ).

8. Pritisnite gumb za vklop/izklop (ON/OFF) za vklop naprave (sl. [£]).

A Nacin samociscenja lahko vkljucite Sele 10 sekund po pritisku gumba za
vklop/izklop (ON/OFF).

Lucke LED indikatorja pr3enja za¢nejo utripati in vklopi se nacin samocis¢enja, ki deluje
30 sekund, nato pa se samodejno izklopi (sl. EZJ)

www.vileda.com

3.3 Izklop delovanja
1. Pritisnite gumb za vklop/izklop (ON/OFF) za izklop naprave (sl. E&).
2. Izkljucite napajalni kabel iz elektri¢ne vti¢nice in ga ovijte okoli kljuk za kabel na nap-

ravi (sl. F).

A Ko izvlecete napajalni kabel iz vti¢nice, drzite za vti¢ in ne za kabel.

3. Izpraznite in ocistite posodo za umazano vodo v skladu z naslednjimi navodili »4.1

Praznjenje in ¢id¢enje sestavnih delov posode za umazano vodo« na strani 112.

4. Pritisnite zaklep pokrova nastavka in dvignite pokrov. Izvlecite pokrov nastavka iz pri-
trdilnih to¢k in odstranite sklop valj¢ka iz mikrovlaken ob strani (sl. E in EZd).

5. Valj¢ek iz mikrovlaken in pokrov nastavka umaknite na stran in pred ponovnim sesta-
vljanjem pocakajte, da se v celoti posusita (sl. EZJ).

6. Ko so vsi deli suhi, ocistite sesalno ustje in kanal nastavka ter ponovno sestavite valj-
¢ek iz mikrovlaken in pokrov nastavka v skladu z navodili »4.2 Cig¢enje nastavka in va-
licka iz mikrovlaken« na strani 112, koraki 8-9.

I Zadodatne napotke glede vzdrievanja in odpravljanja napak glejte naslednja
poglavja:
»4 Vzdrievanje in nega« na strani 111
»7 Odpravljanje napak« na strani 114

7. Napravo shranjujte v skladu z navodili »5 Shranjevanje« na strani 113.

4 Vzdrzevanjeinnega )@

OPOZORILO!

Nevarnost poskodb zaradi elektri¢nega toka!

m Pred ciscenjem ali vzdrzevanjem naprave je treba izkljuciti vti¢ iz vticnice.
m Ko izvlecete napajalni kabel iz vti¢nice, drzite za vti¢ in ne za kabel.

OBVESTILO
o Nevarnost poskodb zaradi neustreznega ¢is¢enja!

m Napravo odistite po vsaki uporabi, da zagotovite daljSo Zivijenjsko dobo in polno
funkcionalnost.

JetClean PET - St. modela: 0677-07
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4.1 Praznjenje in Cis¢enje sestavnih delov posode za umazano vodo

1. Povlecite za rdeci rocaj posode za umazano vodo in posodo za umazano vodo odstra-
nite iz naprave (sl. ).

2. Odprite posodo za umazano vodo, tako da pritisnete na rde¢a gumba za odpiranje @
na sprednji in zadnji strani posode. S prosto roko previdno odstranite zgornji pokrov po-

sode @ (sl. [).

3. Odlijte vodo iz posode za umazano vodo in jo temeljito izperite s ¢isto vodo, nato pa
jo postavite na stran, da se posusi (sl. EF).

4. Odstranite filter 2-v-1z zgornjega pokrova posode, tako da ga povlecete navzgor
(sl EZ).

I Filter 2-v-1 zamenjajte vsake 4 mesece oz. v primeru hude zamazanosti.

5. Locite filter 2-v-1 in sperite mreZasti filter ter filtrirno gobo s toplo vodo, da odstrani-
te ostanke in grobe delce (sl. ).

I Filtriro gobo lahko perete v pralnem stroju pri temperaturi 40 °C.

6. Zgornji pokrov posode (brez filtra) operite ro¢no, da odstranite nakopi¢ene ostanke
in grobo umazanijo. Zlasti ocistite plovec z vseh strani in preverite, ali se lahko prosto
premika. Ce je notranji predel, kamor sede posoda za umazano vodo, umazan, ga obrisi-
te s krpo ali gobo (sl. E2).

7. Pred ponovnim sestavljanjem vse dele postavite na stran, da se posusijo (sl. EZJ).

8. Ko so vsi deli suhi, znova sestavite filter 2-v-1in ga znova namestite v zgornji pokrov
posode. Zgornji pokrov posode vstavite v posodo za umazano vodo, pri ¢emer morate
slisati klik (sL. EZJ).

9. Znova sestavljeno posodo za umazano vodo vrnite v glavno enoto. Najprej vstavite
spodnji del posode za umazano vodo, nato pa posodo nagnite in jo na vrhu z dvema ro-
kama pritisnite v napravo, da slisite klik (sL. EZ).

4.2 Ciséenje nastavka in valjéka iz mikrovlaken
1. Pritisnite zaklep pokrova nastavka in dvignite pokrov (sl E3).

2. Izvlecite pokrov nastavka iz pritrdilnih tock in od strani izvlecite sklop valj¢ka iz mi-
krovlaken (sl. EZ2).

3. Valj¢ek iz mikrovlaken izvlecite v stran, da ga odstranite iz pokrova nastavka (sl. EJ).
4. Valjeek iz mikrovlaken ogistite s ¢isto vodo ali ga dajte v pralni stroj (sl. Ef).

I Valj¢ek iz mikrovlaken lahko perete v pralnem stroju pri temperaturi 40 °C.
5. Pokrov nastavka o€istite s ¢isto vodo (sl. F).

6. Valjcek iz mikrovlaken in pokrov nastavka postavite na stran, da se popolnoma posu-
Sita, preden ju znova sestavite (sl. EIJ).
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7. Odistite ostanke in grobe delce iz lukenj v nastavku, sesalno ustje in kanal nastavka pa
otistite z vlazno krpo (sl. EZl).

8. Ko so vsi deli suhi, vstavite valj¢ek iz mikrovlaken v pokrov nastavka (sl. EA).

I Bodite pozorni na pravilno smer vstavitve. Valj¢ek iz mikrovlaken se mora za-
skoiti v sklop. Ce ste sklop pravilno sestavili, mora valj¢ek iz mikrovlaken pravilno
sesti v pokrov nastavka in med njim ter sklopom ne sme biti vidna rezZa.

9. Vstavite pokrov nastavka v pritrdilne tocke in sklop valjcka iz mikrovlaken ob strani
ter pokrov nastavka pritisnite navzdol, da sproZite zaklep in sliite klik (s.. EE] in EZJ).

5 Shranjevanje

OBVESTILO
o Nevarnost materialne $kode zaradi nepravilnega shranjevanja!

Naprava lahko zadrzi vodo in vlago, ko je ne uporabljate.

m Napravo vedno shranjujte na podstavku za shranjevanje, da preprecite morebitne
poskodbe obcutljivih talnih povrsin.

m Naprave ne shranjujte tam, kjer je nevarnost da zmrzne. Zamrzovanje poskoduje
sestavne dele in iznici garancijo.

1. Napravo namestite na podstavek za shranjevanje in jo shranjujte na zas¢itenem in
suhem mestu (sl. E5).

2. Ovijte kabel okoli kljuke za hitro sprostitev kabla in jo obrnite navzdol (sl. EfF).

6 Razstavljanje @

1. Odvijte vrhniji vijak na zadnji strani naprave (sl. EZJ).

2. Vstavite izvijac v luknjo, kjer je bil prej vrhnji vijak @ in dvignite rocaj @, da se loci od
ohigja (sL. Ef).

I Zgomijivijak znova privijte nazaj v luknjo, da je na varnem.
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7 Odpravljanje napak

Zmanjsano
prienje ALI
ni¢ prienja

Posoda za cisto vodo
je morda prazna.

Izkljucite napravo in jo izklopite iz
omreZzja. Posodo za ¢isto vodo napolnite
s hladno vodo.

Sistem ni do-
volj moker.

Vkljucite mokro sesanje, tako da priti-
snete stikalo za pr3enje Ciste vode na
drzalu rocaja. Lucke LED indikatorja
prienja se vkljucijo med pr3enjem vode.
Napravo premikajte nazaj in naprej, da
zmocite valjcek iz mikrovlaken.

Pokrov nastav-
ka z valjckom ni
dobro pritrjen.

Izkljucite napravo in jo izklopite iz
omrezja. Odstranite pokrov nastavka in
ga pravilno namestite, da se ¢vrsto
zasko¢i na nastavek.

Tok vode ni vkljucen.

Vkljucite mokro sesanje, tako da priti-
snete stikalo za pr3enje Ciste vode na
drzalu rocaja. Lucke LED indikatorja
prienja se vklju¢ijo med pr3enjem vode.

Notranji sistem
je morda zama-
Sen z umazanijo.

Izkljucite napravo in jo izklopite iz
omrezja. Napravo posljite na pooblasceni
servis za vzdrZevanje.

Zamasene prsilne
konice na nastavku.

Izkljucite napravo. Odstranite pokrov
nastavka in s tekocino za odstranjevanje
vodnega kamna ocistite umazanijo iz
lukenj v nastavku.

Izguba sesalne
modi

Posoda za umaza-
no vodo je morda
napacno vstavljena.

Izkljucite napravo in odstranite posodo za
umazano vodo. Posodo pravilno name-
stite in pritisnite v napravo, da se zaskoci.

Posoda za umazano
vodo je napolnjena
z najvecjo koli¢ino
umazane vode in jo
je treba izprazniti.

Izkljucite napravo in odstranite ter
izpraznite posodo za umazano vodo.

Pokrov nastavka ni
pravilno pritrjen.

Izkljucite napravo in jo izklopite iz
omrezja.

Odstranite pokrov nastavka in ga
pravilno namestite, da se ¢vrsto zaskoci
na nastavek.
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Sesalni kanal in
nastavek sta zama-
$ena z ostanki.

Izkljucite napravo in jo izklopite iz
omrezja.

Zracni filter je za-
masen z ostanki.

Izkljucite napravo in jo izklopite iz
omrezja.

Odstranite posodo za umazano vodo in
odstranite filter 2-v-1z zgornjega
pokrova posode. Ocistite filter 2-v-1.
Filter 2-v-1 zamenjajte vsake 4 mesece
oz. v primeru hude zamazanosti.

Zelo neravna tla
in globoki spoji
med plos¢icami.

Na tleh
ostajajo velje
koli¢ine vode

Izkljucite mokro sesanje, tako da priti-
snete stikalo za prsenje Ciste vode.
Pocakajte tri sekunde in vzvratno
zapeljite Cez ostanke vode, da jih pose-
sate.

Erodiran gumi-
jasti element.

Gumijasti element zamenjajte z novim.

Valjcek iz
mikrovlaken se
ne vrti (lucka
LED v nastavku
hitro utripa)

Valjcek iz mikrovla-
ken je blokiran.

Izkljucite napravo in jo izklopite iz
omrezja.

Odstranite pokrov nastavka in valj¢ek iz
mikrovlaken ter preverite, da v sistemu ni
las, umazanije ali ve¢jih delcev.

Pokrov nastavka ni
pravilno namescen.

Izkljucite napravo in jo izklopite iz
omreZja. Odstranite in znova namestite
pokrov nastavka.

Valjcek iz mikrovlaken
ni pravilno namescen.

Izkljucite napravo in jo izklopite iz
omreZja. Odstranite in znova namestite

valj¢ek iz mikrovlaken in pokrov nastavka.

Naprava se
ne vkljuci

Izdelek ni pravilno
vkljucen v elektric-
no vti¢nico ali pa
je tezava z omrez-
nim napajanjem.

Preverite, ali je v elektri¢ni vti¢nici
napetost. Preverite, ali je naprava
pravilno priklju¢ena v elektri¢no vti¢nico.

Poskusite z drugo elektri¢no vti¢nico.

Kabel je poskodovan.

Izkljucite napravo in jo nemudoma
izklopite iz omreZja. Napravo posljite na
pooblasceni servis za vzdrzevanje.
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Med uporabo
ali po njej kaplja
iz cevi za odvod
zraka naprave

Naprava je v izklo-
plienem stanju
padla na tla.

Preverite napravo in se prepricajte, da se
ni poskodovala.

1. Izkljucite napravo in izpraznite ter
odistite posodo za umazano vodo.

2. Vkljucite napravo in jo zapeljite na
pladenj za shranjevanje, da zra¢ni tok
osusi zracne kanale.

Preve¢ vode v
posodi za umazano
vodo zaradi zagoz-
denega plovca.

1. Izkljucite napravo in izpraznite ter
odistite posodo za umazano vodo.

2. Vkljucite napravo in jo zapeljite na
pladenj za shranjevanje, da zra¢ni tok
osusi zracne kanale.

i Izdelek je varen, tudi ¢e med uporabo
ali po njej kaplja voda iz cevi za odvod
zraka naprave.

Razlivanje vode
po talni povrsini
med cis¢enjem

Posoda za uma-
zano vodo ni bila
izpraznjena pred
zacetkom ciscenja.

Izkljucite napravo in izpraznite ter ocistite
posodo za umazano vodo.

Voda kaplja
iz zadnjega
dela posode za
umazano vodo

Uporabili ste pe-
neci detergent.

Izkljucite napravo in jo izklopite iz
omreZzja. lzpraznite posodo za ¢isto vodo
in nalijte sveZo vodo z detergentom, ki se
ne peni.

Posoda za umazano

vodo je prevec polna.

Izkljucite napravo in jo izklopite iz
omreZzja. Izpraznite in ocistite posodo za
umazano vodo.

Posoda za uma-
zano vodo ni pra-
vilno pritrjena.

Izkljucite napravo in jo izklopite iz
omrezja. Odstranite in znova namestite
posodo za umazano vodo.
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8 Rezervnideli

OBVESTILO
o Nevarnost poskodb zaradi uporabe napacnih rezervnih delov!

Uporaba napacnih ali okvarjenih rezervnih delov lahko predstavlja tveganje in povzro-
Ci poskodbe, napake ali splosno okvaro naprave.

m Uporabljajte samo originalne rezervne dele proizvajalca.

m Rezervne dele redno menijajte.

Rezervne dele kupujte od pooblas¢enih prodajalcev ali neposredno od proizvajalca
(www.vileda.com).

Ce uporabljate neodobrene rezervne dele, se garancija proizvajalca iznici.

9 Tehnicni podatki

Napetost 220-240V
50-60 Hz
Razred zascite IPX 4

Zascitni razred |

Vgrajena moc 250 W

3000 vrt/min m

Valj¢ek - vrtljaji na minuto

Posoda za ¢isto vodo 640 ml

Posoda za umazano vodo 400 ml

DolZina kabla 7.0 m
TeZa (brez vode) 4,7 kg
Dolzina 26 cm
Sirina 27 cm
Visina 124 cm
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